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Predgovor.

ie precej po prihodu svojem na Hrvatsko sem se bil
namenil, da popiSem vse vaznejSe pripetljaje, katere
bom videl ali slisal, ter jih priobfim v kakem slovenskem
listu ali pa tudi v posebni knjigi. Doba je bila toZna
ali jako zanimiva! Dunajska vlada je hotela Hrvate
ponemditi, poslavsi jim vse polno nemskih ali kolikor
toliko poneméenih birokratov, po vecini slovenske krvi,
ki so s surovo silo pregnali narodni jezik iz vseh
drzavnih uradov in vi§jih ucilnic. Mene je neizreceno
mikalo zvedeti, kako se bodo ponaSali ti uradniki,
kojim so dali Ogri ime ,Bahovi huzarji“ in kako bodo
varovali in branili proti njim hrvatski ,lliri® svoje
narodne pravice in svetinje. Pazil sem torej jako po-
zorno na vse pojave tujega nasilja in domorodnega
odpora in popusfanja. Marsikatero re¢ sem si bil tudi
zapisal, da se mi ne izmakne iz spomina. Te svoje
opazke sem zdaj zbral, in jih dajem na svetlo v tej
knjigi, koji sem dal naslov ,Bahovi huzarji in
1liri“. Kar pripovedam v njej, potrdijo mi bratje Hrvatje
brez dvojbe, da je resnica. Jaz popisujem to, kar sem

Vil



videl sam na svoje o¢i in ¢ul na svoja uSesa. Pri-
obtujem pa tudi mnoge take reéi, katere so mi pravili
moji slovenski in hrvatski prijatelji in znanci. Ti moZje
so bili resni in ugledni postenjaki, kojim sem smel
brezpogojno verjeti. Jedini izjemek je moj varaZdinski
tovari§ (Franta), ki se je rad lagal, kadar ga je
SCegetal kak nems3ki ,vic“. Svoje pustolovifine mi
je pravil dostikrat ali vsak pot nekoliko drugace.
Njegovi rojaki so sodili, da prodaja rad tuje dozivljaje
za svoje.

V svoji knjigi se spominjam mnogih uradnikov in
utiteljev s pravim imenom njihovim. Ali vselej mi ni
bilo mogote povedati resni¢nega imena, ker tisti mozje
Se zivé, ali pa bi bil mogel razzaliti z istinitim nazovom
njihovim sorodnike njihove. Nekoja taka imena sem
izpremenil samo nekoliko, n. pr. Zorkar, major Huber,
dijak Kocar, profesor Hiler. Popisani roman Ivana
Slobodina je, Zal, povse resnitna povest, ali pravih
imen nisem smel naznaniti, nekaj radi sebe samega,
Se bolj pa zato, da bi ne uZzalil kakega uda Castite in
vse hvale dostojne Sumiceve rodovine. Cisto novo ime
sem dal tudi profesorjema Beni-Hukepaku in negodniku
Prijapu-Suiterletu. Izbral sem tako ime, ki jima pristaja
in ju oznacuje bolje nego tisto, katero sta prejela od
svojih roditeljev.

V jedni re¢i pa moram javno priznati svojo nevednost.
V knjigi govorim o mnogih uradnikih, ali skoraj nikoli
nisem povedal, kaj so bili, to je, na koji sluzbeni
stopinji in v katerem dijetnem razredu so se nahajali.
Sluzbene naslove njihove sem Ze zdavnaj pozabil. To
bi se zdelo pravim Meternihovim birokratom neoprosten
greh, ali jaz se nadejam, da mi ga nadi demokrati¢ni
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Citalei ne zamerijo prehudo. Melingevi¢ je bil mehda
referent pri deZelni vladi. Za nesramni preskok v nemski
tabor ga je doletela sijajna nagrada. Postal je, &e se
ne motim, nekak svetnik, nemara dvorski, ali za gotovo
tega ne morem trditi. O vsemogoénem Svabu vem, da
je bil podpredsednik najvisjemu deZelskemu sodistu,
Cigar nominalni predsednik je bil po starem zakonu
ban. Ali njegovima glavnima somisljenikoma in pomoc¢-
nikoma ne vem ve¢ pravega naslova; znano mi je
zdaj le e toliko, da sta bila Smid in Rulic vi§ja sodna
uradnika in da je deloval Rulic v Slavoniji. Strangfeld
je stal v prvi vrsti Bahovih birokratov in sovrainikov
hrvatskemu narodu, ali sluzbene ganaslova mu vel ne
pomnim. O Ulepi¢u mi je ostalo v spominu samo to,
da se je bavil z zemljiS¢no odvezo. O velesimpati¢nem
Iliru IlijaSevicu govoriti mi je bolj ob8irno. On je bil
Solski svetnik pri deZelni vladi in nadzornik glavnih
in realnih $ol zagrebskih. Jaz ga imenujem nadzornika
narodnih $ol sploh. Tako smo ga zvali takrat vsi in
to po pravici, kajti imel je na svoji skrbi osnovo in
razvitek vseh narodnih, to je vseh glavnih in zacetnih
8ol v mestih in na dezeli. [lijaSevi¢c ni nadziral le
zagreb8kih udilnic, nego je zahajal rad, kadar je utegnil,
na pr. na dopustu tudi v druge narodne $ole, da se
uveri, kako se izvriujejo teznje, navodila in zapovedi
njegove in banove. Ta odli¢ni moz je letos umrl v
visoki starosti. Vse hrvatske novine so ga hvalile in
povzdigovale kot preizvrstnega rodoljuba, pesnika in
pisatelja Solskih knjig, ali, kar je meni znano, prezrle
so skoro vse njegove izredne pedagoske sposobnosti,
vrline in zasluge. On je bil prvi ustanovnik in brizljiv
ofe do malega vseh narodnih 3ol na kmetih. Mesta

IX



in trgi so imeli Ze tudi pred 1. 1852. svoje ucilnice, ki pa
so borno Zivotarile in hirale, dokler jim ni vdihnil
IlijaSevi¢ novega, sveZega Zivljenja, da so se mogle
kosati z najbolj§imi nem8kimi v Cislajtaniji. Povsod
so mi zatrdili moZje vseh stanov, da so dobili svoje
veselje za narodno 3olstvo posredno ali neposredno
od IlijaSevica in njegovih prijateljev in privrZencev.
On je znal vneti in oduSeviti istega bana JelaCica za
narodno $olo in prosveto, kojo je pospedeval vrli ta junak
na vso mot skrbno skoro do zadnjega vzdiha svojega
navzlic vsej politiéni popustljivosti in onemoglosti,
kojo so mu ocitali tudi najbolj8i prijatelji v mracni
dobi Bahove grozovlade. Krivo so porocale tudi nekoje
novine, da se je llijasevi¢ 1857.1. sam odpovedal drzavni
sluzbi radi neprenosnih politiénih prilik. Jaz sem
vpradal nasega nadzornika Jarca, ¢e je llijaSevi¢ sam
hrepenel po kanonikatu? On se je zasmejal ironi¢no
in dejal: llijaSevi¢ je bil povisan proti svoji volji in
Zelji. Vlada je ukrenila: Promoveatur ut amoveatur!
yllijaSevi¢ ist ein sehr fihiger Mann, aber zu exaltiert.
Solche Schulrite kann die Regierung nicht brauchen.“
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VaraZdin.
Poneméena hrvatska gospoda.
Prvi pojavi Bahovih huzarjev.



Leta 1853. sem dovrdil svoj uk na Dunaju in se dal
izprasati e isto leto. Potrdili so me o bozicu za vso
gimnazijo. Ze o potitnicah mi je doslo iz Trsta povabilo
tamosnje nemske gimnazije ravnatelja Vidica, naj pridem
za suplenta na njegov zavod. Priporocili so me bili
moji dunajski znanci: doktor Cizman, suplent Legisa in
se nekateri drugi. Dva dni potem pa mi je ponudil
nadzornik Jarc sluzbo na Hrvatskem, v gimnaziji varaz-
dinski. Jaz nisem dolgo premisljal in omahoval, na
katero stran se mi je obrniti. V Trstu bi moral razlagati
vse po nemski, v Varazdinu pa je vladal takrat kakor
po vsej Hrvatski v Solah Se narodni jezik, ki se je ime-
noval ilirski. Vrofe rodoljubje in mrZnja na silovito
nemscino sta mi veleli, da grem v VaraZdin. Se zdaj
se dobro spominjam, kako neizrefeno radostno mi je
spotoma poskakovalo srce, da pridem med brate Hrvate
v sredi§¢e jugoslavjanskega®) gori§c¢a za dom in rod in

Pripomnje. 1. Jaz piSem tuja imena tako, kakor jih iz-
govarjamo Slovenci. Tega pravila se drZe vsi ruski pisatelji. Treba,
da jih drugi Slavjani posnemajo.

2. Jaz pifem slavjanski, ne ,slovanski“. Ogromna velina
slavjanskih narodov in pisateljev veli: Slavjan, slavjanski. Ugovarja
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prisegal sem sam v sebi, da se bom boril tudi jaz z
vsemi silami svojimi v njihovih vrstah zoper nastopajoco
povodenj germanizacije, za svete pravice njihove in nase
narodnosti. Prifedsi na svoje mesto sem se uveril le
prehitro, kako grozmo sem se motil, da najdem na
Hrvatskem splodno odusevljenje za slavjanske ideale in
ravno tako splosno srditost na Nemce in njihove pod-
repnike. Moja zmota je bila gotovo odpustna, kajti pre-
teklo je komaj pet let, kar so se bili vzdignili Hrvatje
za svoje pravice tako iskreno, viharno in ponosno, kakor
se je spodobilo prvoboriteljem juZnoslavjanske svobode
in glavnim boriteljem habsburske monarhije.

PriSedsi v VaraZdin sem se pogovarjal dalje casa s
postnim upravnikom. Ogovoril sem ga po slovenski,
on me je razumel, ali odgovoril mi je po nemski. Jaz
ga prosim, ako ne zna slovenski, naj govori po hrvatski,
koji jezik mi je Ze toliko ¢asa znan, da ga bom raz-
umel. Smehljaje se mi veli upravnik zopet po nemski:

se, da to ni pravilno. E, pravilno ni niti ,Slovan®, ,slovanski* nego
Sloven, slovenski, kar je pa dvoumno. Taka imena so kon-
vencijonalna. Pustimo torej ¢esko obliko!

3. Jaz piSem ,Cedalje bolj“, ne pa kakor je zdaj navada ,¢&im
dalje bolj“. Ta novica se mi ne zdi opravitena. Narod je ne govori
nikjer. Jaz ne vem, zakaj se je uboga besedica ,¢e* tako zamerila
nasim pisateljem, da so jo popolnoma zavrgli.

4, Jaz piSem ,boje, bojda*, ne pa po sedanji Segi ,baje“.
Povsod, kjer izgovarja na$ narod samoglasnika a in o pravilno,
govori se: boje, bojda. Ta beseda, mislim, da ni v rodu glagolu
bajati (srbski: bajagi je turcizem), najbrZ je skrafena iz ,bojimse, da*,

5. Jaz piSem: ,Po slovenski*, ,po hrvatsk/* it d., ne
pa: ,po slovensko®, ,po hrvatsko*® i t d. Kar je meni znano,
govori na§ narod povsod, koder izgovarja gisto vse samoglasnike:
po slovenski i. t. d., ne pa po slovensko. Tega pravila se drie i
mnogi drugi Slavjani, Janez Trdina,



E, gospod, jaz znam dobro i slovenski, i hrvatski, ali
tu pri nas v Varazdinu je navada, da se z gospodi
govori po nemki. Do malega vsi bi se razzalili, da
jih vprasate kaj po hrvatski. Jaz se od osupnosti stresem
in zajetim: Bog se usmili, kaj res ni na Hrvatskem
ni¢ bolje nego pri nas na Slovenskem? Upravnik po-
kima z ramama in zatrdi: Prav tako je, kakor sem
rekel. Midva tega ne izpremeniva: ,Deutsch ist nobel,
slawisch ist fiir's gemeine Volk.“ Moz je govoril bridko
resnico. Stanoval sem najprej v veliki gostilnici ,pri
jagnjetu ali pravzaprav ,Zum Lamm¢®. Gospodinja in
vsi sluzabniki in sluZabnice so se pomenkovali z gosti
in med sabo samo po nems$ki. Nekateri so bili po
rodu trdi Nemci, drugi pa poneméeni Slovenci iz juzne
Stajerske. In kakor ,pri jagnjetu® je bilo tudi v vseh
drugih velikih gostilnah. Povsod sem cul nemski po-
govor, nemiko raunanje. Radi deZevnega vremena sem
sedel precej prvi dan po prihodu v Varazidin ve¢ ur v
kavarni. Niti v njej nisem slisal ni jedne hrvatske besede,
na mizah ni bilo ni jednega slavjanskega lista. Na isto
sramoto sem se nameril pozneje v vseh boljih, to je v
vseh gosposkih prodajalnicah. Trgovei in trgovke so
govorili s svojimi rodovinami in sluzabniki povsod po
nemski, s prostimi kupci so se menili seveda, ker se
drugae ni dalo, po ,hrvatski¢, to je po bezjaski ali
kajkavski, ali gosposkemu ¢loveku niso privoscili domace
besede. Ko sem potreboval krojaca, svetovali so mi, da
naj grem k Apelu. Bil sem Z njim drugace prav za-
dovoljen, ali tudi on je nemskutaril z vso svojo rodbino
in pomocniki. Moj ¢revljar je bil Slovenec, nemscino je
lomil, da Bog pomozi, ali ga dolgo nisem mogel pre-
govoriti, da bi se pomenkoval z mano po domace. Proti
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zimi je prislo v Varazdin krdelo nem8kih igralcev. Gleda-
liste si je priredilo v neki gostilnici. Veckrat sem se
napotil tja tudi jaz, nc radi glume, nego da opazujem
posludalce in poslusalke. Na moje veliko veselje se ni
zbralo nikoli mnogo obé¢instva, prostor je ostal Cesto
napol prazen. Ali vsi gospodje in vse gospe in gospo-
di¢ne, koje sem slilal, so se pogovarjali po nemski;
nikdar nisem ¢ul iz nobenih ust hrvatskega glasu. Izpre-
hajaje se po mestu sem se Cudil silni njegovi pro-
stranosti. Vegje hiSe so se nahajale le v sredini okoli
gimnazije, po drugod so bile z ve¢ine pritliéne, pripravne
za jedno rodbino. Zdelo se mi je, da Varazdin po
prostoru ni dosti manj§i od Ljubljane, dasi je imel
samo nekaj Cez osem tiso¢ prebivalcev. Ulice so kazale
narodno lice, napisi so bili hrvatski, ali na mestu tako
izprani in zamazani, da se niso mogli ¢itati. Vse velike
gostilne pa so si dale nateCkati samo nemska imena in
vse gosposke prodajalne oznanjale so svoje blago samo
po nemski. Sele 1854. je odprl krémar MatuSin pivarno,
na kateri je bilo napisano pod ,Bierhalle* in z drob-
nej§imi ¢rkami ,Pridvorje piva“. Mala trgovina in
proste kréme so bile brez napisa, v njih se je glasila
povsod le narodna govorica, in se je razlegalo ob praz-
nikih in trznih dneh veselo narodno popevanje. Tudi
te trznice in beznice so me mikale, ker bi se v njih
najlazje seznanil z narodnim obiajem in znacajem.
Vendar jih nisem pohajal dosti, nekaj zato, ker so me
gledali srepo, nezaupno, najve¢ pa radi tega, ker v teh
primitivnih krémah nisem dobil nikjer dobre pijace, Se
manje pa jedi, ki bi mi disale in ugajale. Kadar sem
prisel tja, ¢ul pa sem gotovo vsakikrat hude izbruhe
srditostt na trafike in kolek: oboje je bilo Hrvatom do
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1848. I. neznano. Sploh se je trdilo, da so bile smodke
in duhan pod prej$njo vlado ne le ceneje, ampak tudi
mnogo bolje, in zdaj ustavljeno pridelovanje duhana da
je dajalo lepe in stanovitne dohodke hrvatskemu kmetu,
za katere ni dobil od novih gospodarjev nikakega na-
domestila ali placila,

V svojem novem stanu sem se hitro in prav prijetno
udomaéil. Moj ravnatelj Stefan Muzler, duhovnik zagreb-
§ke vladikovine, je bil moz tako blagega srca, da-ga
dtejem med najboljse [judi, katere sem poznal v svojem
zivljenju. Rodil se je v Slavoniji iz rodbine, ki se je
priselila pred 100 leti v lo plodno krajino in se popol-
noma poslavjanila, bivsi nekdaj napol francoska, napol
nemska. Stara domovina ji je bila Alzacija. Ko sem
se oglasil prvikrat pri svojem predstojniku, poklonil sem
se mu po slovenski in se mu zarekel, da se bom trudil
na vso mo¢, da se nautim kar se dd brzo 3olski jezik
ilirs¢ino. On me je potolaZil, da mi radi jezika ne bo
treba si preve¢ beliti glavo. Dijaki me bodo laZje raz-
umeli nego trde Stokavske Hrvate. Dobra tretjina je
Stajerskih Slovencev, torej vadih rojakov, vsi drugi pa
so bezjaki ali kakor zdaj pravimo Kajkavci, katerih na-
recje je bolj podobno vasemu nego ilirskemu jeziku.
Muzler mi je to govoril po nemski. Ko pa sem ga
prosil, da bi se pomenkoval z mano vselej po ilirski,
me je objel in povabil v svoje stanovanje na kozarec
vina. Ostal sem pri njem nekoliko ur. Iz dolgega po-
govora Z njim sem uvidel, da je jako duhovit in iz-
obrazen moz, ki je Cital ne le latinske klasike, ampak
je poznal tudi novejSe literature. Ilirski in nemski je
govoril in pisal jednako gladko in pravilno. Kakor mnogi
drugi Hrvatje vseh stanov, je bil tudi Muzler odlicen
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govornik. Razlagal je svoje misli brez pripravijanja tako
lepo, logitno in umljivo, da se ga ¢lovek nikdar ni
navelical poslugati. Svojim uciteljem je izkazoval vsigdar
pravo ofetovsko prijaznost, pomagal jim je v vseh ne-
prilikah s svetom, priporoko in dostikrat tudi z denarjem.
Duhovniske dolznosti je posteno izpolnjeval, hliniti pa
se ni maral in ni znal. V drustva je rad zahajal in, kamor
je priel, je bil sprejet povsod z glasno dobrodoglico
radi izredne svoje odkritosti in ljubeznjivosti. Obedoval
je po navadi doma, vecerjat je hodil k Matusinu, pri
katerem so se zbirali okrog njega do malega vsi varaz-
dinski rodoljubi. Z uditeljskim zborom pa, Zal, da nisem
mogel biti tako zadovoljen, kakor z ravnateljem, ker je
bil preve¢ neskladen in pisan in premalo napreden in
naroden. Med ucitelji so bili trije patri franiSkani in
brez Muzlerja $e trije drugi duhovniki. Potrjen je bil
za pravega profesorja samo en ucitelj, vsi ostali smo
bili suplenti. Prisli smo iz jako razlicnih krajev. Trije
smo se rodili na Slovenskem: jaz, duhovnik Cenc in
pravoslovec Zorkar, ki sta bila Stajerca. Oba sta nas
konec leta zapustila: Cenc je dobil doma kapelanijo,
Zorkar pa se je preselil na Ogersko v Veliki Varadin,
kier ga je potrdil minister za sodnega uradnika, dasi
je imel samo en izpit. Med mojimi tovarisi nahajal se
je tudi Ceh Franta R., ki ga je vrgla usoda po mnogih
zgodah in nezgodah v varazdinsko gimnazijo. Priroda
mu je podelila lepe darove, ki mu pa niso pomogli, ker
je bil preve¢ len in lahkoziven. Proti meni je govoril
vedno na vsa usta, zato sem mu le preve¢ verjel in
zaupal, zlasti tudi radi tega, ker se je delal narodnjaka.
Z njim in z Zorkarjem sem se najrajsi in najve¢ druzil
in bi se bil e bolj, da mi ju ni odvracala njiju vecna
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zaljubljenost. Franta je bil premotil lepo vdovo, ki ni
bila brez cvenka. VaraZdinske gospodi¢ne so ji zdele
pridevek ,Todtenkopi“, ker je imela jako svetle lase.
QOd dale¢ se je res videlo, kakor da bi bila njena glava
brezlasa lobanja. Spoznavsi, da je Franta vetrenjak, ki
ne dobi nikoli stalne sluZbe, pobegnila mu je na Dunaj.
Mesto nje zaljubil se je zdaj v rudetelaso krasotico, ne
ba§ radi draZesti njenih, nego ker je zvedel, da na-
pravlja njena mati najokusnejsi golas in bifstek v vsem
Varazdinu. Ali niti ta zveza ni dolgo trajala; razdrla se
je, Se predno so ga zaceli vabiti na gola$ in bifstek.
Udal se je potem ,svobodni“ ljubezni, za kojo je bilo
dovolj prilike, odkar sta zacela osreCevati deZelo nemski
absolutizem in nemsSka birokracija. Zorkar je bil mnogo
bolj sreCen v ljubezni. Njemu ni bilo treba iskati ljubic,
ponujale so se mu kar same, dasi ni bil ni¢ posebno
lep in prikupljiv. Razun gospodinje zaljubile so se vanj
Se druge gospe, nekatere so hodile k dijaSki masi samo
zaradi njega. Ko je odhajal iz Varazdina, dobil je v
spomin prav ¢eden kupcek zlatih prstanov, ki so mu
na Ogerskem gotovo dobro zalegli poleg borne urad-
niske place. Franto in Zorkarja sem prosil, da bi se
razgovarjali med sabo Ze radi vaje po ilirski. Njima
je bilo tem lazje nego meni, ker sta poucevala na
gimnaziji ze preteklo leto. Zorkar ni nasprotoval, bil je
dober narodnjak, poln krasnihi spominov z leta 1848,
[Franta pa se ni dal pregovoriti, mislim, da zato ne,
ker po ilirski ni mogel pripovedovati svojih brez-
Stevilnih slanih 3al in anekdot tako duhovito in Segavo
kakor po nemski. Rodil se je v Taboru med trdimi
Cehi, ali oCe, cesarski uradnik, in c. kr. Sole so ga
vzgojile po nemski. Radi njega pomenkovali smo se
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torej vsi trije po nemski, kar je bilo, bogme, dosti bedasto.
Jaz sem imel oba ta dva tovariSa za prava prijatelja.
O Zorkarju mislim, da se nisem motil, Franta pa se je
pokazal takega figovca proti meni, da me prime $e zdaj
nejevolja, kadar se ga spomnim. V obraz se mi je hlinil
in sladkal, za hrbtom pa me je povsod ¢rnil in ometaval
z najgréim blatom. Nosil je na jeziku med, na srcu led.
Hujskal in drazil je proti meni vsakega znanca in vsako
znanko, sosebno pa naSega ravnatelja. Toda tega je
di¢ilo razun drugih tudi to svojstvo, da ni verjel nicesar
nobenemn ovaduhu in potuhnjenemu toZniku. Na koncu
leta je Sel Franta z dezelsko hrvatsko ustanovo na Dunaj,
da se pripravi za profesorski izpit. Te narodne novce
je zapravljal v kavarnah in beznicah, Sola in ucenje pa
sta ga tako malo mikala, da Se Cez pol leta ni poznal
nobenega svojih uciteljev. lzgubivsi ustanovo naselil se
je za telovadnika v Déblingu blizu Dunaja. Potem je
nekam izginil in Sele ¢ez vet let po ponovljenju ustave
se je pokazal v srbskem Pancevu in bil sprejet za
suplenta v narodno gimnazijo. Cital sem v ,Politiki,
da je izdal v tej sluzbi srbski jezik in srbsko pravico
zahtevaje, da se uvedi v gimnazijo mesto srbs¢ine
magjarski jezik. Kako se mu je godilo pozneje, ne vem.
Ce je e Ziv, nahaja se najbrz med udi tajne policije.

Varazdinska gimnazija je imela torej Ze na zacetku
Solskega leta 1853—1854 &tiri tuje ucitelje, domacinov
je bilo osem. Patre je konec leta vlada sramotno za-
podila, ¢es, da so nevedni bedaki. Pravi vzrok pa je
bil, ‘ker niso znali dobro nemski. Ovadil jih je mini-
sterstvu njihov tovarig, duhovnik Goldkragen, ki si je
zasluzil ta priimek s svojim gore¢im hrepenenjem, da
bi se docepal - zlatega ovrainika, ki je kitil uradne
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predstojnike. Goldkragen je bil jako nadarjen ¢lovek,
ali brez narodnega duha in znacaja. Ilirski je govoril
in pisal prekrasno in vendar ni tlela v njegovem
mrzlem srcu ni najmanj8a iskrica rodoljubja in domo-
ljubja. Meni se je to zdelo straSno Cudno, ker si do
takrat nisem mogel misliti korenitega znanja narodnega
jezika brez narodnega Cuvstva in domovinske ljubezni.
Med Slovenci $e nisem nameril nikoli na tako prikazen,
med Hrvati pa sem naSel pozneje $e marsikoga, ki je
bil povse jednak Goldkragenu. S tozbami proti patrom
je hotel ta ¢lovek razobesiti in razSopiriti pred vlado
svoje nemsko misljenje in skrb za nems$ki jezik, ki sta
bila pod njo glavni pogoj za poviSanje v sluzbi. Z
nem$c¢ino se patri res niso mogli pohvaliti, zato so
bili pa tem bolji latinci. Ta jezik jim je tekel glaje
nego materinski, sosebno patru Pavlu, ki je slovel po
pravici za spretnega latinskega pesnika. Ve¢ njegovih
pesnij je bilo tudi natisnjenih v hrvatskih listih. Heksa-
metre je usipal kar iz rokava, kakor kak novodoben
Ovidij. Za stavo jih je naredil neko¢ boje sto v jedni
uri. Vsi so bili po obliki in jeziku popolnoma pravilni.
Latind¢ine se je pater Pavel tako navzel, da je uravnaval
po tem jeziku vse svoje misli. Hrvatski govor mu je
bil poln latinizmov. Na samem je bil vajen, da je
govoril glasno sam s sabo in vselej le po latinski. Ko
sem sluzil jaz na Hrvatskem, latinski jezik ni bil Se izgubil
vse veljave v druStvenem zivljenju. Po latinski so se
pogovarjali radi med sabo sosebno duhovniki, pa tudi
“stari profesorji, odvetniki in drugi izobrazenci. Do leta
1848. je bila latins¢ina uradni jezik v vseh visjih Solah
in drzavno-deZelskih uradih. Na Zupanijskih skup&c¢inah
80 jo rodoljubi ilirski jeli Ze prej izpodrivati, ilirski
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jezik pa je razglasil in upeljal za urade in Sole prav-
zaprav Sele ban Jelaci¢ 1. 1848. Nemski profesorji in
novinarji so se rogali hrvatski in ogerski lating¢ini,
imenovali so jo Kuchellatein. Kakor v vsem, je sikala
iv tej re¢i iz njih zloba, glupost in nevednost. Latinski
je govorila vsa hrvatsko-ogerska inteligencija moskega
spola in tudi mnoge izobraZene gospe in gospodicne.
Ni ¢udo, da je bilo v toliki mnozZici dosti ljudi, ki so
rabili mesto konstrukc. akus. cum inf.,, mesto quin in
quo minus vedno in povsod le quod in ut. Ali Stros-
majer, nadzornik llija3evi¢, Slovak kanonik Mojzes
(poznejsi 3kof v Banski Bistrici), profesor Veber-
TkalCevi¢, profesor Mesi¢ in Se mnogi drugi so
se odlikovali s klasi¢no latini¢ino, koji, bogme, niso
bili kos vsej avstrijski nem8ki ucenjaki skupaj. More
se trditi po vsi pravici, da je znal najslabsi hrvatsko-
ogerski SestoSolec bolje latini¢ino, nego veéina od-
licnjakov v cislajtanskih gimnazijah. Dobro se Se spo-
minjam, s kakim c¢udom in strmenjem je gledal na
Dunaju v jezikoslovnem semeniS¢u hrvatske kandidate
rojeni Prusak, profesor Gryzar. Latinski jezik jim je
tekel iz ust spretno in gladko, kakor materinski., Nemski
tovaridi so bili proti njim borni zacetniki, ki so latinski
jecljali, ne pa govorili. Pogostoma se je izpodtikal celo
sam profesor Gryzar, ker mu ni priSla precej prava
beseda na misel. Iznebivsi se patrov, obmil je Gold-
kragen vso svojo jezo in iznajdljivo spletkarstvo proti
ravnatelju Muzlerju, ker mu je bil na potu, ker je
hotel tudi njega izpodriniti, da zasede sam njegovo
mesto. Zacela se je tiha ali srdita vojna. Obrekoval je
Muzlerja na vse pretege proti vsakemu c¢loveku, naj-
huje pa seveda proti uradnim licem. Crnil ga je pismeno
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gotovo tudi drzavni vladi in Klemanu, glavnemu ger-
manizatorju v L. Tunovem ministerstvu. Ocital mu je,
da je pijanec in babjek, da je njegov bog veseljak
Bak, boginja pa blondna Venera. Jaz sem poznal dobro
vrline in slabosti svojega ravnatelja in morem zatrditi
po dusi, da ga nisem videl nikoli pijanega in nikdar
nisem ¢ul, da bi ga bil videl kak drug ¢lovek. Z zen-
skim spolom je sploh kaj malo obceval. Ce je nanesla
prilika, da je moral s katero govoriti, vedel se je vselej
resiio in pristojno, da se ni mogel nihfe pohujSevati
ali si o njem kaj slabega misliti. "Morda je imel res
kako sréno zavezo, ali znal jo je prikrivati tako pre-
vidno in uspedno, da Ziv krst ni vedel zanjo. Gold-
kragnu se spletnje ta pot $e niso posrecile. Splezal je
na sluzbeni lestvici za jedno precnico vise, ali ravna-
teljstva ni mogel zasaciti. Svojega strupenega semena
pa vendarle ni posejal zastonj. Na Muzlerja jelo je
paziti od takrat sto zvedavih in bistrih o¢i. Zaman se
je pona3al prijaznio in spostljivo proti novim nemskim
uradnikom in njihovim podrepnikom. Gledali so ga
pisano in sovraino, ker so zavohali v njem trdnega
Ilira in Slavjana. Sosebno jih je jezilo, da si je znal
pridobiti v vsaki druzbi ugled in ljubezen. Nova vlada
sploh ni marala popularnih ljudij, najmanj pa popularnih
narodnjakov. Politicna policija je zapisala Muzlerja v
¢rne bukve ze |. 1854. Ker pa se je vedel tako izredno
pametno in mosko, mu Se veC let ni mogla do Zivega.
V dunajski vladi pa je dozorel Ze takrat neomajni
sklep, da ga je treba o prvi zgodni priliki odstraniti,

Omeniti moram $e dva svoja tovariSa zato, ker sta
bila za tisto dobo tipi¢na zastopnika gosposke hrvatske
mladezi. Jeden se je rodil v Karlovcu, drugi v KriZevcih,
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Stanovala sta zajedno, ker sta si bila Ze od detinstva
iskrena prijatelja. Viharno leto 1848. je potegnilo tudi
to dvojico v svoj vrtinec. Presinil ju je vro¢i duh
ilirstva, bila sta neutrudna pevca hrvatskih davorij in
strastna udeleznika protimagjarskih demonstracij. Clovek
bi mislil, da taka dva korenjaka za Zivo glavo ne bi
hotela zameniti svojega jezika za tujo govorico. Meni
sta bila oba velesimpaticna, ker sem ju smatral za
najiskrenejsa ilirska rodoljuba. Ali kako nemilo in
stradno sem se motil! Na SetaliS¢u sem sedel blizo
njiju, ali v gosc¢i, da se nismo mogli videti, razlo¢il
sem pa dobro vsako besedo njunega pogovora. Pomen-
kovala sta se — po nemski in se zadolbla tako krepko
v svojo $vabs¢ino, da se jima ni izmaknil nobeden
naroden glas, dasi sem ju poslusal gotovo pol ure.
Tudi kasneje sem ju ¢ul o raznih prilikah, da sta se
pogovarjala na istem jeziku in tudi brez hrvatske pri-
mesi. To me je tako razkacilo, da me je naposled
jeza premagala in sem otital Karlovéanu kar na vsa
usta Svabomanstvo in narodno izdajstvo. On mi od-
govori porogljivo: ,Kaj se ti blede! Jaz sem morda
stokrat bolji narodnjak, nego ti! Jezik je samo oblika,
glavna re¢ pa je duh, in duh moj je naroden, ne pa
Svabski. Jaz poznam brez stevila mladih in starih ljudi,
ki govore zmerom po nemski, pa jih Stejejo vendar
vsi med najbolje rodoljube in po pravici. Dokazali so
z denarnimi in krvnimi Zrtvami svoje resni¢no, kot
solnce Cisto rodoljubje, vi Kranjci pa ste taki bedasti
kritikastri, da bi jih razlajali za izdajalce. Zanaprej
presojaj ti rajSi sebe in svoje rojake, nas Hrvate pa
pusti na miru, ker nas ne razume$!“ Priznati mi je
po dudi, da takega patrijotstva res ne razumem. To

14




-morem lahko pojmiti, da se stari Dalmatini, posteni
hrvatski domoljubi, razgovarjajo med sabo po italijanski.
Ti moZje se niso utili v tujih zavodih nikoli materin-
skega jezika, slovnice in sintakticnih pravil, nedostaja
jim tudi znanstvenih terminov, tehni¢nih izrazov, za
izobrazeni pomenek torej ne morejo biti sposobni.
‘Ali moja tovaria Karlovéan in KriZevcan sta znala
izvrstno ilirski jezik in pravila njegova, pa sta vendarle
zavrgsi sladko materino besedo obcevala med sabo na
nemskem jeziku, na jeziku nasih najhujSih sovraznikov!
No, bodisi, da sta sama! Ali tako so se vedli-in se
vedo, Zal, Se dandanes i premnogi drugi hrvatski mladici
in moZje, sosebno v Zagrebu in po vsej Slavoniji, ne
le v Oseku, Vukovaru in Zemunu . ..

- Ze prvi mesec sem se bil v Varazdinu prav udobno
ustanovil in privadil. Prvo stanovanje sem si dobil pri
nekem. malem uradniku. Zraven moje izbe je gostoval
neki Primorec, birokrat, ki je hotel z mano le nem-
skovati, tudi gospodinja je govorila z mano po nemski.
Zapazivsi, da se ona in birokrat $e bolj ljubita nego
zapoveda kri¢anska dolZnost in da jima naklada moja
prisotnost razne mneprijetne obzire, jima nisem hotel
kaliti sreCe in sem se preselil k upokojenemu majorju
Huberju, pri katerem sem ostal do konca prvega S3ol-
skega leta. Ta moZ je bil rojen Moravec, za svoj

- materinski jezik je smatral Cestino, dasi jo je v svoji
dolgi vojaski sluzbi Ze mocno pozabil ali pa pomesal
z inimi slavjanskimi nare¢ji. Mnogo let je prezivel na
Laskem, tam si je naSel tudi nevesto. Dostikrat mi
je pravil, da on dobro razume, zakaj Italijani tako so-
vraZijo nemsko vlado. Narodnosti jim bas ni zatirala,
oficirji. so se celo zvedine poitalijanili, da so govorili
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se med sabo najvet po laski. Ali strahoviti davki so
pritiskali Lomibardijo in Benecijo; vsaka gruda zemlje,
vsako drevo, vsaka trta je bila vpisana in obdavCena!
L. 1848. je sluzil major pod zastavami bana JelaCica.
Od konca mu je vzbujala smeli njegova pisana vojska,
najbolj pa se je krohotal, ko je poveljnik Benko stopil
pred zagorske kmete, oboroZene z domacim orodjem
ter jih pozdravil z besedo: ,Junaci!® Ali v bitvi pri
Valenéi se je uveril, da so bili ti prosti mozje tega
pozdrava popolnoma vredni, kajti so s svojimi vilami
zmagoviti zapodili z bori§¢a krdelo ogerskih huzarjev,
ki je bilo mo¢neje od njihovega. Sicer mi je pripove-
doval zgodbe te vojne nekoliko drugace, nego sem
jih cital v nekem hrvatskem listu. Oddelek, pri katerem
je sluzil, moral je sramotno bezati pri Stolnem Belgradu
in Gjuru in tudi njega bi bili Madjari vjeli, da ga ni
otel in odnesel ranjenega na svojih ple¢ih zvesti sliga,
neki repeSki rudar. Huber je imel ¢vetero otrok, tri
héerke in sina. Z materjo so govorili vsi po laski, z
ofetom in z drugimi ljudmi pa po nemski razven sina,
ki je pohajal realko in se pomenkoval prav rad tudi
po nrvatski. Upokojenih ¢astnikov je Zivelo takrat precej
v Varazdinu radi nevelike draginje in prilicne drut-
vene svobode in udobnosti. Rodbine njihove so bile
Se bolj ponemdcene nego Hubrova. Nekatere njihh gospo-
di¢ne niso znale niti pisati po hrvatski. Ko sem vprasal
najstarejSo majorjevo hcer, ¢e zna ilirski, mi je dejala:
Jaz bi se bila rada naucila, toda kako? Nune, ki so
me udile, niso znale ni same tega jezika; jaz sem se
uCila samo nemski brati in pisati in tako tudi druge
gospodi¢ne. Z deklicami prostega stanu se je pac one-
gavilo nekaj i po hrvatski, ali mislim, da je tudi njim
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“malo zaleglo, ker so bile naSe uéiteljice prebedaste
sbe. O neki priliki mi je povedala ista majorjeva
ka, da ne zna moliti ofenala. Jaz sem kar zazijal
guda in vprasal, kako je to mogoce, ali je ni na-
a te molitve mati, Ce ne mati pa vsaj Sola? Ona
i odgovori malomarno Ni mati, ni Sola! Mati moli
fenia§ po latinski, kakor se ga je doma nautila. A
¢e meni latindCina! V Soli so se le otroci uéili
j moliti, Ze ne vem, kaj. Na$ gospodicen se pa
puna ni drznila nadlegovati s takimi re¢mi. Da se je
' otila mene, ,so hitt’ ich ihr so a Watschen gegeben...!*
'i Pri majorju sem samo stanoval, na hrano sem hodil
- v gostilnico, ki se je zvala menda ,pri belem volu“.
i’}ostlln:car in vsi njegovi ljudje so bili trdi Nemci in
im ni bilo mari, da bi se kaj hrvatski naucili. Ko sem
mértal to zanikarnost tofaju, mi je dejal: Cemu bi se
- o¢ili hrvatski, saj tega jezika ne potrebujemo! Prosto
~ Jjudstvo, ki zna samo hrvatski, ne zahaja k nam,
3 -gospodje pa govore vsi nem$ki in veckrat sem Cul, da
bi se mnogi silno razzalili in jezili, ako bi jih ogovoril
kak olikan ¢lovek po hrvatski. Te besede so me silno
raztogotile, ali sem se pomiril kmalu, opazivéi, da se
~ nahajajo med gosti i odli¢ni ilirski rodoljubi. Seznanil
sem se Ze prve dni s sodnima uradnikoma Cepulicem
in Tudkanom. Ta je bil jako zal moz, lepega vedenja,
- tih in tako skromen, da so ga bedaki razglasali za
- — bedaka. Da ni bil slaboumen, dokazuje Ze to, ker
~ je obleval Z njim prav rad Cepuli¢, ki ga moram vse-
kako priStevati najve¢jim razumnikom in veStakom,
koje sem spoznal v trojedni kraljevini. Moz je bil tanke,
“suhe rasti, ostrih ¢rt v obrazu, Sirokega cela in bistrih,
duhovitih o¢ij, iz katerih je sevala, kadar je bil za-
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dovoljen ali nezadovoljen, ali sr¢na radost in odusev-
ljenost ali pa bliskavica s strelami in grmenjem. Ker
smo sedeli za isto mizo, seznanili in spgijaznili Smo
se brzo ter za vselej. Ko sem povedal Cepulicu, da
sem priSel na Hrvatsko zato, da bom ucil bratovsko
miadino na narodnem jeziku, podal mi je roko in me
imenoval sotrudnika v narodnem deln. Prisvojil si je
bil ta moz ogromno znanje tujih jezikov, da ni imel
ni med Hrvati tekmeca, dasi se Hrvatje sploh kaj lahko
nauce jezikov in se je nahajalo med njimi Ze od nekdaj
dosti ljudi, ki so govorili nemski, magjarski, laski,
latinski, francoski, angle$ki tako to¢no in izvedeno,
kakor svojo materind¢ino. Tudi Cepuli¢ je znal vse te
jezike, ali ne le govoriti, ampak jih tudi pisati tako
pravilno, da ga je moral vsak zastopnik teh narodov
smatrati za svojega rojaka. Takrat, ko sva se midva
seznanila, ucil se je Spanjolski in portugalski im fe ie
toliko se izuril, da je mogel Citati brez izpodtike vsako
knjigo teh dveb znamenitih romanskih narodov. Ko sva
si postala Ze bolj domaca, me je vprasal, katere knjige
prebiram, da se izvezbam v pismeni ilir§¢ini. Rekel
sem mu, da spise Vukove, Kacica in stare Dalmatince:
Gundulic¢a, Palmoti¢a, Buni¢a Vucicevica in sploh vse,
kar morem dobiti v roke. Cepuli¢ se zasmeje: Kaj,
tudi Buniéa? On je res klasik, spada med najboljse
stare lirike, ali je velik gres$nik pred katoliskim sodi$cem.
O ljubezni govori v€asi precej odkrito. V pesmi, ki
slavi njedra drage vile, se veli: U premilu — vasem
krilu — sniezani se put nahodi i. t. d. Tako je znal
Cepuli¢ na pamet cele kitice in tudi cele strani iz
inih starohrvatskih pesnikov, zlasti pa iz ljubimca
Kati¢a in iz srbskih narodnih pesmij. Sploh je po-
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znaval korenito vso zgodovino hrvatsko-srbske literature.
V njegovem drustvu se je mogel naroden poslusalec
mnogo nauciti. Ta genijalni moZ se je rodil v pri-
morskem Bakru, ali velikanskih njegovih sposobnosti
niso hoteli videti in nagraditi niti Bahovi Nemci, niti
njih hrvatski nasledniki. Zdel se je obojim enako ne-
varen radi svoje odvaznosti in duSevne samostalnosti.
Vsekako bi se spodobilo, da se tega prvaka slavjanske
nadarjenosti in znacajnosti spomnijo Bakrani in vsi
hrvatski Primorci ter mu postavijo dostojen spomenik
na bregu hrvatskega morja, kateremu je prerokoval
tako rad in pogostoma najsijajnej$o bodoc¢nost. Cepuli¢
se je bavil s politiko resno in stanovitno in s svojim
bistrim oCesom je zazrl prestolnico hrvatskega naroda
Zze 1854. leta v primorskem, vsemu svetu odprtem
Spletu.

'V nekoliko tednih sem se seznanil z VaraZdinom
in z varazdinsko Zupanijo in tudi z njenimi prebivalci.
V mestu se je Zivelo takrat Se jako prijetno in poceni.
Prostrana ravnina dajala je dovolj ZiveZa kmetu in
mescanu. Tudi Varazdinci sami so imeli dosti svojega
polja in znatne Crede goved in prascev. Na jesen se je
zaloZila vsaka hiSa z zabelo, presnino in z vsake
vrste drugimi zivili, sosebno z zeljem in prekajeno
svinjino. Mnogi mes¢ani so si sluzili prihodke tudi z
rokodelstvi in obrtmi, v mestu so se nahajale i neka-
tere male tovarne. Hudo zadolzenih rodbin bi bil
opazovalec skoro zaman iskal, jako mnogi ljudje pa
so imeli kolikor toliko prihranjene gotovine in svoje
srebrnine, starih $marnih tolarjev in petic skrivalo se
je dovolj na dnu skrinj in kov€egov v starih nogavicah.
Niti v gostilnicah se nismo mogli pritoZiti na draginjo
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in jedi so se pripravljale na vso mo¢ snazno in skrbno.
»Pri belem volu“ smo godrnjali v¢asi samo radi tega,
ker nam je stregla kuharica prepogostoma z racami in
goskami! Moji pojmi o varazdinski narodnosti so se
v tem Casu izbistrili in popravili. Mnenje, da sem prisel
v poneméeno mesto, je izginilo. Uveril sem se, da
prebiva v njem poleg skoro osem ftisot hrvatskih do-
macinov le nekoliko stotin gosposkih ljudi, ki govore
po nemski, ali znajo zveCine prav dobro tudi svoje
bezjasko nare¢je. Ta dva razreda nista rada obcevala
drug z drugim. Prosti narod ni zahajal v gosposke
gostilnice, prodajalne in kavarnico, gospoda pa isto-
tako ne v proste kréme in drobne trZnice. V rokodelcih
je vladala Ze stara navada, da so si hodili v mladosti
dela iskat tudi na Ogersko, sosebno v KaniZo, kjer so
se nau€ili lahko magjarski. Ali nikdar nisem zapazil,
da bi se bili s tem jezikom bahali in se sluZili Z njim
brez pofrebe. Po magjarski so se pomenkovali le z
magjarskimi vojaki in romarji, ki so potovali v Marijo
Bistrico, med sabo pa vedno in povsod le po domace,
to je ha bezjaskem naredju. Po bezjaski se je ljudem
tudi pridigalo, mestna gosposka pa je upotrebljala v
svoji pisarnici Ze ilirski jezik. Ta jezik takrat ni ugajal
vsem duhovnikom. Nekateri so trdili, da ni hrvatski,
nego vlaski. Neki Zupnik je zastokal vprico mene:
Gaj nam je povladil na$ lepi hrvatski jezik. Strah me
je, da za jezikom pride na vrsto nasa sveta rimo-
katoliska vera; Zagrebfani nam povladijo tudi vero.
[lir§¢ine pa .bezjaski gospodje niso pisali dosti pravilno;
ilirske so bile Cestio samo oblike, besede pa kajkavske
ali- pa tidi tuje, dofim se je v slogu posnemala latin-
s¢ina. V potnem listu, ko sem ga prejel na koncu Sol-
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skega leta od mestnega Zupanstva, se je ¢italo n. pr.:
stalis — leditan, ofi — Skure, vlasi — Skure i. t. d.
Goldkragen me je jel nagovarjati, da bi se zapisal v
- mestno kazino, katere ud je bil on. Jaz sem dejal:
Ce je drustvo narodno, se vpiSem, drugate pa ne! Sel
sem gledat. Na mizi je leZalo vse polno nemskih novin
in Casopisov, slavjanskih sem iskal zaman. Na nekaki
polici se je valjal cel kup zagrebSkih ,Narodnih novin®,
ali vse Stevilke so bile e v zavitkih. Videl sem, da si
je druzba ta list pa¢ narocila, ali da ga nih&e ni maral
gitati. Vprasal sem slugo, kje je ,Neven“, ,Gospodarski
list“, ,Srbski dnevnik“. On je pokimal z ramami in
dejal kar naravnost: Nade drustvo je nemsko. Pri nas
se Citajo samo nemske knjige in novine in tudi nad
zapisnik je nemski. To se ve, da me tak sovrazen zavod
ni mogel mikati in Se dandanes se Cudim, da so ga
~ podpirali s svojo udnino nekateri hrvatski gospodje, ki
so sloveli za narodnjake.

S Cepulicem in TuSkanom sem se -~zabaval prav
prijetno, ali samo opoldne pri obedu in Se to ni dolgo
trajalo. Tuskan si je nadel drugod hrano. Cepulica so .
pa zvabili znanci medse za drugo mizo. L. 1854. sem
bil bolj srefen. Seznanil sem se bil z rodo-
ljubi, s katerimi sem obceval lahko po ve¢ ur na
dan. Prvi je bil Ceh Vaclav Mafik, hidni ucitelj pri
pl. Petru Horvatu. U¢il mu je jedinca, de¢aka jako bistre
glave in Cudovitega spomina. Mafik je ves gorel za
domovino in slavjanstvo. Za domovino je smatral ves
slavjanski svet. Hrvatje so se mu tako priljubili, da je
hotel med njimi Ziveti in umreti. Prosil je deZelno vlado
utiteljske sluzbe in jo je tudi dobil v Ludbregu. Detko
je silno jokal in Zzaloval, da se je moral logiti od pre-
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dragega vzgojitelja. Treba mi je tu Se pripomniti, da
je g. Horvat veckrat prav nujno opominjal Mafika, da
mu mora poucevati otroka na narodnem jeziku in v
narodnem duhu. Taki izgledi so bili zelo redki v oni
dobi. Tudi midva z Vaclavom sva se dogovorila, da
bodeva obCevala vedno le po ilirski brez tuje primesi
in tega pravila sva se tudi verno drzala. Setala sva se
zajedno skoro vsak dan. Pogovor je nama tekel najvec
o mucnem razvoju in pocasnem napredku ceSke in
hrvatske knjiZevnosti. O vzrokih te tuZne pojave so se
nama misli popolnoma strinjale. Oba sva jih nahajala
na Dunaju. Sploh se mi je omilil Mafik radi svoje
odkritosti in svobodnjastva svojega: vselej je to, kar
je mislil, tudi govoril. Le malo pozneje nego z Vaclavom
zasnoval sem znanje in obevanje z mladim pravnikom
Milanom Bubanovicdem, c¢igar roditelji so Ziveli takrat
v Varazdinu. Ta angel v Cloveski podobi se je rodil
v Krizevcih; ¢e se ne motim, je bil unijat. Kdor ga je
le kolickaj poznal, moral ga je smatrati za vzor poste-
miadenica. Iz ust mu ni prisla nikdar podia beseda in
v Zivljenju njegovem ni bilo ni koraka ni dihljaja, ki
se ne bi bil ujemal in zlagal z najstroZjo nravnostjo.
Svoj hrvatski narod je ljubil tako strastno, da bi bil
pripravijen vsak trenutek dati zanj svojo kri, svoje
zivljenje, svojo duso in more se re¢i tudi svoje izveli-
tanje. Z njim se nisva pomenkovala nikoli ni¢ druzega
nego o usodi hrvatske domovine, o toznih prilikah za
hrvatsko knjigo, o prerazli¢nih nacinih in sredstvih, kako
‘bi se dalo in moralo pomagati nesre¢nemu hrvatskemu
narodu, ki je padel ba$ tista leta Zulece madjarske
suZnjosti pod Se mnogo trji in pogubnejsi jarem nem-
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§kega absolutizma in nemske, vsako tujo narodnost
gazeCe birokracije. Milan se je hotel ves posvetiti zgodo-
vini svojega naroda, da mu pokaZe v njenem zrcalu
pota, po katerih mu je hoditi, in nevarna brezna, kojih
se mu je 0g1bat1 Ze se je uvrstil med sotrudnike vrlega
zagrebskega ,Nevena“, in urednik Pravs ga je pozdravil
s srénim veseljem kot bodofo zvezdo prvega reda na
obzorju narodnega slovstva. Ali kalica smrti — suSica
— kojo je bil prinesel z Dunaja, razvijala se je v
Varazdinu tako brzo, da je moral le¢i v grob, predno
je e dovrsil svoje nauke. Tretji znanec, s katerim sem
se jel druziti 1854. 1., se je zval Popovic. Po obrti
je bil trgovec, po rodu pa Srb in seveda pravoslavne
vere. Brez politike Popovi¢ ni mogel Ziveti. Razpravljal
je z vsakim prijateljem in znancem drzavno in narodno
stanje in vsake vrste politina, jezikovna in socijalna
vpraSanja. Poslusal in lovil je sobesednika tako pozorno
in spretno, da je spoznal prav hitro vse njegove nazore
in misli. Svoje nazore in misli pa je znal prikrivati tako
veste, da jih nih¢e ni mogel lahko pogoditi. Cesto se
je ironi¢no rezal in smehljal, ali se ni moglo vselej na
tanko vedeti, ¢emit in zakaj. Kakor v politiki, bil je
Popovi¢ tudi v svoji trgovini jednako skrit, prekanjen
in premeten. Ni totej ¢udo, da si je brzo opomogel.
Kje se je rodil, vzgajal in u¢il, mi ni nikoli povedal,
sam ga pa tudi nisem maral vpradati. To pa vem, da je
znal ve¢ jezikov, med njimi tudi grski, ne le novo- nego
i starogrski, cemur sem se najbolj cudil: Iz pogovorov,
ki sva jih imela drug z drugim, sem toliko razvidel,
da je strasten rusoljub, vro¢ privrZenec velikosrbske
misli in zaklet sovraznik tiste vlade, ki je trdila, da jo
preganja nesreca zato, ker je prepoStena. Ali teh recij
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mi ni povedal sam, moral sem jih uganiti iz posameznih
besed, vzdihov, klicajev, psovk, kletev in namigljajev.
Sosebno z Judi se je Popovi¢ rad prickal in prepiral.
Svetila se mu je rajska blaZzenost na obrazu, kadar jih
je prav krepko ugnal s svojimi ujedljivimi dovtipi,
opomnjami in zofizmi. Konec septembra sta prisla v
Varazdin za suplenta moja dva najboljsa prijatelja, Zepi¢
in Valjavec. Z Zepitem sva si zajedno najela stanovanje
pri postnem uradniku Galiniju, z Valjavcem pa sva se
pogodila za hrano s poStarjevo Zeno. In tako sem
obceval vsak dan z obema, in ni bilo ni konca in kraja
nas§im pomenkom o narodnih vpraSanjih in slovstvu.
Mesto pustolovca Frante smo imeli v gimnaziji zdaj ze
tri Cehe: Kofinka, Folprehta in Spatka. Prva dva sta
bila Ze izpitana in potrjena za vso gimnazijo. S temi
Cehi se nisem druzil tako rad, ker so govorili z mano
le po nemski. Vendar smo presedeli skupaj vsak vecer
marsikatero uro, do malega vselej v drudtvu ravnatelja
Muzlerja, katerega smo vsi ljubili kakor oceta. Gold-
kragna ni bilo ve¢ na zavodu, odsSel je na boljSo sluzbo
proti jugu. Takrat sem si bil pridobil Ze polno dobrih
znancev i v mestu i po vsej okolici, tudi v Medjimurju,
ki je spadalo zdaj pod oblast hrvatskega bana. Znanje
se je naredilo navadno na svatbi. Gostoljubni hrvatski
gospodje so nas vabili neprenehoma v svoje hiSe in
zidanice. Napotili smo se k njim Cesto Ze dopoldne,
pa smo pri njih kosili, juZinali, v¢asi tudi vecerjali.
Pripeljali smo se domov vselej Sele ponoti. Te veselice
so se v mestu nekoliko bolj skréile in skrajale, na
deZeli pa so trajale dolgo, zlasti pri Muzlerjevih prija-
teljih. Sploh smo prejemali najve¢ povabil po Muzler-
jevi priporoki in radi njega, brez njega nismo &li na
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nobeno gostbo. Zdaj sem imel najlepSo priliko, da
spoznam hrvatsko domace Zivljenje in mnoge pre-
zanimive zame povse nove hrvatske Sege. Teh ne bom
popisoval, ker so Slovencem Ze precej znane in ne
spadejo v to mojo knjigo. Dve re¢i pa moram vendarle
omeniti: ,bilikum*“ in pobratimstvo. Bilikum (zdaj se
navadno veli ,dobrodoslica“) je velika dostikrat ogromna
tasa, ki jemlje kdaj pol litra, ¢e ne vel. Beseda je
prila iz nem8kega jezika: Willkommen. Nem3ki so $e
nekateri drugi termini hrvatskega gostoljubja. Odkod
ta ¢udna prikazen? Hrvatje so mi trdili in gotovo po
pravici, da izvira iz dobe turSkih vojn. Hrvatom so
hodili onda v¢asi ,na pomo¢* tudi nemski vojaki. Ti , po-
mocniki“ so besneli po dezeli Cesto huje nego Turki.
Kdor je hotel odvrniti od sebe grabez, moral jih je
dobro gostiti in napajati. Cim ve¢ja je bila vinska po-
soda, tem bolj je udobrovoljila te nevarne zaveznike,
In tako so se pojavile v hrvatskih gradovih, Zupniscih
in mestih tiste velikanske ¢ase razne podobe, katerim
se zdaj vsak tujec tako ¢udi. Jaz pa se jim nisem le
tudil, nego se jih tudi stradno bal, kajti je moral ¢lovek,
ki je bil prvikrat povabljen v kako hiSo (,prihodnik®),
izpiti na duSek ves ,bilikum“ do dna. Ta dolZnost je
nastopila Sele proti koncu obeda, torej potem, ko je
gost Ze prej mnogo pil od Zeje in radi neprestanih
zdravic. Nasledek izpraznjenega bilikuma je bila skoro
vselej pijanost, ki mnogim pivcem ne $kodi dosti, meni
pa je nakopala vsak pot silnega macka, v¢asi pa tudi
pravo, teden trajajoo bolezen. Radi te nevarnosti mi
je prevelika hrvatska gostoljubnost nekako omrzela, dasi
sem ostal zmernemu uZivanju vina zvest prijatelj do
dana$njega dne. Velikih gostij sem se jel ogibati, po-
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vabila sem zanemarijal; ¢e pa so prilike tako nanesle,
da sem moral priti, priporocil sem se proti koncu obeda
,po francoski“, to je, vzel sem klobuk in pobegnil
natihoma proti domu. Vino ljudi hitro seznani in spri-
jazni, saj zboga dostikrat celo najhujse sovraznike. Hrvat-
ske gostbe so naklonile tudi meni vse polno novih pri-
jateljev. Gosti smo se zaceli pogovarjati o hrvatski
domovini, o usodi njeni in drugih plemen slavjanskih,
in skoro se je pokazalo, Ha gori v vseh isti sveti ogen]
rodoljubja, isto oduSevljenje za narodno Cast, samo-
stalnost in svobodo, ista ideja slavjanske vzajemnosti,
pa tudi ista mrZnja na naSe skupne sovraznike. Jeli
smo si podajati roke, polniti kupice, napijati si zdravje
in sklepati bratovi¢ino s prisr¢nimi besedami in po-
ljubi. Leta niso delala nikoli zapreke. Pobratil sem se
cesto zaporedoma z mladimi kapelani in uradniki, z
zastavnimi gospodarji in Zupniki, pa tudi s sivimi
starci, ki so stali, kakor pravimo, Ze z eno nogo v
grobu. To se ve, da so se pele ob takih prilikah tudi
domoljubne pesmi in se glasili iskreni govori, polni
krasnih mislij in narodnega ponosa in zanosa. Na teh
gostbah sem dobival vedno novih dokazov, da so
Hrvatje rojeni pevei in govorniki, s katerimi se malo-
kateri narod more kosati. Kakor me je veselilo, da sem
si dobil toliko rodoljubnih pobratimov, zdelo se mi je
po drugi plati jako ¢udno, da so kazali to rodoljubje
skoraj le pri ¢a8i na gostbah in o slovesnih prilikah.
Iste moze, ki so me zamikali vCeraj s svojimi patrio-
tiénimi ditirambi, videl sem danes tako mlacne, da so
jim mrzeli pogovori o domovini in so govorili s svo-
jimi znanci brez potrebe po — nemski. Takih vinskih
rodoljubov imamo tudi na Slovenskem, ali Hrvatje so
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jih vsekako prekosali i po Stevilu i po mla¢nosti. Na
gostbe so prihajale seveda i hrvatske gospe in gospo-
di¢ne. Videl sem mnogo lepih obrazov, rajskih odi,
vabljivih ust in zapeljivih oblik. Bilo je dovolj prilik
za mosko srce, da se uname in — ujame. Nikjer nisem
nasel navade, da bi bili sedeli gospodje zase in dame
zase. Prireditelji so poskrbeli, da je dobila po mogo¢-
nosti, vsaka gospa in gospodi¢na soseda, ki jo o pre-
morih obeda zabaval in ji delal kratek ¢as. Ce se je dalo,
so sedeli neoZenjnni poleg neoZenjenih, vdovci poleg
vdov, soprogi poleg soprog. Iz take soseStine razvila
se je marsikdaj ne le ljubezen, ampak tudi resna za-
veza, Zenitev in mozitev. Ni sumnje, da so Hrvatice
gosposkega stanu res draZestne Zenske, katerim se
noben junak ne more lahko upirati. Kazi jih samo
jedno svojstvo, ki je pa tako vazno, da jim jemlje
polovico vrednosti. To Zalostno in sramotno svojstvo
pa je njihova navada, da se pomenkujejo med sabo in
z vsakim izobrazenim ¢lovekom — po nemS$ki! Na
gostbah vladata torej dva jezika. SluZbeni del je na-
roden, to so pozdravi, napitnice, zdravice, petje, govori,
ki so vsi brez izimka hrvatski. Ravnotako brez izimka
nemski pa so pomenki med damami in njih sosedi.
Od kod izvira ta grozna napaka in nespobnost? Gotovo
jo je zakrivila najve¢ bedasta domaca vzgoja. Gos-
poskim materam se je zdela nemé&¢ina bolj imenitna nego
hrvatski jezik, ki ga govori vsak kmet in pastir. Trudile
so se na vso mo¢, da se jim h&ere naufe nemski in
da ne pozabijo, silile so jih govoriti nemski z vsakim,
kdor je ta jezik razumel. V VaraZzdinu je ponemcevala
gosposko mladino tudi samostanska $ola; med nunami
nahajalo se je takih, ki niso znale ni¢ hrvatski. Neko-
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liko krivde leti tudi na ilirske rodoljube, ki so se rogali
gospodi¢nam, ako so govorile domace bezjasko nareje.
Kakor v Varazdinu, razgovarjale so se gosposke Zenske
tudi v Zagrebu in Karlovcu. Dejale so, ¢e jih je kdo
grajal radi nemsCine: ,Me ne znamo ilirski, ako pa
govorimo svoje nareje, nam se gospodje smejejo in
nas oponasajo. To je edini vzrok, da se menimo Z
njimi po nemski. Med sabo govorimo doma rade po
domace. Me vemo, da smo Hrvatice in se ne sramujemo
svojega rodu, tega pa nefemo, da bi se nam gospodje
rogali .. .“

Neko¢ sva se menila o narodnih prilikah na Hrvat-
skem z mestnim uradnikom Vekoslavom Z. Jaz sem
ga vprasal, odkod je prisla ta strahovita izpremena
narodnega duba od leta 1848. Takrat je vladalo odu-
Sevljenje po vsej Hrvatski, kakorsnega ni bilo v nobenem
drugem slavjanskem plemenu, sedaj pa nahajam povsod
molk, ravnodu$nost, toZzen hilad za vse vi$je ideale. O
narodnih vpradanjih se ljudje necejo skoro ni pomen-
kovati. Vekoslav mi odgovori flegmati¢no: To ni ni¢
¢udnega. Na$ narod je kakor vreme. Vceraj je bucala
nevihta, viharji so lomili stoletna debla in najirdnejse
strehe, danes pa je tiho, da se Cuje brencanje vsake
musice. Leta 1848. se nam je streglo po Zivijenju.
Kosutova stranka nas je hotela ugonobiti. V taki sili
se postavi v bran i najbornejsi strahopetec, nikar kak
narod s tako vojno silo, kakor jo ima hrvatski. Usoda
pa nam je naklonila tisto leto i mogo¢ne zaveznike,
najprej prejasno dinastijo in nje junaske vojske, po-
zneje se je pridruzila Se mogo¢na Rusija. Z njih po-
modjo smo tako prestradili objestne Madjare, da se niso
usodili prekoraciti meje naSe domovine. Mi pa smo
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jih poiskali in posegetali e dale¢ za Blatnim jezerom,
na pr.: pri Svehatu, v Budape$ti, na srednjem in
dolnjem Dunavu, na srednji in dolnji Tisi, in smo
kon¢ali vojno v dalnjem Banatu. Ali duobus litigantibus
tertius gaudet. Ta tertius je bil puntarski Svaba. Slav-
jani so priredili slasten obed, da slove zmago svoje
pravice. Za mizo pa sede nepovabljeni Svaba in zahr§¢i
Slavjanom: Poberiti se odtod! Vi niste svobodni gospo-
darji nego moji sluge! Pecenko in potico bom zalagal
jaz, vi pa se nasitite s krompirjem in zeljem in hvalite
Boga, da vam dovolim $e te jedi! Taka usoda je do-
letela najbolj ba$ nas Hrvate, dasi smo jo najmanj
zasluzili. Ali kaj cemo? Premalo nas je in preslabi smo,
da bi se upirali. V vojni smo se straSno iztroSili.
Izgubili smo gotovo trideset tiso¢ junakov na boriscih
in v bolnicah, in Zrtvovali smo za dom in rod vso
gotovino, katero smo si prihranili, vso zlatnino in
srebrnino, katero smo omislili v spomin in na veselje
svojim ljubicam, Zenam in otrokom. Borili pa smo
se ne le zase, ampak tudi za drZzavo. A nagrada!?
To, da nam poplavljajo deZelo tuji uradniki, ki nam
izganjajo narodni jezik iz $ol in uradov; to, da nam
sodijo tuji sodniki po tujih zakonih, katerih nikdar
niso dokoncali narodni poslanci; to, da nam nalagajo
neprenehoma nove davke, nova bremena, katerih noben
zbor ni dovolil, mi moramo moléati in trpeti, ker smo
brez mo¢i proti toliki sili. NaSi zavezniki so se pre-
tvorili brez naSe krivde v najsrditejSe sovraznike in
preganjalce in svoji silovitosti so dali ime ,kultura“,
za katero zahtevajo celo naSo hvaleznost. Ali ,svaka
sila do vremena“. ZruSila se bo morda prej nego
mislimo i Bahova mogoc¢nost, kakor se je zruSila Se
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vsaka vlada, ki je prezirala narodne solze in narodne
kletvine . . .

Ta umni odgovor mladega domoljuba sem si za-
pisal precej, ko sem prisel domov, ker mi se je zdelo,
da izraza mnenje vse postene hrvatske inteligencije o
novih naredbah in reformah dunajske vlade. Treba je,
da si ogledamo notranjo in vnanjo politiko te vlade
nekoliko bolj natanko. Po zaduSenju ogrskega punta
je bilo zadnjikrat mogoce dati vsem  kronovinam*
jednako upravo, ki bi bila trajala morda Se ve¢ vekov.
Moralo pa bi se to storiti na podlagi svobode in
jednakopravnosti. Ali Avstrija ni imela nobenega drzav-
nika, ki bi bil razumel duh svojega ¢asa in pravo
korist svoje drzave. Zmagala je volja plesnjivih aristo-
kratov in vsakemu napredku sovrainih prelatov. Uboga
susfeva ustava, ki je zivotarila le na papirju, umrla je
z lahko smrtjo; nad Avstrijo je zavladal 1852. leta naj-
strozji absolutizem. S to drZavno obliko pa je bil
sklenjen Se vselej centralizem z vsemogoco birokracijo
in germanizacijo. Absolutna vlada je Zelela vedno vse
narode ponemciti. To dokazuje doba Marije Terezije,
Jozefa 1., Franciska 1. Vendar pa se tako silovito in
srdito kakor zdaj ni Se nikoli postopalo s tujimi narodi
in jeziki. Vlada je nakanila posiliti ogromni veéini svojih
podloZnikov govorico manjSine. Taka govorica je Ze
sama po sebi abotna in jalova, in sredstva, s katerimi
se je delovalo, Ze zanaprej niso obetala nobenega
uspeha. Ta sredstva so bili uradi, Sole in vojaséina.

Odkar svet stoji, niso vzeli uradi Se nobenemu
narodu jezika. Nekaj ve¢ moc¢i ima 3ola, ali samo v
mestih, na deZeli tuji pouk obstoja za narodni jezik
brez nasledka. Istotako se ne doseze z vojas¢ino nifesar,
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Ako se posljejo slavjanski vojaki v nemske kraje, na-
ucijo se, ako ostanejo tam dalj c¢asa, tamosnjega
narecja, ali s tem znanjem ne ponemcijo, prifedsi
domov, nobenega rojaka. Ako se polki pomesajo, da
sluzijo v njih poleg Nemcev mladi¢i druge narodnosti,
ne razvije se iz tega nikoli ponemcenje, nego separa-
tizem: Nemci bodo obé&evali z Nemci, Cehi s Cehi,
Hrvatje s Hrvati i. t. d. Narodi poginejo le, ako se
iztrebijo s silo, drugace pa nikoli ne, ¢e se le kolickaj
zavedajo. Ista usoda jih ¢aka le Se, ako se raztresejo
po prevelikem prostoru in se priseli mednje tuja narod-
nost, ki jih prekasa po Stevilu in obrtnosti. Tako so
poslavjanili Rusi sever svoje domovine v Evropi in
Aziji. V Amurju in usurskem okraju so nasli kakih
25.000 Tunguzov raznih plemen, v desetih letih je
prislo med nje ve¢ nego 100.000 Rusov, pa ni ¢udo,
da je danes Amurija skoro ¢isto slavjanska deZela. Po
tem naéinu so se ponemdili i polabski Slavjani. Mnogo
so jih Nemci pobili, mnogi so pobegnili proti vzhodu
med svobodne brate; med tiste, ki so ostali, privlekli
so tuji vladarji, sosebno pa $kofje in samostani, toliko
nem8kih naselnikov, da so prvotni prebivalci pridli v
manjsino. Istotako so se razSirili AngleZzi v Severni
Ameriki in Avstraliji. Ako je kaka zemlja gosto na-
seljena, ji ne preti nikoli nobena resna nevarnost od
tujih naselbin. Prusaki se zaman trudijo z mnogim
denarjem in zversko krutostjo ponemditi svoje Poljake.
Poznanjska, zapadnopruska in §leska pokrajina so Ze
povsod tako napolnjene z ljudmi, da ne preostaja skoro
ni¢ ve¢ prostora za nove koloniste. Tudi so Poljaki
teh deZel zdaj Ze tako zavedni, da se ne bodo dali
nikoli ponemc¢iti. Glavni zastopnik novega sistema je bil
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minister Bah, renegat, ki se je iz nemskega liberalca
prelevil v najtrjega absolutista, iz skrajnega racijonalista
in skeptika v rimokatoliSkega tercijala in kleceplaza.
Bistrega razuma in korenite izvednosti ni imel ta
Clovek v nobeni re¢i (razun morda v odvetniskih zvi-
jacah), tem ve¢ pa predrznosti in doktrinarstva. Naredil
si je tak ratun, da se dadé izobraZeni stanovi tujih
narodov ponemditi Ze v 10, najkasneje pa v 20 letih;
predno potete pol stoletja, pa bo vsa Avstrija nemska
in tako motna, da bo lahko izvrSila vse svoje naloge
in Zelje, Zapodivsi Turke v Azijo, spravila bo pod
svojo oblast ves balkanski poluotok. Rusijo je Bah
sovrazil Ze od nekdaj veliko bolj nego njegov tovari§
Svarcenberg, ki je baje izustil krilate besede, da se bo
svet ¢udil avstrijski nehvaleznosti proti Rusiji. Da se
je vrsilo vse po Bahovi volji, razdrla bi se bila sveta
alijanca Ze leta 1852. Vem, da se nahajajo porocila,
ki govore nasprotno. Tem se ne more ni¢ verjeti, kajti
Bahova glasila niso zakrivala nikdar njegove mrZnje
na Rusijo. Njegovi razpaljeni me¢ti se ni zdelo ni¢ tezko
vreCi to neprilitno drZavo nazaj za Dnepr in ji vzeti
vse nekdanje poljske deZele. Svojo notranjo politiko je
zacel Bah izvrSevati s tem, da je ponemdil brez odloga
v Galiciji, na Ogerskem in Hrvatskem najvisje urade
in Solske zavode. Da bi nadelovali in gladili pot Nem-
cem, jel je posiljati v Galicijo cela krdela Cehov; Slo-
venci pa so se mu zdeli posebno pripravni, da pomagajo
nemstvu do veljave v Hrvatski in Slavoniji. Svojih
bratov Poljaki, Rusi in Hrvatje ne bi gledali tako grdo
kakor trde Nemce, od njih bi laglje in rajSe sprejemali
nemski jezik. Mnogo Ce8kih uradnikov je moralo iti
tudi na Ogersko Sirit nem3ko kulturo, vendar so dobili
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tu glavno ulogo pravi Nemci, ker je bilo na Ogerskem
vse polno nemskih kolonij in nem8kih mest. Nekoliko
Nemcev je podarila Bahova vlada tudi Hrvatom, na-
mestivii jih v vigjih sluzbah kakor za kvas. Sploh si
dobil za Bahove dobe v vzhodni polovici drZave povsod
posamezne uradnike vseh avstrijskih narodnosti. Do-
macinov dunajska vlada seveda ni mogla popolnoma
prezreti. Ce so znali nemski, jih je prav rada jemala v
sluzbo. Bili so jim potrebni Ze zato, da rabijo tujim
uradnikom za tolmace. Na Hrvatskem in Ogerskem
se je uradovalo nekdaj vse po latinski, na Hrvatskem
pa od 1848 do 1852 samo ilirski. Mnogi starejsi akti
so bili torej pisani po latinski in po ilirski. Ker so se
potrebovali esto tudi za novejSe razprave, moralo je biti
v vseh uradih kolikor toliko takih gospodov, ki so ta
dva jezika dobro razumeli. Tuje uradnike so izobraZeni
Hrvatje imenovali navadno Nemce, ker so govorili najve¢
po nemski, pisali sluzbene listine po nemski, sodili
po nemskih vzorcih in je bila sploh vsa uprava pri-
krojena po nemskih Segah in zakonih. Hrvatski kmetje
jih pa niso zvali Nemce, nego Kranjce, ker so znali Z
njimi govoriti ,po kranjski“, to je po slovenski. Tudi
ima v hrvatskih in srbskih deZelah beseda ,Kranjec“
esto mnogo Sirji pomen nego na Slovenskem. Cul
sem Srbina, ki je zatrdil, da so Hrvatje pravzaprav
Kranjci, ker so kranjske, mislil je re¢i, katoliske, vere.
Na Ogerskem pa se je rodilo za te nove, nezaZeljene
goste zanilljivo ime ,Bahovi huzarji“, ki se je
udomatilo kmalu tudi na Hrvatskem. Bahovi huzarji
smo bili torej vsi tujci, katere so zanesli poliit¢ni
vetrovi preko Sotle in Litve. Nekateri so pri§li Ze prej,
nego se je preklicala ustava, n. pr. Solski nadzornik
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Jarc 1851., ki ga je poslal Hrvatom Kleman, njegov
biv§i tovari§ v ljubljanski gimnaziji, zdaj pa glavni
uradnik in germanizator v Tunovem ministerstvu. Od-
prava ustave je podrla zadnji slabi jez, ki je e za-
piral pot v Translajtanijo. Zdaj ni preSel skoro noben
dan brez selitve. Najve¢ tujih uradnikov je navrelo v
mesta, zlasti v Zagreb in Reko; na deZelo so dali le
posamezne, ki so bili vselej Slovenci, ker so bili drugi
za tako sluZbo povse nesposobni radi neznanja jezika.
V mestih se je Bahov sistem brzo in precej lahko
udomadil, ker so bila kolikor toliko Ze prej ponemcena.
Saj je znala nemski skoro vsa hrvatska gospoda, vsa
hrvatska inteligencija. Hrvatski uradniki so govorili
skoro vsi prav dobro nemski in mnogi so znali nemski
tudi dosti pravilno pisati. V trgovini je vladal po vsej
dezeli Ze od nekdaj nemski jezik, izimsi Primorje, kjer
je vladala italijans¢ina, in nekoliko i dolnjo Slavonijo,
koder si je priborila Ze nekaj veljave srbi¢ina. Nem§ki
so govorili ne le do malega vsi Judje, ampak tudi
mnogi rokodelci in obriniki tujega rodu. Na Hrvatsko
je dohajalo vsako leto na stotine in tudi tiso¢e nemskih
knjig, Casnikov in ¢asopisov, ki so se hlastno kupovali
in ¢itali. Hrvatske dame so bile vse zaljubljene v
prazne in sentimentalne nemske romane. Stokrat bolje
francoske in angleSke romane so ¢Citale le v vodenih
nem$kih prevodih. V Zagrebu in po vseh vecjih mestih
(razun Primorja) prirejale so se za gospodo le nemdke
zabave, nemski koncerti, nem8ke pesmi, nems3ke igre;
kdor je hotel veljati za omikanega ¢loveka, moral je
znati in govoriti nemski; gosposki Zenski spol je
bil na Hrvatskem mnogo huje poneméen nego n. pr.
pri nas na Kranjskem in Primorskem. BoZestveni, ne-
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prehvalni mladeni¢ Milan Bubanovi¢ je bridko Zaloval
proti meni, uredniku Pravsu in vsakemu rodoljubu, kako
poredkoma se popraSuje v knjigarnah po hrvatskih
knjigah. lliri so se dvignili najbolj zoper silovite Madjare
in njihov jezik, ne pa tudi ob enem zoper ravno tako
ali pa e bolj nevarno nemsc¢ino. L. 1848. so se rodo-
ljubi, ki so prepevali hrvatske davorije, razgovarjali
¢esto po nemski s svojimi rodovinami in znanci. Ilirom
se je zdelo potrebno, da branijo koristi in pravice
svojega naroda ne le v ,Slavenskem Jugu“, ampak tudi
v ,Siidslawische Zeitung*, ¢e§, radi svetovne vaznosti
nemskega jezika. Bahova nemsCina je torej nasla v
Zagrebu, Oseku in Se v nekojih vecjih mestih rahla,
dobro pognojena tla, da se prime, razraste in zavlada
v vseh vidjih uradih in prosvetnih zavodih. Glavni
zaupni moZ dunajske vlade je bil Korosec Svab. Po-
slala ga je v Zagreb za podpredsednika najviSjega sodisca
menda Ze 1. 1852. Ta poveljnik Bahovih huzarjev in
nadzastopnik germanizacije je kar vriskal in skakal od
veselja, da je naSel stolno mesto hrvatske kraljevine
tako ponemceno in skoro mrivo za narodne ideale.
Dejal je: ,Zagreb ni ni¢ drugaten nego na$ Celovec;
razun najprostejSih ljudi znajo vsi meScani nemski.*
/L. 1853. in 1854. je izpremenila Avstrija tudi svojo
vnanjo politiko. Na dnevni red je stopilo takrat orijent-
sko vpraSanje. Ruski car Nikolaj 1. je hotel olajsati
bolgarskemu narodu pretezki jarem suznjosti. Turéija
pa je nasla kmalu mogocne zaveznike: francoskega
cesarja Napoleona in AngleZe, katerim so se pridruzili
skoro tudi Sardinci. Sploh pa je vstala proti Rusiji po-
sredno ali neposredno vsa Evropa razun napoljske kra-
ljevine. Sveta alijanca se je razbila na kosce. Avstrija
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je poslala silno vojsko ne le v Galicijo, ampak tudi v
Valahijo, katero so morali Rusi zapustiti. Bolj potuh-
njeno in skrivaj se je pripravljala zoper Ruge tudi
Prusija. Iz polusluzbenih glasil dunajske vlade se je
dalo povzeti, da misli tudi ona naravnost napovedati carju
Nikolaju vojno. Ali zadnji trenutek se je nekako pre-
mislila, zbala se je po vsej priliki, da bruhne buna na
Ogerskem, pa morda tudi v slavjanskih deZelah. Nakopala
si je s tem omahovanjem tezke brige in velike nevar-
nosti, ker se je zamerila na vse strani, kakor Rusiji
tako tudi Francijiin Angliji. Naprtila pa si je tudi velikan-
ske stroSke za vojsko in vendar se je nahajala Ze prej
v silnih denarnih stiskah in neprilikah. Te zadrege se
je hotela osvoboditi s posojilom, ki ji je prineslo ne
le 500 milijonov, kakor je bilo uganjeno, nego celd
611 milijonov. To posojilo se je zvalo dobrovoljno
ali za mnoge in premnoge, n. pr. za vse uradnike je
bilo prisiljeno. V Varazdinu je poklical k sebi veliki
Zupan naSega ravnatelja Muzlerja in mu oznanil, da
mora podpisati on 500 gold., izmed profesorjev pa
vsak, ki je potrjen v sluzbi, po 200 gold., suplenti pa
po 100 gold. Uradnikom se je ved let jemalo vsak
mesec nekoliko goldinarjev od placila, ki so je dobivali,
dokler se je dopolnila vsa svota, katero so podpisali za
posojilo. In tako se je godilo tudi v inih mestih. Pri-
tiskali in silili so se za denar tudi drugi ljudje, sosebno
bogatini. Iz nekaterih se je denar iztlacil s silo, iz
drugih pa z velikimi obeti, z dobrikanjem, z razlaganjem
neizmernih koristi, ki jih doleté, ako si naklonijo z
vedjim posojilom milost vladajocih gospodov. Denarjev
se je dobilo po takem nalinu dovolj, vse potrebe so
se mogle posteno poravnati in namiriti. Ali za dolgo
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to velikansko posojilo ni moglo zadoScati, ker so za-
htevale nove reforme v upravi in preustroju drzave
vedno novih milijonov. Trebalo je torej poviSevati stare
in vpeljavati nove davke in doklade. Ze 1. 1854. so
mi tozili varazdinski me&¢ani, da morajo vsake kvatre
ve¢ placevati. Ta novina je bila Bahovi politiki jako
nevarna, kajti prosto ljudstvo sodi dobroto kake vlade
povsod po davkih in dohodkih. Ako so davki nizki,
zasluzki pa dobri, vele soglasno kmet, delavec in mescan:
Pri nas se vlada pametno in posteno. Ako pa se davki
povidujejo, dohodki pa zmanjSujejo, gre en glas po
vsej deZeli: NaSa vlada je slaba! In bas tako se je godilo
v Bahovi dobi. Vsako leto so davki rasli, zasluzki padali.
Bilo je, kakor da se je zaklela zoper novi sistem ista
priroda. Od 1. 1849. do 1860. so si sledile skoro same
slabe letine. Dunajske gospode pa niso ni¢ motile take
re¢i. Brezobzirno so v notranji in v vnanji politiki
dajali duSka svoji mrZnji proti Slavjanom. Oficijozna
glasila so bila polna tega sovraStva in najzlobnejsih
klevet. Ali treba priznati, da je vlado podpiralo v tem
tudi javno mnenje nemske inteligencije. Skoro vse
nemske novine v Avstriji in zunaj Avstrije so pisale
zlobno in laZnjivo dan za dnem zoper Rusijo in o vsaki
priliki tudi zoper avstrijske Slavjane. V dunajski ,Oster-
reichische Zeitung“ je pisaril zoper na8 narod najhuje
ameriSki pustolovec Warrens, ki je prihitel v Avstrijo,
da bi ribaril v kalni vodi tisoake, kar se mu je od
. konca tudi posreéilo. Casnik ,Wanderer* je kazal od
kraja proti Slavjanom hvalevredno nepristranost, ali
orijentsko vpraSanje mu je zmeSalo vso pamet, pre-
skoCil je v turkoljubni tabor, se ve, da ne zastonj.
Mastne nagrade so se vsipale takrat vsem renegatom.
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Med tujimi novinami je sluzila Bahovi vladavini najbolj
spretno ,Augsburger Allgemeine Zeitung®, iz nje so
zajemale rade tudi dunajske novine. Ta list je izpovedal
kar naravnost, da je to, kar dela proti Poljakom Prusija,
jako malenkostno proti ogromnemu delovanju Avstrije, ki
hote vse svoje narode ponemditi. Najeti dopisniki so
naznanjali od vseh strani, kako sre¢no ji napreduje ta
zgodovinski posel in poklic. Iz Krakova je pisal tak
najemnik v ,Osterreichische Zeitung*, da v malo letih
bo v mestu govoril nemski vsak c¢lovek, le kak star
patricij se bo $e upiral duhu ¢asa in neizogibno usodi
ponemcenja. Tako neumnost je porocal tudi v ,Presse“
neki Vestfalec z Reke. Najbolj nesramno so udrihale
nemske novine seveda po Rusiji. Kar kosale so se,
katere bodo prinasale o njej grije in debelejSe lazi. Ne-
prenehoma so prezvekavale bedasto trditev, da se 1848.
in 1849. 1. niso ruske vojske C¢isto ni¢ odlikovale na
Ogerskem, Rusi da si niso priborili nobene zmage.
Prisli so v deZelo le plenit in zapustili so jo z brez-
stevilnimi vozovi ugrabljenega blaga. Avstrija jim ne
dolguje nikake hvaleZnosti, ker so ji do$li na pomo¢
iz gnjusne sebicnosti i. t. d. Prikazali so se takrat na
Dunaju in drugje nove vrste zgodovinarji in kritiki,
n. pr. Biidinger, Feifalik, Philips i. dr., ki so metali blato
sosebno na Cehe in Kraljedvorski rokopis. Ti tepci niso
pomislili, da ostane ta rokopis krasno, velepoeti¢no in
zgodovinsko delo, pa naj izvira iz srednjega veka ali
iz zadnjega stoletja. Vladala je sploh tendencija v vsem
avstrijsko - nemskem slovstvu. Halmova  gluma ,Der
Fechter von Ravenna“ se je igrala ex offo ne le na
Dunaju, ampak tudi v mnogih drugih mestih, ¢e me
ne vara spomin, tudi v Zagrébu. Neki brezobrazen
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politi¢en maza¢ pa se je celo predrznil nacrékati knji-
zuro, v koji je dokazoval, da se kaznujejo Magjari po
pravici, ker so se vzdignili zoper dinastijo in drZavo,
ravno tako po pravici pa tudi Hrvatje, ker so se
vzdignili zoper Magjare in kraljestvo Ogersko! Ali
minister Bah ni hotel vladati samo absolutno, temveé
tudi pobozno, na rimokatoliski podlagi. Za geslo si je bil
izbral besede: ,In cruce spes mea.“ Na Dunaju se je
vozil vsak dan k masi, vcasih je bil celo pri treh
masah. Ginljivi poboZnosti njegovi so se ¢udile vse
tercijalke, e bolj pa posvetnjaki, ki so hodili v cerkev
samo zaradi njega, kakor nekatere varazdinske gospe radi
Zorkota. Bah je smatral cerkev za najmoclnejsi steber
drzave, zato je sklenil najtesnejSo zvezo z avstrijskimi
gkofi. Trudil se je na vso moc, da izpolni vse Zelje
njihove, vse zahteve rimske stolice. V tej teZnji mu je
bil najzvestej$i pomoé¢nik minister uka in bogocastja
Lev Tun, &eski rojak, katerega so razglaali Cehi za
velikega rodoljuba. Roka roko umiva. Vlada je po-
godovala cerkvi, cerkev pa vladi. Hrvatski vladika Stros-
majer seveda ni mogel biti zadovoljen z Bahovim
sistemom, ali je moral molcati, drugace bi ga bila
divja -struja reakcije pogoltnila brez koristi za njegov
narod. Vecina $kofov pa je sluZila absolutizmu brez
upora in godrnjanja, nekoji celo s srénim veseljem,
kakor n. pr. zagrebski nadvladika Havlik. Po Zelji in
povabilu vlade so se zbrali avstrijski $kofje na Dunaju
in sestavili okroZnico, v kateri so S§ibali z ostrimi
besedami ideje, ki so naredile 1848. 1. toliko Suma in
prevratov. Obsodili so tudi hrepenenje zatiranih na-
rodov po jednakopravnosti. Borbo za jezik in narodnost
so razglasili za neopraviceno in menda celo gresno.
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Pravim ,menda*, ker besedila ve¢ ne pomnim natanko.
Ta okroznica se je precitala v vseh cerkvah, ali se
obéinstva nikjer ni dosti prijela, nekaj zaradi prevec
abstraktnih misli in teZkega sloga, $e bolj pa radi
slabih prevodov na narodne jezike. Rodoljubna hrvatska
duhovic¢ina jo je sprejela z veliko nejevoljo in ji ni
prislo nikoli na misel, da bi se ravnala po njej. Na
Slovenskem je imela bolj Zalostne nasledke. Poznal
sem ve¢ mladih duhovnikov, katere sta oduSevila za
slovenstvo Koseski in leto 1848., ki so se pa zdaj po
8kofovski izjavi popolnoma ohladili za svoj jezik in
svojo narodnost. Ali Bah in Tun se nista zadovoljila s
to okroZnico, sklenila sta 1. 1855. s papezem konkordat,
ki je dal cerkvi skoro vse pravice, ki jih je Zelela,
med drugimi tudi nadziranje srednjih $ol. V slavjanskih
dezelah se konkordat ni cutil dosti, ljudje se niso
menili zanj in duhov3¢ina tudi ni ni¢ nagajala, $e na
Kranjskem ne. Skofu Voliu je bil zopern vsak verski
fanatizem, on je hotel imeti red in postenje v cerkvi
in prijateljstvo tudi s posvetno inteligencijo. Neki Ceh
mi je pravil, da je izpraseval Zupnik na podlagi kon-
kordata tako ¢udno njegovo nevesto, da se je od
srama kar tresla in zacela jokati. Ali to je bila izimka.
Drugi Cehi, ki so se takrat Zenili, se niso mogli toziti
na nobenega duhovnika. V dobi konkordata sem se
ozenil tudi jaz, pa priznati moram po dusi, da ni
duhovitina ne meni ne moji nevesti delala nobenih
sitnostij in nespodobnostij. Tudi v gimnaziji smo cer-
kveni nadzor kaj lahko prenasali. Nadzornik je prisel
v Solo, poslusal Cetrt ure, se poklonil in odSel. Ali
Nemci so zagnali strasen kri¢ radi konkordata. Raz-
glasili so ga za izdajstvo nemske kulture, za umor
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duSevnega napredka, za polno¢no temo. Grmelo, ropo--
talo in Sumelo je v vseh le koli¢kaj samostalnih listih
in pojavilo se je brezdtevila broSur, ki so napadale ta
avstrijski ugovor, Ravnotoliko, ¢e ne 3e ve¢, pa je iz-
hajalo knjig, knjiZic in listov, ki konkordata niso mogli
prehvaliti. Cesto so imele te razprave naslov: ,Thron
und Altar“, ker se je v njih dokazovala nujna potreba,
da se prestol in oltar, to je drzava in cerkev vzajemno
podpirata in da je to za obe najsvetejSa dolZnost.
Hrvatska duhovi¢ina se za konkordat ni bas$ ogrevala,
‘ali mu niti ni nasprotovala. Misel posvetne inteligencije
pa je bila ta, da se treba boriti najprej za jednako-
pravnost, za povrat svobodnih institucij, sploh za iz-
gubljene narodne pravice. Sele, kadar se doseZejo te
poglavitne reci, pridi na vrsto tudi odprava konkordata.
Hrvatski razumniki torej niso bili prijatelji Bahovemu
ugovoru, kakor sploh nobeni stvari, ki je prispela iz
njegovih nefednih rok. Tembolj oduSevljen pa je bil
za konkordat nadSkof zagrebski. Ta moz je bil
nekdaj prav prijazen proti narodni stranki, $tela ga
je med svoje privrzence. On je bil pa vedno oportunist,
v tem jednak mnogim drugim prelatom. Brez tezave
se je pomiril in zbogal 1852. I. z absolutizmom. Cisto
ni¢ ga ni vznemirjalo in bolelo, da je izgubila
njegova hrvatska vladikovina vse politicne pravice po-
polnoma po nedolZnem." Sprijaznil se je tudi z Bahovo
germanizacijo. Dokazal je s svojim izgledom, da se ne
briga za narodni jezik, kajti govoril je z vsakim ¢lo-
vekom, ki ga je razumel, najraj§i po nemski. Ta gre3na
mlacnost, ta ledeni hlad proti hrvatskemu jeziku sta
izkopala tisto globoko brezdno, ki ga je loCilo za
vekomaj od domoljubne duhovscine njegove vladikovine.
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Kakor mnogi drugi $kofi, je mislil tudi on, da je leta
1848. ¢lovestvo strasno zablodilo in da je treba privesti
pregresni rod nazaj na pot nekdanje pohlevnosti in
pokornosti proti cerkvenim in deZelskim gosposkam.
Da mu pomagajo za ta posel, pa ni maral klicati na
pomo¢ svojih duhovnikov, ker jim je premalo verjel
in zaupal. Bili so mu presvobodni, preposvetni, preve¢
zaljubljeni v narodnost svojo, v svoj jezik, v narodne
obi¢aje in pravice, tudi jim je ocital preveliko gosto-
ljubje in preobilne pijate. Smatral jih je z eno besedo
za pokvarjene in nesposobne, da bi delovali Z njim za
nravni preporod njegove prostrane dieceze. Pozval je
torej v ta namen krdelo poboZnih Tirolcev, mislim
jezuitov. Ti gospodje so se vedli po kavalirski, odliko-
vali so se z uljudnimi, tankimi Segami in nacini, z
duhovitim pogovorom, gladko obliko, z velikosvetovnimi
nazori, z izredno elegancijo in s tistim vernim taktom,
ki ga daje aristokraticna omika in olika. Tako so mi
narisali te mozZe moji zagrebSki znanci, duhovniki pa
jih niso sodili tako dobro. Vendar se ne da tajiti, da
so si pridobili precej simpatij v gosposkem ob¢instvu
zagrebSkem. Nade Havlikove pa se le niso izpolnile,
da mu bodo ti gospodje pregreSne Zagreblane po-
boljsali in spokorili. Tej nalogi niso bili kos, odkar so
se jele §iriti o njih prefudne, ne bas laskave govorice.
To je bila Se malenkost, da so jih videli ljudje kaditi
dolge, imenitne smodke na javnih mestih po belem
dnevu. Ve¢ pohujSanja pa je naredila skrivnostna lest-
vica, katero so nasli pono¢njaki prislonjeno k vrtni
ogradi tiste hiSe, v kateri so bogosluzni Tirolci stano-
vali. O tej lestvici se je govorilo in ugibalo po vseh
mestnih hiSah, kavarnah in gostilnicah, glas o njej se
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je ¢ul brzo na vseh krajih in koncih hrvatske domo-
vine. Kar se ni hotelo posreciti Tirolcem, steklo je s
sijajnim vspehom nekoliko pozneje Zenijalnemu govor-
niku, jezuitu Klinkovstremu.

Bahova vlada je osvojila narodne postojanke in
branike hitro drugega za drugim. Ze na zaCetku leta
1854. so sedeli v vi§jem varaZdinskem sodis¢u nekoji
hudi birokrati, ki so sodili v¢asi bolj po svoji volji in
trmi nego po zakonih. K ,belemu volu“ sta hodila
na obed dva odvetnika, ki sta se pomenkovala jezno
o teh samosilnikih. Eden njiju je vskliknil po latinski:
,Deus meus, quales judices nunc advenerunt, in-
auditum condemnant!* Istega leta se je mestna
realka Ze mocno ponemcila. Ravnatelj Klai¢ je bil
Hrvat in dober moZ, ali ne preve¢ ¢vrst narodnjak, v
drustvu je rad nemcaril in sliSal sem ga v gostilni, ko
je pozdravil po nemski celo naSega Muzlerja. Poleg
njega sluzila sta v tem zavodu dva Ceha, rojena na
Moravskem, ki nista znala ni pisniti po hrvatski. Nasa
gimnazija je ostala 1853.—1854. I. §e hrvatska, nems¢ina
se je ucila le kot predmet. Ali v drugem poluletju je
Ze jela gubiti ta castni znafaj po podlosti jednega
uda uciteljskega zbora. Na spomlad je priSel nadzornik
Jarc pregledovat naso Solo. Na zasedanju nam je pravil,
da se je tri leta pridno uéil hrvatski. ,Narodne novine*
je cital vsak dan od prve do zadnje vrste, zdaj pa je
dal slovo temu ucenju in ¢itanju. O teh besedah je
mahnil z roko in se zanitljivo zapacil. Napol glasno
je potem zamrmral: ,Hrvatska literatura je uboga reva.
Nima niti molitvenih knjig.“ O tej priliki nam je na-
znanil, da se bo moralo bodoe leto vsekako nekaj
predmetov razlagati po nemski. Vlada Zzeli, da se prej
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ko mogoce upelje nemsko poulevanje. Zdaj se oglasi
Goldkragen: ,Jeder Wunsch der hohen Regierung ist
fir mich Befehl; jaz zatnem precej jutri predavati po
neméki.“ Lahko si mislimo, kako zelo je obradovala
ta kruhoborska ugodljivost vladnega zastopnika. Solsko
leto 1854.—1855. smo dobili tri cegke suplente, ki niso
znali hrvatski: vsi trije so zaceli Ze precej od konca
vse svoje nauke razlagati po nem3ki, jaz in drugi
ucitelji pa smo 8%e tudi to leto ucili vse po hrvatski.

L. 1853—1854. so bili Se vsi uradni dopisi, koje smo
prejemali iz Zagreba od banske vlade, hrvatski, leta
1854—1855. izpremenilo se je tudi to. Stopivsi neko¢ v
konferenéno sobo, najdem ravnatelja strasno razbur-
jenega. V obraz je bil rude¢ kakor rak, kar tresel se
je od jeze. Poklical me je k mizi in mi dejal: ,Zdaj
boste nekaj videli, kar je bilo neznano na Hrvatskem
od dobe kralja JoZefa 1. Evo Vam prvi sluzbeni
dopis od banske vlade na nem3kem jeziku!
Mesto bana se je dozdaj navadno podpisaval podban
Benko Lentulaj. Pod nemskim dopisom pa se je pre-
levilo tudi to ime v Benedikt Lentulaj. Muzler vrze
pismo v miznico in pobegne. V 3oli ga potem dva
dni nismo videli in pretekel je dober mesec, predno
se je kolikor toliko potolazil.

Razen uradnikov doSla je v banovino silna mnoZica
finanénih straznikov, Zandarmov in — vohunov.
Zandarmom tiste dobe je bila podeljena veliko vecja
oblast, nego jo imajo dandanes. More se reci, da so
se smeli vtikati v vsako re¢, Se bolj nego policija.
Ljudje vseh stanov so prebili mnogo sitnosti radi njih.
Mene so prijeli za gimnazijo, ko sem se izprehajal.
Vpra3ali so me osorno, zakaj nosim kapico, ¢e ne
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vem, da je to nespodobno zame. Drugikrat se jim je
zdel moj klobuk preve¢ soroden prepovedanemu hol-
tajnskemu. Sosebno kmetom so delali hude nadlege
Bahovi oroZniki. Veckrat sem jih srecal, ko so tirali s
sabo po pet in tudi po deset teh mirnih in nikomur
nevarnih moz. Pobrali so jih na kakem sejmu ali na
prodfenju, ker so se jim zdeli preglasni in zabavljivi.
Zandarji so imeli strog nalog, da morajo pisati vsa
svoja porocila po nemgki in da se morajo z gospodo
in tudi med sabo pogovarjati po nemski. Ali oroZniki
so vsaj kaj koristili skrbe¢ za red in pokoj, vohuni
pa so mislili le na to, kako bi ¢loveku $kodili, nakopali
mu pravdo in druge neprilike. Lazili so neprenehoma
iz gostilne v gostilno, iz kréme v krémo, poslusali po-
menke ali pa tudi goste zapletali v politicne pogovore,
da bi kaj zabavljali novi vladi in njenim naredbam.
Kar so ¢uli, nosili so pridno k policiji. Koliko teh
figovcev je okuZevalo varazdinski zrak, nisem nikoli
slifal. To pa dobro pomnim, da je bil njihov prvak
neki rokavitar. Ali tudi pravi Bahovi huzarji so se
Cesto zaletavali v ljudi, ki jim niso ni¢ Zalega storili.
V hisi, kjer sva si nasla stanovanje jaz in Zepi¢, pre-
bivala je nad nama rodbina vi§jega sodnega uradnika,
ki se je doselii na Hrvatsko s Stajerskega. Gospa
njegova se nama kar ni mogla narogati, obirala naju
je po vsej sosed¢ini, in véasi je lajal Z njo tudi njen
soprog. Drla se je n. pr.: ,Kaj, ta dva holeta biti
profesorja, ha, ha, ha! Oba imata samo jedno sobo in
med sabo govorita po kranjski, z dijaki pa po hrvatski
in po hrvatski tudi z gospodi! To so pri nas profesorji
malo drugaéni moZje: resni, zastavni, redkih in modrih
besed in Nemci od nog do glave. Za noben denar bi
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ne govorili s clovekom drugace kakor nemski.* In
takih prismod se je dobilo Se dosti med gospemi in
gospodi¢nami, ki so se privlekle v banovino v drustvu
svojih moZ in oletov. Najbolj osorni in arogantni so
bili Stajerci in Stajerke, Korosci in Korogice. Vse, kar-
koli so videli in sli8ali ti prihaja¢i na Hrvatskem novega,
zdelo se jim je ,Unsinn, Schweinerei“. Vse narodne
Sege so jim bile neumnost in svinjstvo. Narodni in jako
prakti¢ni obleki hrvatskih kmetov in kmetic rogali in
smejali so se brez konca in kraja. Najvedji ,Unsinn“
in ,Schweinerei“ pa jim je bil hrvatski jezik. Hrvate
so mnogi Bahovi huzarji razglasali vsaj od konca za
zakrknjene barbare, ki ne morejo pojmiti neskonéne
dobrote nemske kulture, katero zasaja zdaj blagodusna
vlada v to divjo zemljo. Ko smo neko¢ pri ,belem
volu“ obedovali, zateli so za bliznjo mizo zbrani ¢ast-
niki grdo zabavljati Hrvatom in njihovemu jeziku.
Jezik so imenovali ,Sausprache“ in/,Hundegebell* in
e druge take psovke so se usipale iz njih nemskih
ust. Srdito skoé¢i Cepuli¢ pokoncu in zagrmi surovi
soldateski: ,V ime zakona zahtevam, da tako psovanje
ustavite in da ne pozabite, da se nahajate na hrvatski
zemlji!“ Tudi v uradni pisarnici je energiéno zavracal
in odbijal zmagovito vse napade tujih mamelukov na
hrvatski jezik in hrvatsko narodnost. Jako zabaven je
bil za nas neki drug prizor pri ,belem volu*. Prisel
sem v gostilnico nekoliko pred poludnem. Na sredi
sobe je stala gospa srednjih let z razmr3enimi lasmi in
z iskrajofimi se o¢mi, vpila je razburjeno, da je beseda
besedo pobijala. Psovala je davkarske uradnike, ki so
zahtevali od nje ve¢ davkov, nego je bilo uzakonjeno,
in so ji naperili $e razne druge neprijetnosti, V pisarnici
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jih ni hotela o$tevati, ker so bili zraven tudi taki
gospodje, ki ji niso ni¢esar zakrivili. Ko pa je greSnike
zagledala tu v gostilnici, se ni mogla vet brzdati.
Planila je proti njim in zafela grmeti po hrvatski in
nemski: ,Vi galZenjaki, svinje, lopovi, ihr Tinten-
schmierer, Hungerleider, schwabische Zigeuner, kraine-
rische Bagage, gatienlose Vagabunden“i.t. d. To zadnjo
psovko mi treba pojasniti. Vsi olikani Hrvatje nosijo
poletu razen gornjih tudi spodnje hlace. Na Nem&kem
ta navada ni sploSna in je na mestu povse neznamna.
Tako so nosili nemski uradniki tudi na Hrvatskem
samo po jedne hlage. Hrvatom se je zdelo, da jim
hlapajo in &e opletajo okoli nog nekako preve¢ nerodno
in nepristojno, ta obicaj jih je silil na smeh in zabav-
ljanje. Omenjena gospa je bila Zena grajS¢aka Hrovata
in sestra znamenitega emigranta Kanotoja, s katerim
sem se pozneje seznanil na Reki. Horvatovka je
kazala v vsem svojem Zivljenju in vedenju bolj
mosko nego Zensko svojstvo, spadala je med naj-
strastneje privrZenke Zenske emancipacije. Cesto se je
vozila sama brez kocijaza. Doma je bila jako gospo-
darna in delavna. Srca ni bila hudobnega, ali gorje
tistemu, ki jo je razzalil! Moral je biti zadovoljen, ako
ga je samo ozmerjala, ali ¢esto so padale nanj kakor
toca tudi njene pljuske. Davéni uradniki so dobili od
nje zdravi nauk, da se s Hrvati ne sme postopati tako
svojevoljno in brezdu$no, kakor se je nekaterim izmed
njih dozdaj zljubilo.

Z Zepitem sva stanovala pri postnem uradniku
Galiniju, ki nama je povedal marsikatero novico iz svoje
sluzbe. Jezil se je pogostoma na Bahove huzarje, da mu
tako nagajajo s pismi. V napisih so prevajali in kvarili
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hrvatska krajevna imena, da véasi ni vedel, kam bi
poslal list. Oblike Agram, Karlstadt, Kreuz i. dr. so Ze
stare spake, ki so se Ze zdavnaj udomacile tudi med
izobrazenimi Hrvati. Zdaj pa so zafeli novi uradniki
kaziti tudi imena vasem, trgom in mestom, ki so ostala
hrvatska. Nastejem nekaj izgledov. Mesto Ludbreg
jeli so pisati v adresah Lubring, mesto Nedelis¢e —
Nedelitz, mesto Prelog — Perlak, mesto Novi Marof
— Neumeierhof, mesto Trakostanj — Drachenstein,
mesto Samobor — Sanaburg, mesto Velika Gorica —
Grofigorz in Tulnpulern (v Turopolju!) in celo Grof-
gorz in Auersfeld, mesto Lipik ali morda Lipnik —
Lindenau. Sosebno mnogo pisem je 8lo v Lipoglavo,
kjer je bila deZelna jeta. Na mnogih je bilo ime pre-
vedeno v ,Schoénhaupt“!!! Posebno rada sta se vadila
v takem glupem prelaganju nadnemcur Svab in njegov
sréni prijatelj in somisljenik Strangfeld. O tem so na-
pravili hrvatski uradniki anekdoto, ki je oznacilna, ce
bi tudi ne bila resni¢na. Strangfeld je hotel poslati, ne
vem kaj ali pismo ali kako porodilo v Dugoselo.
Dolenjci, ki Zive na Hrvatskem, imenujejo to vas
navadno v mnoZini: Dugasela zato, ker imajo doma
vasi: Sela, UrSna sela, Drgunja sela, dasi rabijo ¢esto
tudi oni za te kraje singular. Strangfeld je ¢ul najbrz
iz ust kakega rojaka Duga sela, pa je vpradal pisaria,
kaj to pomenja. Pisar veli: Die langen Dorfer. Pred-
stojnik odkima: Ja, es ist aber nur ein Dorf, morda
pomenija beseda $e kaj drugega. Segavi pisar odgovori: O
pa $e prav veliko drugega. Strangfeld: Lassen Sie héren!
Pisar: Dugasela lahko pomenja: Der Schuld des Dorfes,
ali: Die Lange hat sich gesetzt, ali: Die Fassdaube
des Dorfes, ali: Die Fassdaube hat sich gesetzt, ali:
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Der Regenbogen des Dorfes, ali: Der Regenbogen hat
sich gesetzt. Morda bi pomenila lahko tudi: Die lange
Schwester! Birokrat je zijal Siroko in &e dalje Sirje,
potem pa prasnil v smeh in se zadrl: In ta hrvas¢ina
hoce biti nekak jezik, pa ima za toliko razli¢nih pojmov
samo jedno besedo. Da, ali Cakajte, tukaj je napisano
Dugoselo, ne pa Duga sela, kaj pomenja to: Dugoselo?
Pisar veli: Ein langes Dorf, in zdaj se njegov nacelnik
oddahne in veli: No, jetzt haben wir endlich das Wahre !
Schreiben Sie also Langendorf, dass es wenigstens
einen verniinftigen Sinn hat . . .!

. O tem, ko je Bahova gluma zavladala po vsej
Hrvatski in so njegovi poslanci jeli usrdno preobraZavati
zemljo po tujih zakonih, vzorcih in vzorih, dozorelo je
orijentsko vprasanje: z diplomatskih miz je preSlo na
bojno polje. Francija in Anglija sta se dvignili, da
ohranita barbarsko Tur¢ijo, kojo je hotela Rusija zrusiti
ali vsaj 8e bolj oslabiti. Javno mnenje evropsko se je
razdelilo. Slavjani vseh plemen razun vefine Poljakov
so stali s svojimi ¢Euti in Zeljami na strani Rusije,
ostala Evropa se je nahajala v turSkem taboru razun
konservativcev. Svobodomiselne stranke vseh dezel so
Crtile Rusijo, ker so imele carja Nikolaja za glavni
vzrok in steber splodne reakcije. Njih glasila so se
zaganjala vanj kakor besna. Posebno pa se je odliko-
valo dunajsko novinarstvo s svojo zlobo, surovostjo in
lazljivostjo. ,Presse“, ,Ostdeutsche Post¢, ,Osterreich.
Zeitung“ in ,Wanderer“ so se kar kosali v izmisljavanju
ruskih hudodelstev in tur§kih napredkov, ruskih porazov
in anglo-francoskih zmag. Marsikateri udarec njihov je
doletel ne le Ruse, ampak vse Slavjane, tudi avstrijske.
Ti so imeli takrat kaj malo Casnikov, ki bi se bavili

49 ¢



s politiko. V Zagrebu sta zamrla oba vrla glasnika
narodne stranke ,Slavenski Jug® in ,Siidslawische
Zeitung“. ,Narodne Novine“ so presle v vladne roke
in niso zagovarjale ni Rusov ni Turkov in njihovih
zaveznikov. ,Neven“ je bil leposloven list ali bolj
skrivaj je znal dati duska tudi rodoljubnim ¢Euvstvom.
Prav dobro se $e spominjam, kako krasno je neko¢
osmesil turkoljubnega dunajskega ,Wandererja“. Moski
in iskreno je pisal ,Srbski Dnevnik“ v Novem Sadu.
Spremljal je s svojim srénim solutjem ruske vojske v
Evropi in Aziji in nikdar ni prikrival, da Zeli ruskim
zastavam sijajno zmago, Turdiji in ,zapadnjakom*, to
je Franciji in Angliji pa dovrSen poraz, pogubo in
sramoto. Nase ,Novice“ pa so porocale o tej vojni véasi
tako ¢udno, da smo se jih sramovali; izgubile so
takrat marsikaterega Citalca in prijatelja. V VaraZdinu
smo imeli dve stranki, ki sta se lodili ne le po poli-
tiénih simpatijah, ampak tudi po veri. Kristijani so bili
vsi za Ruse, Judje vsi proti Rusom. Judje Rusov niso
sovrazili radi kakih svobodnih nacel, Se manje radi
narodnosti nego zato, ker so ¢Citali dan za dnem v
nemskih knjigah, knjizurah in novinah, kako strasno
preganja ruski car njihove sovernike, Nikolaj je vzel
Judom res mnogo svobod, katere so uzivali do njegove
vlade. Na mejah so prej donaSali in dovazali prepo-
vedano blago le z malimi zaprekami, ki so se dale z
denarjem lahko odstraniti. Ruskega in poljskega kmeta
so odirali, kolikor so hoteli. Zdaj je to nehalo; car je
dal stroge zapovedi, da se varujejo drZavni dohodki,
koje so krnjili Judje s svojim tihoplastvom, isto tako
da se branijo kmecki podloZniki proti tem brezdus-
nikom, ki so jih zapeljavali v pijanstvo in jih potem
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brez milosti ugonabljali gmotno in du$evno. Ali nemski
listi so pripovedavali to tako, kakor da bi se godila
Judom najvedja kriviea in da si v Rusiji niso svesti ni
imetka ni Zivljenja. V VaraZdinu se je zalelo zdaj prav
Zivo politikovati. Na vse strani so se pretresale novice,
ki so dohajale z bojista. Oj kako veselje je bilo po
mestu, ko smo zvedeli, kako sijajno je premagal in
uniéil ruski admiral Nahimov turS§ko brodovje pri Sinopi.
Jaz sem $el slavit ruskega junaka v BiSkupce. Ko sem
pravil krémarju, kaj se je pripetilo Turkom, razvnel se
je tudi on in si prinesel zase poli¢ vina, da ga izpije
,za to veselje“. Ko sem mu hotel placati svoj racun,
mahnil je z roko in dejal, da je ta radostna novica
ve¢ vredna nego celo vedro najboljSega vina. V Bis-
kupcu slavili so razni duhovniki to slaviansko zmago
pri Zupniku. Med njimi je bil tudi na8 Muzler, ki je
govoril o tej priliki tako ginljivo o potrebi slavjanske
sloge in ljubezni, da so si vsi gostje solze brisali.
Varazdinci so se mi kazali od kraja za politiko povse
mrtvi, za narodna vpraSanja pa mlacni in topi. Ali
stasoma sem dobil o njih bolje mnenje. Rodoljubje
je v njih navadno res spalo, ali o dobri priliki se je
prebudilo in me iznenadilo s svojo resni¢nostjo in
iskrenostjo. Nemski so govorili iz nekake stare razvade,
morda nekoliko tudi za bahanje, ali s tem niso hoteli
zatajiti svoje narodnosti. Izdajalca so zanitevali; sploh
nem$ke stranke v Varazdinu ni bilo. Pri
deZelni vladi je sluzil mladi Malincevi¢, rojen Varaz-
dinec. Bil je jako nadarjen in tanko olikan ¢&lovek,
ob enem pa kruhoborec in oportunist. PriSed$i na
dopust domov, pokazal je v gostilnici, ki se je zvala
Grabérje radi gabrov, ki so rasli za hiSo, da dobro
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razumeva duh nove dobe in vlade. Vprico vseh gostov,
svojih someSc¢anov hvalisal je Bahovo upravo in bla-
groval Hrvate, da so jo ucakali. O sebi pa je dejal:
,Jmé moje je res da hrvatsko, ali moje srce je (in
ostane nemsko.“ Pivci so se spogledovali, dokler je
bil med njimi, niso rekli ni bele ni ¢rne, po odhodu
njegovem pa so mu se rogali in smejali na vse grlo.
Nekateri some3¢ani so ga pikali kasneje radi teh besed
tudi v obraz in dobil je ve¢ brezimnih pisem, polnih
zabavljanja in psovanja. Nekaterim se je poznalo, da
so jih pisale Zenske roke. Izdajstvo je prineslo Malin-
Ceviéu res veliko odliko in poviSanje v sluzbi, ali ni
dolgo uZival sadu svojega greha. Njegovo rano smrt
so smatrali pobozni VaraZdinci za boZjo kazen.
Vvarazdinskem gledali§¢u se ni igralo nikoli hrvatski.
Vladala je v njem nemsCina, kajti glumci so bili do
malega sami Nemci. Kak Hrvat je zablodil med nje
le po kakem posebnem nakljuju, ali pa, e je bil rav-
natelj pameten moz, ki si je hotel nakloniti milost
ob¢instva z domacimi igralci. Tako je prisel med nemske
glumce 1854. leta hrvatski umetnik Freudenreich, lep,
elegantno opravljen, $e mladikav moz, ki je povzdignil
gledali¢e s svojo izvrstno igro do nikdar prej doseZene
dovrenosti in slave. Neko¢ je vpletel v svoje nemsko
govorjenje pol kitice hrvatske pesmi, kar so sprejeli
radostno razburjeni posluSalci s takim grmedim plo-
skanjem in krianjem ,Zivio!“ kakor$nega ni bilo e
nikoli v varazdinskem nems$kem gledali§¢u. Zal, da ta
prigodek ni poudil ravnatelja, kako bi bilo dobro in
koristno tudi zanj, ako bi priredil na odru veckrat
kako narodno glumo ali vsaj prepevanje neznih bez-
jaskih pesmi in krasnih ilirskih davorij. Mogoée pa
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je tudi, da je hotel to storiti, ali mu je prepovedala
take nevarne biddnice vedno previdna in nezaupna
Bahova policija.

Orijentska vojna je duhove osvezila in oZivila. Prej
so skrbeli ljudje skoraj le za vsakdanji kruh, zdaj pa
s0 Zivo razpravljali in pretresali vprasanje visoke poli-
tike v vseh gostilnicah in kavarnah in do malega v vsaki
izobraZeni rodbini. Vse o¢i so se upirale na krimski
poluotok, kjer je bilo glavno bojisce. Pri Evpatoriji
so zapadne vlasti in Turki dejali veliko vojsko na
suho, da bi osvojili Sevastopol, ki je bil ob morju
moé¢no utrjen, po drugod pa brez pravih branikov.
Neko jutro ugledam gruco Judov, ki so ploskali in se
na ves glas krohotali. V rokah so drZali nekateri razne
dunajske novine, ki so prinesle tudno novico, da je
Sevastopol padel brez resne obrane, ruska vojska da
se je podala zaveznikom z najsramotnejSimi pogoji,
ki se misliti morejo. Vse bojne ladje ruske, vsi brez-
Stevilni topovi, ogromno moS$tvo bradna in drugih vojnih
priprav in potreb da je prislo v roke Francozom in
Anglezem. To silno novico da je donesel iz Sevastopola
tatarski sel in da se o resni¢nosti njeni ne more dvojiti.
Dunajski in vsi Rusom sovrazni listi so sprejeli to vest
in jo razsirjali po Evropi s prav divjaskim zmagoslavjem.
Trobili so v en glas, da leZi na tleh ruski velikan in
so mu razbite in strte v prah prstene noge. Odslej bo
¢lovestvo brez zapreke se razvijalo in napredovalo,
ker je ugonobljen glavni sovraZznik vsake omike in
svobode. Kakor drugje, se je tudi v Varazdinu novinam
verjelo z jedno jedino izimko. Ni mi mo¢i dopove-
dati, kako grozno nas je potrla nesre¢a nasih bratov. Vsa
nasa inteligencija je bila kakor poparjena in ohromljena.

53



Opazil pa sem nekaj novega in za-me preveselega.
To namre¢, da so tudi nekateri prosti varazdinski
mescani bridko Zalovali radi Sevastopola. Jeden njiju,
ote dveh sinov, ki sta bila v na$i gimnaziji, rekel mi
je z ihte¢im glasom: Moj Bog, kaj bo zdaj z nami!
Rusa so se §e bali nasi nasprotniki, zato se niso drznili,
da bi z nami tako pometali, kakor bi bili radi, ali
odslej izgine vsak obzir, mrcvarili nas bodo kakor
macka misi. Tako po priliki sta Zalovala tudi dva
druga mes$c¢ana. Imena teh vrlih moz sem si zapomnil.
Zvali so se Ketik, Sekovani¢ in Matusin. Duh slav-
janske vzajemnosti in ljubezni se je torej pojavljal
tudi v takih ljudeh, ki so pohajali pa¢ zacetne 3ole,
ali niso bili znanstveno ¢isto ni¢ izobraZeni in so po-
znali Ruse in Slavjane sploh komaj po imenu. Dejal
sem, da je verjel tatarsko novico ves Varaidin z jedno
izimko. Ta izimka je bil veleumni srbski trgovec Po-
povi¢. Precej, ko jo je prvikrat Cital, zaigral mu je na
ustih zabavljiv smehljaj, pa je vskliknil: Ta je prazna!
Evropacarji zdaj res ne znajo ni¢ drugega kakor pitati
citalce svojih Casnikov z obilo opopranimi lazmi. Izmed
sto novic je komaj jedna resnitna. Da je Sevastopol
res padel, porocili bi bili to Se isto uro zavezniki
svojim vladam in to poroCilo bi bili podpisali njihovi
nadpoveljniki in admirali. Mesto njih oktroirale so no-
vine nekakega Tartara, ki ni nikoli Zivel, kakor se tudi
ni priborila nobena zmaga. Vse skupaj je navaden
evropski 3vindel in humbug. Tako je govoril Popovi¢
vsakemu narodnjaku, ki ga je srecal in v kavarni tudi
vsem prvakom varaZdinskih Judov. Ti so se mu zlo-
rado smejali in rogali: Aha, vi ste Grk in torej ruso-
ljub, zato vam seveda ni povseti, da so doziveli vasi
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bratci tako blamazo. E, ¢e mislite, da to ni res, pa
dajmo staviti ! Tukaj je sto goldinarjev. Ce je Sevastopol
Se v ruskih rokah, so ti denarji vadi. Popovi¢ brez
oklevanja ponudbo sprejme in — stavo dobi! Drugi
dan je pisal ameriski potepuh Varens v ,Osterr. Zeit.*,
da je on moralno uverjen, da je Sevastopol res padel,
¢e prav ni doslo do zdaj Se uradno potrjenje. Drugi
listi pa so Ze mo¢no dvomili in tretji dan se je natanko
vedelo, da se je Tartar zlagal. Sevastopol se ne le ni
podal, nego so ga morali zavezniki do malega Se celo
leto oblegati, predno so osvojili kup krvavih razvalin.
Severnega dela trdnjave pa niso dobili nikoli, v njih
in po oblizju so taborili Rusi nepremagani do konca
vojne. Mir so sklenili brez sramote tem laglje, ker so
ustrahovali v Aziji Kars, najmocnejSo trdnjavo turske
drZave, in so zapodili svoje sovraznike tudi od Sve-
aborga, Soloveckih otokov in Petropaviovska na Kam-
Catki. Nesrede, ki so jih pretrpeli v tej vojni, so jih
poucile, da potrebuje njih drzava korenite reforme v
vsem svojem organizmu. Aleksander II., naslednik Ni-
kolajev, se je lotil nemudoma tega preustroja in ga
izvr8il na najve¢jo korist svojemu narodu. V dvajsetih
letih se je mo¢ Rusije ne le podvojila nego podese-
terila. Da so vedeli AngleZi, kake nasledke bo imela
krimska vojna, bi je ne bili gotovo nikdar sproZili.
Dokler je trajala, se narodnjaki nismo pogovarijali
skoro o nobeni drugi re¢i kakor o novicah, ki so do-
hajale z raznih boris¢. Ti pomenki takrat niso bili
vet brez nevarnosti. \NaSa vlada se ni ba$§ vojskovala
z Rusi, ali je drugae pogodovala zaveznikom kolikor
je mogla. Pozdravljala je simpaticno njihove zmage
in se ni veselila kakor mi o njihovem porazu. Ruso-
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ljubje je spadalo med prepovedana Cuvstva. Tajna po-
licija Bahova je strogo pazila in zasledovala Rusiji
prijazne pojave. Ker pa nismo mogli v gostilnici vedno
le molcati in prebivati brez politike, morali smo svoje
pogovore tako prirediti, da nas vohuni niso razumeli.
Naredili smo si svojo posebno terminologijo, ki je
bila v vsakem kraju drugacna. V Varazdinu smo Se-
vastopolu dali ime Toplice, Petrogradu Petrijanec,
carju Nikolaju ludbrezki uditelj (ker je bil Mafik jako
velik moZ), lordu Palmerstonu Visibaba (radi neke lju-
bavne zgodice), cesarju Napoleonu Griska (ker je bil
usurpator, kakor lazni Demeter-mnih Grika Otrepjev) itd.
Da zme8amo policiji e bolj sled, smo to terminologijo
svojo veckrat izpremenili. Tako so si pomagali ruso-
ljubni mozje tudi v Zagrebu, Oseku, v Novem Sadu,
na Reki itd. Sevastopol so imenovali nekateri Troja,
drugi Siget, tretji Sisek ali Kosovo itd. Stra§no smo
se smejali, ko smo zvedeli, da je poro¢il policiji nje
glavni vohun, rokavicar P., da se hodi ludbreZki
utitelj na Toplice pretepat. Komisar je kmalu spoznal,
kako abotna je ta toZba, in je rokovifarja ozmerjal
kakor psa. Radi orijentske vojne sta izgubila takrat za
vse narodnjake velik del svoje slave dva imenitna
slavjanska pisatelja. Prvi je bil Mickijevi¢, ki je deloval
po svoji moc¢i za — Turke, ¢e§, da bi pospesil vstajo
in osvobojenje svojih rojakov. Tisti, ki so ga prej vsi
odudevljeni ¢itali in hvalili, niso ve¢ pogledali njegovih
knjig. Drugi tak pisatelj pa se je rodil v Dalmaciji in
je zivel takrat v Belem gradu. Ne vem, kaj ga je zmo-
tilo in napotilo, da je spisal odo na ¢ast tur§kemu
sultanu! Od poveljnika tamosnje turSke posadke je
prejel zanjo petdeset zlatov. Ta sramotna prigodba je
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popolnoma resni¢na. Dragi bralci naj mi oproste, da
jim ne povem imena. Moz ima 8e zdaj v Dalmaciji
dosti prijateljev, ki ga Stejejo med najcistejSe rodoljube.
Tega dobrega mnenja jim necem Kkaliti, ker bi me
utegnili razglasiti za obrekovalca . . .!
‘ Ponemcevanje narodnih ucilnic ni vzbudilo v Varaz-
dincih ni¢ hude jeze, komaj sem naSel tu pa tam kako
lahko nejevoljo.

Veckrat sem moral ¢uti celo glasove zadovoljnosti.
Ljudje so dejali: ,Nekdaj je vladala latin3¢ina. Za Sole
in urade je bila gotovo dobra, ali trgovini ne ugaja
mrtev jezik. Z njim si tudi nismo mogli pomagati,
kadar smo obcevali s tujci ali z oficirji. Nems¢ina je
bolj praktina, Z njo pride§ po svetu, kamor hoces.”
Sosebno so se veselile gospe, da se bodo naudili zdaj
njihovi otroci po nemski govoriti in pisati Ze v 3oli
brez velikih stroSkov. Najbolj pa so se veselili nem-
8¢ine Judje, ki so posiljali doslej ba§ radi nje svojo
deco v Maribor, Ptuj in Gradec, ali pa si morali dobiti
v hiSo nala$¢ zanjo dragega uditelja. Svojo radost je
kazal vpri¢o mene tudi lekarni¢ar Fodor Feodor, jake
izobrazen moZ, ki je spadal med prvake varazdinske
‘gospode. Tudi on je dokazoval, koliko bo na vse plati
koristil nems$ki jezik i meitanom i kmetom. Jaz sem
mu ugovarjal in ga vpraSal, e ne ve, da se daje v
vseh omikanih drzavah in narodih prvo mesto narod-
nemu jeziku, vladajotemu v vseh $olah in uradih.
Hrvatje in Magjari niso odpravili latins¢ine zato, da
sede na njen prestol nems¢ina, oboji so hoteli povrniti
to veljavo in dostojanstvo svojemu narodnemu jeziku
i. t. d. LekarniCar mi je odgovoril malomarno: ,Das
ist alles recht schén, ali za trgovino in vse visje posle
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nam koristi nem8ki jezik ve¢ nego hrvatski. Pa saj
radi njega ne bomo 3e izgubili svoje narodnosti. Jaz
znam, govorim in piSem dobro nem$ki, ali ostajam
vendarle pravi Hrvat, ki ljubim svoj narod ne le z
besedo, ampak, Ce treba, tudi z dejanjem i.t. d.* Jaz
sem ga zavrnil po priliko tako: ,Jaz nisem nasprotnik
ucenju nems$kega jezika, ali to se godi prav lahko, Ce
vlada tudi narodni jezik. Slavjani imajo za tuje jezike
gotovo vet sposobnosti, nego Nemci in Romani. Nauce
se jih ne le laglje in prej, nego jih tudi bolj pravilno
izgovarjajo. Kadar izpregovori po nase kak Svaba, ki
je Zivel med nami Ze 30 let, zatisni si ulesa, do¢im
nasi ljudje govore Cesto tuje jezike tako dobro, kakor
svojo materini¢ino. Kar pa pravite o potrebi nems¢ine
za trgovino in viSje posle, je pa tako ¢udno, da iz
Vasih ust ne bi bil priakoval teh nepremisljenih besed.
Zakaj neki bi narodni jezik ne bil dober tudi za trgo-
vino in vse visje posle? To je ba§ sramota naSe inte-
ligencije, da se ne sluZi v teh re¢eh svojega jezika,
nego da hlaptuje SvabsCini, ki nima pri nas absolutno
nobene pravice, kakor nima hrvas¢ina nobene pravice
v nemskih deZelah. Prazno bi bilo tudi ugovarjanje,
da ilirski jezik Se ni dovolj razvit za trgovino. Tehni¢ni
izrazi bi se kmalu dobili in praksa bi ugladila trgovski
slog v malo letih. Pa saj je pravzaprav Ze oglajen.
Kako piSejo srbski trgovci? Menda veste, da po srbski.
Srbski se pa ne razlikuje ¢&isto ni¢ od dobre ilir§¢ine.*
Fodor se ni dal preveriti in pozneje sem zvedel, da
je bas on zahteval v mestnem odboru, naj se podeli
Solskemu nadzorniku dr. Antonu Jarcu meScansko
pravo radi zaslug, koje si je pridebil za Varazdin na
polju.prosvete! V novinah sem Ccital, da se je njegov
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predlog sprejel, vendar za resnico te vesti ne morem
biti porok, ker se je Ze od nekdaj v ¢asnikih pisalo
marsikaj neistinitega. Ali s Fodorom se ni zlagala vsa
inteligencija. Hrvatski ucitelji in uradniki so se dovolj
jezili, da je zacela padati nemska sekira po narodnem
olstvu. lzvrstni ucitelj Lajer, rojen KriZevéan, se je kar
ihtil od toge radi tega nasilja. Dejal je: ,Komaj smo
svoje Sole lepo uredili in zafeli v njih uspesno
delovati, prihrumela je nem$ka burja, ki posmodi
cvetje, pred ko $e more obroditi sad. Ze pari slana
srednje Sole in na$ nadzornik llijaSevi¢ mi je povedal,
da visi Damoklov me¢ tudi nad glavnimi Solami. Njega
so vladi hudo za¢rnili in ne bodo mu odnehali, dokler
ga ne odstranijo. Malo pred odhodom iz Varazdina
seSel sem se v krémi z ravnateljem Klaicem. Po kratkem
uvodu sem ga vpradal naravnost, kaj ga je zaneslo
med kulturtregerje? On se zakrohoce in veli: ,Vidim,
da me imate za Svabomana. Kako razlitne so Cloveske
sodbe! BaS te dni sem zvedel, da so me ovadili v
Zagreb za panslavista. Istina pa je to, ¢e bi imel jaz
oblast, da bi ostale vse naSe 3ole hrvatske, od najzadnje
do najprve. Ali z bikom se pameten &lovek ne bori.
Zdaj vlada sila. Kdor je ne poslu$a, ga zmelje in stare,
ne da bi to narodu kaj koristilo. No, nekoliko sem pa
res greSen. V¢asi govorim brez potrebe po nemski,
kakor mnogi drugi moji rojaki. Ce mi ocitate kultur-
tregerstvo radi tega, priznajem na vsa usta, da se ne
morem braniti in kdor je sam brez tega greha, vrzi
name slobodno prvi kamen!* Tudi orijentsko vpraanje
so presojali v slavjanskem duhu vsi hrvatski uradniki in
uditelji. Vsi so jednako Zalovali o tartarski novici, vsi

so Zeleli Rusiji sreo in zmagoslavje. In Z njimi se je
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ujemal celo Fodor Feodor. Ko sem 8el neko¢ mimo
njegove lekarne, prepiral se je v njej ravno z Judi in
je zakrital naposled, da sem ga ¢ul na ulico: Die
Tiirken soll der Teufel holen!

Drugo leto svoje sluzbe sem popotoval o prostem
asu najraj8i v bliznje Medjimurje, na poluotok, ki ga
delata Drava in Mura. Ta zemlja spada med ‘najplod-
nejSo w Evropi. Prebivalcev se $teje zdaj do 80.000,
ki so vsi slavjanske krvi in govore kakor Varazdinci
bezjasko naretje. Do 1848. 1. je 8la ogerska deZela do
Drave. Tisto leto pa so zasedli Medjimurje Hrvatje in
dunajska vlada je je podloZila banski oblasti. Ali
spomin velstoletne zveze se ni dal tako hitro izbrisati.
Ljudje so ostali prijatelji Magjarom in nasprotniki
Hrvatom: Hrvatske uradnike so smatrali ravno tako za
tujce kakor slovenske in nemske, dasi so proti ino-
zemcem ta Cuvstva skrivali. llirstvo si tu ni naslo pri-
vrZencev, razun nekojih duhovnikov, ki so se ga na-
vzeli v zagrebskem semenis¢u. Medjimurje spada namreé
pod zagrebSko vladikovino in ba$ ta prilika jamci, da
se ne more lahko izgubiti za slavjanstvo in hrvatstvo.
Jaz sem si dobil tam nekoliko dobrih prijateljev med
rojaki, ki so prebivali v Nedelji¢u in Prelogu. Jezi-
kovne razmere se tod niso dosti lodile od hrvatskih,
V Cakavcu se je bilo naselilo krdelo Magjarov, drugo
ljudstvo je govorilo- po bezjaski; kdor pa je imel na
sebi le koli¢kaj gosposcine, je blebetal rad po nemski.
Sosebno gospe in gospodi¢ne je kazila ta napaka tudi
v Medjimurju. V Prelogu sem se jako obveselil, da
so na plesni veselici govorile vse Zenske narodni jezik,
dasi so bile obletene mo¢no po gosposki. Toda pri-
jatelj mi je pojasnil, da so te deklice proste PreloZanke,
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ki se nosijo bolj po gosposki le na plesiStu in o kaki
svefanosti, drugace povse po narodno. V Prelogu sem
nazdravil v ve¢jem drudtvu tudi hrvatski domovini prav
iz radovednosti, kaj poreko medjimurski gosti. Na
moje veliko ¢udo so vstali in tréili z mano in tudi
pomenek njihov je kazal dobrodejno prijateljstvo hr-
vatskemu narodu. Ali Se isti dan sem se preveril, da
je bilo to narodnjastvo posiljeno in lazno. Iste ucitelje
in duhovnike, ki so z mano trkali, ¢ul sem zveler pre-
pevati medjimursko narodno pesen, s kojo so slavili
KoSuta in njegove genergle. Zapomnil sem si samo
dve vrstici: ,0j ti general Klapka — Gde je tvoja
riuka jaka? Bog te poZivi!“ Hrvatski uradnik Muz-i¢
se-mi je pohvalil, kako prijetno Zivi v Medjimurju.
Kamorkoli pride, najde si brzo prijateljev in je uverjen,
da nima tod nobenega sovraznika. Setajo¢ se po Ne-
deljis¢u ga ugledam, ko se je peljal nekam na ve-
likem kmeckem vozu. Na cesti je stala gruéa mozakov,
ki so se zanifljivo zasmejali. Jeden veli: ViZz hrvatsko
svinjo, kako se je zavalila v kolih! Drugi meni: Vrag
ga je dal i skelil pa naj ga i uzme! Tretji pritrdi in
pravi: Ali bolje, da ga odnese danes nego jutri! Takih
prijateljev si je nasel MuzZ-i¢ v lepem Medjimurju ...!

Predno se lo¢imo od Varaidina, moram povedati
Se kratki roman, ki ga je dozivel v tem mestu Slo-
venec Ivan Slobodin. Vzrok je ta, ker nam po-
jasnjuje povest o njegovi ljubezni Zalostne jezikovne
razmere in prilike v gosposkih hrvatskih rodovinah. Ivan
Slobodin je bil moj prijatelj, ki sem ga ljubil ne bolj ne
manj nego ravno tako kakor sebe. Kakor jaz nahajal
se je tudi on v drzavni sluzbi. Z Zenskim spolom je
rad ob&eval, dasi se mu ni znal prilizovati, ker se
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nikoli ni maral hliniti. Po malem je ljubil Ze vet deklet,
ali to je bila goreta slama, ki se je vnela in ugasnila.
Prva ljubezen njegova pa je bila resni¢na, globoka, ide-
alna. Ta gospoditna se je zvala Radoslava. Ivan jo je
ljubil tako iskreno, da bi bil dal zanjo svojo kri, svoje
zivljenje, svojo duso. Ali Radoslava ni imela veselja
in torej ne poklica za zakonski stan. Odbila je vse
snubace, in usliSati ne bi bila mogla niti Slobodina,
ki je pa niti prosil ni, ker je poznal njeno mrznjo na
mozitev. To nezgodo je prenesel brez boletine. Da je
odlikovala mesto njega koga drugega, bi bil poginil
od obupa in bridkosti. Tako pa se ni mogel ni jeziti,
ni Zalostiti. |\ Privos¢il ji je vso srefo v samskem stanu
in jel radostno poslusati mesto sladkih glasov filomele
— kose, §¢inkovce in druge tice. Malo zavezico je bil
zasnoval Ze tudi v Varazdinu, ali mu jo je korenito
razdrl spletkarski kolega Franta. V hiso Sumicevo je
priSel po Goldkragnovem posredovanju.” Sumi¢ je bil
gospodar dveh hi§ in ob enem cesarski uradnik. K
hii je spadal tudi velik, krasno obdelan vrt in vino-
grad blizo $tajerske meje. Sumi¢ ni bil bogatin, ali je
lahko izhajal s svojimi prihodki. Dva sina je Ze dal
izu€iti in ju spravil v drZzavno sluzbo, za nju ni trebal
troditi ni groSa vec. Imel je tudi ve¢ odraslih hcera,
ki so pa bile vse tako pametno vzgojene, da niso po-
znale in Zelele nobene razkosi in so si umele kak
krajcar tudi prisluziti: skrb zanje torej ni bila velika
in nadlezna. Usodo drugih pusfam na strani, govoril
bodem samo o najmlaj8i. Zvala se je Milka. V njo se
je zaljubil Slobodin prvi trenutek, ko jo je ugledal.
Ugajalo mu je precej Ze to, da ni bila bleda in medla,
kakor toliko gospoditen, ki so slovele za krasotice.
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Taka bolehna lepota se mu je studila, Se bolj pa smi-
lila. Milki je podarila priroda krepko, skladno truplo,
bujne oblike in predrazestna lica, na kojih se je Za-
rila sveZa rudecica kakor jutranja zarja. Utila se je ne
le pri nunah, ampak tudi pri mnogih dobrih pisateljih,
sosebno pri pesnikih. Najbolj sta se ji priljubila Fran-
coza Lamartin in divni pisec Pavla in Virginije. Nem3ki
pesniki so se ji zdeli premalo naravni in o (¢itanju
Goete-jevih romanov se ji je zehalo. Kakor do malega
vsi izobraZeni Slavjani, smatrala je za prvaka nemskih
pisateljev Silerja. Misli in ¢uti njegovi so ji ugajali
mnogo bolj nego Goete-jevi. Zajedno s Slobodinom
Citala sta indijsko Sakuntalo in on se je moral Cuditi
njenemu esteti¢cnemu okusu, s kojim je pogodila vsako
krasoto te klasi¢ne igre. Silno pa ga je uZalila opazka,
da Milka ne ve niesar o narodnem slovstvu. Celd
Kac¢i¢ in Vukova zbirka narodnih pesnij sta ji bila
povse neznana! TolaZila ga je misel, da se da ta ne-
vednost v malo tednih odstraniti. Posodil ji je torej
Vuka in jo opominjal, da bi ga prebirala na vso mo¢
marljivo. Neizre¢no pa ga je veselilo, da je kazala
ljubica o vsaki priliki svoje nedolino, zlato srce, ki
je bilo popolnoma prosto vsake hlimbe in zlobe, vsake
laZi in zvijate. Vedno je govorila samo to, kar je
mislila in ¢utila. Mnoge Zenske imajo sto trm, s kojimi
nadlegujejo svoje ljudi. V Milki ni bilo ni sledu te
slabosti. Bila je zmerom jednako zadovoljna z usodo,
dobre volje, vedrega ¢ela, prijazna proti vsakemu ¢lo-
veku in tudi proti Zivalim. Prave jeze ni poznala,
mesto nejevolje obsla jo je lahka otoZnost, ki je pa
kmalu zopet izginila. Salila se je rada in vZasi jako
duhovito, nikoli pa ni nikogar pikala, zbadala ali
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obrekovala. Smejala se je tako zvonko, ljubko in blago-
glasno, da bi jo bil ¢lovek le gledal in poslusal. Brez
dela ni nikdar posedala in postavala, tudi ob naj-
ZivahnejSem razgovoru vr§ili so se ji prsti s kakim
pletivom. Kuhati je znala kakor da je izucena kuharica,
sosebno so se ji posrecile tiste jedi, katere je Slobodin
najrajdi uzival. Ob kratkem se daje sodba o njej tako
izre¢i: Milka je spadala po vseh svojih telesnih in
dusevnih svojstvih v izbrano ali ne veliko krdelo tistih
zensk, s katerimi pameten in po$ten moZ ne more
biti nikoli nesre¢en. To je spoznal tudi Slobodin, ali
skrbelo ga je cCedalje bolj nekaj drugega. On je bil
odusevljen Slovenec in Slavjan, svoj narod in jezik je
ljubil bolj nego svojo du$o in svoje zvelicanje. Nem§ki
je govoril samo, ¢e’ je bil prisiljen, po svoji volji ni-
koli. Imel je za najvecjo sramoto na svetu, ako govori
izobraZzen c¢lovek jezik najhuj$ih naSih sovraZnikov.
S postenim, pravim Nemcem se je menil rad tudi on
po nemski. Ce je pa slisal tujo govorico iz ust kakega
rojaka, se mu je zdelo, kakor da mu sili v nos asa
fetida ali da mu zasaja kdo med rebra bodalo. Milko
so vzgojili poleg glupe gosposke Sege po nemski,
Slobodin je moral torej Z njo nemskovati. Ali mislil
si je: Le pocakaj, ti¢ica moja, kadar mi podari§ srce,
dobi to tajéanje brco in kramljala bova lepo po domace.
Tej izpremembi se je nadjal tem laglje, ker je kazala
deklica toplo rodoljubje in je sovraZila Nemce radi njih
napuha, krivi¢nosti in silovitosti. Silerja ni marala ve¢
Citati, odkar je naSla v Valenstajnovem taboru tiste
gnjusne ¢ence o hrvatski vojad¢ini. Pomnila je tudi nje-
gove ,DerKroaten und Wallonen fiirchterliche Banden*, ki
stradé v ,tridesetletni vojni“. Goete-ja je smatrala dolgo
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za praviénega proti tujim narodnostim. Bravsi v nekem
listu, da je priporocal pruski vladi, naj poneméuje
svoje Poljake z gledali$¢nimi druzbami in igrami, za-
vrgla je tudi njega in postala ji je sumna in zagatna
vsa nemSka literatura klasi¢ne dobe. Z veseljem je
Citala le $e Coke-ja in nemske prevode iz inorodnih
slovstev. Neko¢ jo je vprasal, ali je prebrala Ze Vukove
narodne pesmi. Ona se zasmeje in veli: Kako bi jih
brala, ko ne poznavam teh ¢udnih ¢rk! V Soli se jih
nismo ucile, sama se pa tudi nisem mogla zaljubiti
vanje. Prinesite mi kako knjigo s hrvatskimi ali pa z
nemskimi ¢rkami — tako bom rada &itala, ¢e bo zame,
Vuk pa me ne more mikati. Slobodina so te besede
uZalile, vendar je molcal, ker mu do takrat Se ni dala
srca. SCasoma se je tudi to zgodilo. Njuna ljubezen
ni bila nadzemeljska, zra¢na, idealna, nego krepka,
¢loveSka, vedra in po$tena, taka, kakor$no poraja in
zahteva od sveZe mladine nepokvarjena priroda. Zdaj je
vpradal Slobodin resno svojo ljubico: Ti, ali se ne
zdi tudi tebi grdo, da se pogovarjava midva po nemski?
Nemce oba jednako értiva in moralo bi naju biti sram,
da si priobujeva svoje cute Ijubezni na jeziku na$ih
vecnih nasprotnikov in zatiralcev. Ona mu odgovori:
E, pa dobro, nau¢i me ilirski, pa se bova potem po-
menkovala po ilirski! Verjemi, da bo to tudi meni ljubo.
On jo ¢udno pogleda in zajeclja: Kaj jaz da bi ucil
tebe ilir§¢ine?! Ti si izobraZzena Hrvatica in mora$
znati ta jezik bolje nego jaz, ki sem se ga zaCel uiti
resno Sele pred nekojimi meseci. Pa ako ti ne tefe
gladko ilir§¢ina, dobro, govori z menoj po varazdinski,
po bezjagki! Ona se mu je izgovarjala, da to nareéje
ni dosti razvito za izobraZen pomenek, mnogi Ilirci
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se mu rogajo. Po dolgem prerekanju in pri¢kanju sta
se pogodila, da bosta govorila med sabo doma po
nemski, na ulici in sploh vpri¢o tujih ljudi po bezjaski,
da ne bo mogel nihée misliti, ce§, ta dva se sramujeta
narodne govorice, O takih prilikah sta se pomenkovala
odslej res vselej po domace, po bezjaski, ali je Slo-
bodin kmalu zapazil, da dela Milki tudi to narecje
teZave; Cesto je molknila, ker ji ni priSla na misel
prava beseda. V Sumicevi rodbini so vladale za obce-
vanje precej ¢udne razmere. Z gospodom je govorila
gospa vedno po domale, po bezjaski. Tudi z mano
je govoril on le po bezjaski, z otroki pa véasi tudi
po nems$ki. Proti njim se je gospa skrbno ¢uvala, da
ni izustila nikoli ni jedne hrvatske besede. Gospodi¢ne
so nemskovale tudi med sabo i z drugimi ljudmi,
do¢im je njihova mati s sosedi it tujci bezjacila. Ko
sta priSla na dopust oba sinova, cesarska uradnika,
vedla sta se jako razlitno. Mirko je govoril z ro-
telji po bezjaski, z mano vedno po ilirski, tudi s
sestrami ni hotel oblevati po nems$ki, meSal je pri
njih ilir8¢ino s kajkavs¢ino. Povse drugatnega kova
moZ pa je bil njegov brat Fric. Po domace, je govoril
samo z ocetom, z vsemi drugimi pa le po nemski,
tudi e so ga vpraSale sestre kaj po bezjaski, od-
govarjal jim je po nemS$ki. Z Mirkotom se je moral
meniti po ilirski, ker bi drugace ne bil dobil odgovora.
S Slobodinom je hotel po vsej sili nemskovati. Ta ga
je osorno zavrnil in dejal, da s Hrvatom ne govori
nikoli po Svabski. Odslej se ga je bal in ogibal kruho-
borski nems$kutar. V drustvu se je delal, kakor da ga
ne vidi. Neko popoludne smo se izprehajali po Sumi-
cevem vrtu in razpravljali politi¢na vpraSanja, Na vrsto
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je priSel tudi bogosluzni renegat Bah in Milka se je
proti njemu tako vnela, da je stisnila pest in vihte¢
jo proti severozapadu zaklicala z grozefim glasom:
Ce je na nebu $e kak praviten Bog, mora kaznovati
to straSno nehvaleZznost, s katero se povratuje vedno
vernemu hrvatskemu narodu! Fric zakri¢i sestri plaho
in srdito: Bedasta baba, ti nas spravi§ $e v jeto! Bog
ne daj, da bi se v Zagrebu zvedelo, kaj se ¢veka na
nasem vrtu. Slobodin je bil ta dan povse zadovoljen
s svojo ljubico. Ali menda $e tisti teden sta se sprla
in precej resno. On ji je zopet ofital, zakaj se ne po-
trudi, da bi se naudila dobro svojega materinskega jezika.
Ona se mu nasmeje ter odgovori Saljivo: Kaj me
kara, saj govorim s tabo po materinski: po nemski.
Z mano ni mati nikoli drugafe govorila nego po
nemski. Moj materinski jezik je torej nemski, pa reci
kar ho¢es! Te pravzaprav resni¢ne besede so Slobo-
dina prestrasile in razkacile. Zacela sta se prepirati in
ko je Sel domov Se za dne, kar ni bil vajen, ji ni rekel
niti z Bogom. K Sumidevim ni zahajal potem cel
teden, do¢im je bil prej vsakdanji gost. Ali strastna
ljubezen mu ni dala, da bi se Se dalje jezil in pre-
bival brez sladkih poljubov in objemljajev svoje Milke.
Nasla sta se po nakljuéju pri njenem sorodniku, in
podala roke in se zbogala. Novo jezo je uZgala v
Slobodinu Milkina mati, ki je dejala, da se dekla in
gospodiéna ne smeta izjednaditi. Gospoditni bi se
ljudje smejali, ¢e bi govorila prosto po horvatski, zato
je skrbela, da so se njene héere nautile dobro nemski
jezik. Slobodin je ugovarjal, da jezik teh dveh stanov
nikakor ne sme lo¢iti. Gospodi¢na se razlikuj od dekle
po izobraZenju, po oliki in po opravi, nikdar pa ne
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po govorici. Na Nemskem, Laskem in po vseh na-
prednih dezelah govore vsi stanovi isti jezik. Kadar
se jaz oZenim, morala bo Zena govoriti z mano
po domace, za nems§cino ne bo nobenega kota v moji
higi. Sumicevka se dobrovoljno zakrohofe: Oho, kaj
tako vi kanite urediti svoj dom?! E, le pocakajte malo!
Ze marsikdo je rekel: Moja Zena bo morala biti taka
pa taka. Pozneje pa se je pokazalo, da je moral biti
moZ tak, kakor je Zenica zahtevala. To roganje je
silno zapeklo Slobodina, ki je bil brez konca in kraja
ob¢utljiv za vse, Kar je bilo narodno. Po tem pomenku
je snel precej klobuk, se priporoéil in odsel. Sumicevko
je imel odslej za zakrknjeno nemskuto, kar pa ni bila. Se
bolj ga je razdraZila drugi dan, v nedeljo ko so ji dosle
v pohode nekatere znane gospe. Jedna je pravila, da je
dobil njen netak jako dobro sluzbo v Zagrebu. Pri-
poro¢en je bil na prvem mestu zato, ker je znal dobro
nemski, dasi so bili drugi prosilci mnogo starejsi in
ne brez zaslug. Da, nemski jezik je dandanes mladim
ljudem tako potreben kakor vsakdanji kruh; brez njega
ne dobis niti najmanjSe drzavne sluzbe. Gospa Sumi‘éevka
te besede potrdi in veli: Jaz sem zanaprej vedela, da
tako pride. Zato sem prepovedala svojim deckom, ki
so bili v Zagrebu, da niso smeli pisati po hrvatski ni
meni, ni svojim sestram in sploh nikomur ne. V Za-
grebu sem jim naSla stanovanje pri nems$kih ljudeh,
kjer niso slisali nobene hrvatske besede. Tudi doma
so zahajale po mojem ukazu samo v take hiSe, kjer
se je govorilo tudi po nemski. Nekateri pravijo: Svoj
jezik treba najbolj ljubiti. E, kdo pa vam to brani?
Ljubite ga, kolikor vas je volja, ali samo Z njim ne
pridete daleko, ne po cesti ne v sluzbi. Hrvatski nasi
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otroci Ze tako znajo in ni straha, da bi svoj jezik po-
zabili, dokler Zive na Hrvatskem. Z nems&¢ino je to
drugace. Treba se je je uéiti in imeti skrb, da se ne
pozabi. V Slobodinu je vse vrelo, ko je poslugal te in
druge take razgovore. Sumicevko je imel odslej za
podrepnico in sluzkinjo Bahovih huzarjev in za zarotno
sovraznico svojega naroda. Obceval je Z njo le Se to-
liko, da se ni Cutila preveé razaljeno. Ce ni nagel
doma Milke, ni se hotel ve¢ muditi pri njeni materi
in sestrah, pokloniv8i se je odSel. Lotila se ga je
velika ¢mernost, ljubezen se mu je zazdevala vsak dan
bolj éudna in nevarna. To mu je seveda jako ugajalo,
da je Milka iskreno ljubila hrvatski narod in kazala
Cesto tople simpatije za vse slavjanske rodove. AliZe mu
je vstajal sum, &e ne izvirajo ta ¢uvstva morda iz Zenske
politike. Hotela bi ga # njimi prikleniti k sebi. Jel je
dvomiti v&asi cel6 o njeni plemeniti ljubezni. Raz-
paljena meta mu je velela: Ona zna tvojo mrinjo
na nems$ki jezik in govori s tabo vendarle po nemski!
Da te resni¢no ljubi, ne bi zinila ni jedne Svabske
besede. Ce ne zna ilirski, govorila bi s tabo po varai-
dinski, po bezjaski. Take sumnje in dvomnje pa niso
mogle nikoli dolgo trajati. lzginile so navadno Ze prvi
trenutek, ko jo je zagledal, ker jo je ljubil resni¢no
in strastno kakor 8e nikoli nobene druge. Ali s tem
pa je le ni nehal nadlegovati, da bi govorila Z njim
po ilirski, Ta zahtev ji je zaCel Ze presedati. Smejaje
se refe mu nekot dobrodusno: Saj sem ti Ze dejala,
da me nau¢i ilirski, prej se me morem postavljati s
tem modernim jezikom. Dokler pa ne znam dobro
vsaj glavnih pravil njegovih, govorila bom nemski. S
to govorico te nisem nikoli razZalila. Nikdar ne po-
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zabim tvoje radosti, ko sem ti priznala po nemski,
da te ljubim. Takrat nisi ni¢ godrnjal, da ti nisem
rekla tega po ilirski. Zato bodi pameten in hvaleZen
za to, kar si dosegel! Za naju dva je in ostane po-
glavitna reC ljubezen, vse drugo je postransko in malen-
kostno. Te duSevne besede pa niso ganile Slobodina.
Precej osorno odgovori ljubici: Za me pa je in ostane
poglavitna re¢ narod; tebe ljubim, ker si h¢i bratskega
mi hrvatskega naroda. Da si Nemka, ne bi te pogledal.
To pa je straSno Zalostno, Se bolj pa sramotno, da
Hrvatica zametuje svoj jezik in se zateleba v hrapavo
govorico nasih sovraznikov. Milko obide skoro nevolja,
ali se premaga in v lepe ofi ji stopijo solze, s skle-
njenima rokama gleda v Slobodina, kakor da bi ga
hotela prositi usmiljenja. Politicna strast pa je njega
tako zaslepila, da ni opazil njene bridke stiske in
muke. Taki prepiri so se med njima pozneje Se vec-
krat vneli. Slobodin se je kdaj tako razdrazil in uto-
gotil, da je zanemarjal Sumicevo hiSo in Milko po
ve¢ dni zaporedoma. Nekol se je celd zarekel, da ga
ne bo nikoli ve¢, ali strastna ljubezen mu ni dala, da
bi izpolnil to brezdusno pretnjo. Po nekem nakljucju
je zvedel, da je dejala Sumicevka svoji sosedi in so-
rodnici: Ako se Milka omoZi in mi moZ umrje, pre-
selim se za vselej k njej, ker mi je najljubSa izmed
vseh otrok radi svoje presréne odkritosti in dobro-
dudnosti. Te nedolZne besede so prestradile Slobodina,
kakor da bi ga bil gad pitil. Zdaj je popolnoma
obupal, da bi mogel privesti Milko na pravo pot.
Mislil si je: Ako svojo ljubico vzamem, bi bilo Ze
Se nekaj nade, da popusti to vrazjo nems¢ino, toda
glavni pogoj bi moral biti, da ostaneva sama. Ce pa
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se nama pridruZi ta3Ca, ta trdo zapefena renegatka,
potem z Bogom vsako upanje, da izgine iz moje hise
neprenosna sramota nemskovanja. Moji otroci bi se v
takem druStvu navzeli nemskega miSljenja in izdajal-
skega duha, jaz bi bil ofe narodnih odpadnikov,
najostudnejsih zverij na svetu. Slobodin je bil zdaj
uverjen, da ga Caka na Milkini strani najstradnejSa
bodocnost, ne pa tista neskoné¢na, idili¢na sre¢a, katero
mu je obetalo srce na zacetku njunega znanja. Odslej
ga je minul notranji mir. Razmi$ljal je po nodi in po
dnevu svojo tezko usodo, koja mu nakloni sramoto
na vseh treh potih, ki se pred njimi odpirajo. Ako se
Milki izneveri, stori neodpusten greh, ki ga bo sprem-
ljal do groba. Ako se Z njo pozakoni, nakoplje si na
glavo ponemdceno Zeno, nemski zarod, narodno iz-
dajalstvo. Ostaja mu torej le Se tretji pot, da konca sam
sebe in odvrne sramoto s samomorom. To nakano je
pasel v sebi ve¢ tednov. Naposled se mu je milo
storilo, da bi Sel pod zemljo tako mlad in &il, Se
predno je mogel svojemu narodu kaj koristiti. V Slo-
bodinu se je vrSila grozovita borba. Strastna mrznja
na Nemce se je kosala s strastno ljubeznijo do lepe
Milke. Ta notranja vojna se je koncala z zmago so-
vrastva: Slobodinse Milki izneveri, da bi mogel
ostati zvest svojemu narodu. Zgodilo pa se je res to,
kar si je sam prerokoval. Neodpustni greh ljubavne
nevernosti ga je spremljal mnoga in premnoga leta
in ga bo tiS¢al in pekel do groba. OZenil se je pri
drugi, pri rojakinji svoji, ki je govorila Z njim samo
slovenski, ali mu s tem Se ni prinesla zakonske srece.
Spoznal je scasoma mnogo deklet gosposkega in
prostega stanu, ali ni naSel med njimi nobene, ki bi
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se po svojih duSevnih in srénih vrlinah dala le koli¢-
kaj primerjati njegovi nekdanji Milki. Slobodina iz-
govarjajo kolikor toliko samo njegova leta. Dopolnil je
bil na odhodu iz Varazdina Se le 24. leto svoje dobe.
Do takrat je tical najve¢ v svojih bukvah. Kakor ni
poznal ljudij sploh, bilo mu je povse neznano skriv-
nostno Zensko srce. On ni vedel, da mladeni¢ ne sme
v ljubezni nikoli zahtevati, naj opusti ljubica kako
navado ali razvado. Ce ga resni¢no ljubi, bo v zakonu
sama brez opomina storila to, kar njen moZ Zeli. Slo-
bodin je zapravil sre€o svojo in svoje Milke po svoji
nevednosti in neumnosti. Zavedla ga je prevelika poli-
ticna strast. Da je vzel Milko, ni se mu bilo nicesar
bati. V hisi bi bil vladal vsekakor narodni jezik. On
bi bil govoril po ilirski, tas¢a po bezjaski in Milka
bi bila najbrz ti dve nare¢ji meSala. Otroke pa bi mu
bila vzgojila njegova Sola za trdne Ilire, ki bi bili
prejeli od oleta tudi ljubezen do vseh slavjanskih bratov.
Tako lepo in veselo Zivljenje ga je ¢akalo, ako bi bil
posludal glas svojega ljubefega srca! On zdaj to dobro
ve in se bridko kesa. IzkuSnje drugih rodoljubnih moz
so ga poudile, da je dobro Zeno prav lahko pridobiti
za narod, cCetudi je bila vzgojena v tujem duhu in
na tujem jeziku. Slobodin je poznal gospo Kvatarnikovo,
ki do poroke ni govorila Z njim ni jedne hrvatske
besede, gospo trgovca Jakica, ki je znala samo laski in
francoski, ko se je Z njim seznanila, pa kako odusev-
ljeni in znadajni domoljubki sta postali obe po izgledu
in napotku ljubljenih soprogov svojih! Ne smem za-
molcati, da je hotel Slobodin svojo krivico popraviti.
Po kratkem zakonu mu je Zena umrla. Namenil je
precej potovati v Varazdin, prositi na kolenih Milko
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oprosfenja in jo snubiti. Ali ba$ takrat ga je zalela
usoda preganjati, da ni mogel izvrsiti te postene na-
mere. Spoznavsi, da je vsaka in tudi drZavna sluZba
kruta suZnjost, izstopil je iz nje v svobodno Zivljenje.
Dohodkov je tudi sedaj imel dovolj zase, ali za rodo-
vino jih je bilo premalo. Dobil si je sicer razne za-
sluzke, ali vsi so bili le zaCasni in nestanovitni. Zdaj
se je seveda Ze silno postaral, ali Se dandanes spominja
se vsak dan zapu$cene Milke in se trka s skesanim
srcem na prsi vzdihujoé: Mea culpa, mea maxima
culpa! Vsak vefer, kadar se uleZe v posteljo, prosi
Boga, da bi mu odpustil mladostni greh. Milka je
zalovala ve¢ let po izgubljenemu ljubimcu, potem se
je potolaZila, ker je po vsej priliki spoznala, da s tako
trmastim ¢lovekom ne bi bila Zivela sloZno in sretno.
Ostala je vesela samica in iskrena Hrvatica, dasi se
ni naucila nikoli pismene ilir§¢ine . .

Varazdin sem ostavil brez srénih bolefin. Mesto
stoji na neizmerni ravnini, katero sem se Ze navelical
gledati in prehajati. Jaz ljubim hribe in bregove, Cisti
gorski zrak, hladne gorske studence. Zato sem se
potrudil, da pridem v hribovito, skalnato Primorje in
deZelna vlada me je uslisala in premestila na Reko.
Jako, jako tezko pa mi je bilo lo¢iti se od pohlevnih,
blagih, dobrodusnih, odkritosrénih, gostoljubnih Varaz-
dincev. Uveril sem se, da boljsih ljudi, nego so oni,
ne more imeti nobeno mesto nase prostrane zemlje.
Ohranil sem si jih v dobrem spominu do svoje sive
starosti in Se sedaj na pragu groba jih pozdravljam
presr¢éno in iskreno: Bog vas Zivi, mili hrvatski bratje!
Naj vam podeli njegova milost vse svoje blagodati,
dusne in telesne na tem in na onem svetu!
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V sredis¢u Hrvatske.
llirski duhovniki — vzor rodoljubja,
naprednosti in znacajnosti.
Silna vaZnost ilirstva za dusevni podvig
in napredek hrvatskega naroda.



Poctitnice 1. 1855. sem prezivel v sredini banovine
in hrvatske zemlje sploh. Moj prijatelj Zepi¢ se je
7enil in za druga si je izbral mene. Sorodnik njegove
neveste, lupoglavski Zupnik Stefan Mlinari¢ nas je po-
vabil k sebi, da se opravi poroka in svatba pri njem
v Lupoglavu. Ker Zepiéu niso prisla o dolo¢enem
Casu potrebna pisma, morali smo Cakati dober mesec,
predno ga je Zupnik mogel poroéiti. In potem smo
ostali pri njem Se vel Casa. Ali jaz sem se mudil le
malo v Mlinaricevi hidi. Hodil ali vozil sem se Z njim
na obed k bliznjim Zupnikom ali pa sem se izprehajal
sam po obliZju in daljni okolici. Dvakrat sem popotoval
v Zagreb, v Slavoniji sem prebil cel teden in proti
koncu pocitnic sem jo mahnil v trgovski Sisek. Ob-
¢eval sem ta dva meseca skoraj le z duhovniki in
ucitelji. Obenem pa mi je dajal vsak dan dovolj prilik,
da se seznanim tudi s kmeckim Zivijenjem nasih
bratov Hrvatov. BoljSega ¢loveka, kakor je hrvatski
»muz* (= kmet), vsaj jaz nisem nasel med slovenskimi
kmeti. V svojem vedenju proti gospodi je $e preved
poniZen in pohleven, priljuden in postreZljiv pa je
proti vsakomur, 3¢ proti beraem. Na cesti se ogne
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z vozom celo potniku, ki pe¥ hodi, ¢e je to le kolitkaj
mogole. Pa kako zna hvaleZen biti! Napidi le pet
vrstic sinu, ki se mu nahaja v vojakih v daljni deZeli,
in te male dobrote ti ne pozabi do smrti. To pa ni
res, da bi Zivel tako slabo, kakor se pri nas misli.
Vsakdanje jedi so proste, ali zdrave in tecne in mu
diSe tem bolje, ker si jih sam pridela. Vina popije ve¢
nego naSi Gorenjci in véasi nekoliko ¢ez pravo mero,
ali tudi takrat ostane z redkimi izimki miren in dobro-
duSen. Pretepi in poboji vinskih bratcev tam niso
tako Cesti in navadni, kakor na Slovenskem. L. 1855.
sem naSel na Hrvatskem $e vse polno velikih in trdnih
kmetij, obsegajotih po 40 in e ve¢ oralov. Na trav-
nikih in paSnikih se je paslo povsod obilo vsako-
vrstne Zivine, v hrastovih in bukovih gozdih je vse
mrgolelo dobro rejenih prascev, okoli hi§ pa si videl
povsod cele jate rac, gosij in puranov. Meso hrvat-
skemu kmetu res ne pride vsak dan na mizo, kos
govedine si kupi le o najvedjih praznikih in svecanostih,
tem vef pa povZije prekajene in neprekajene svinjine
in kuretine. Tako je bilo vsaj $e leta 1855. Od takrat
vem, da se je mnogo izpremenilo. Bahova vlada in
nekoje njene naslednice so stradno opustosile blagostanje
hrvatskemu kmetu. Ko sem popotoval po hrvatski deZeli,
iskal bi bil v njej zaman ljudi, pogibajoih od glada,
zaman hi§ in do malega celih vasij, ki bi se prodajale
radi neplatanih davkov in dolgov, zaman izbeganih
jokajoCih potnikov, ki hite v neznani svet, sosebno v
daljno Ameriko, ker jih doma¢a zemlja ne more vet
prehraniti. Pred 50 leti si je $e kmet lahko pomagal.
Da plata $tibro, pognal je par prasiev na semenj ali
v Zagreb, pa se je znebil vsake sitnosti in skrbi. Nosil
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je brez posebne brige tudi velje stroske. Prodal je
izmed petih konj jednega, izmed sedmih volov jednega
in je platal za hrano svojemu sinu gimnazijcu ali
pa si prikupil lepo sosedno njivico. Zadruge so takrat
Se Cvrsto stale, pozneje so se nekako omajale in iz-
gubile pravi red in zakon. Trebalo jih je nekoliko
preosnovati, poleg potreb sedanjega veka ali mesto
reforme dala jim je vlada, ki se je zvala narodna,
smrten udarec. Nastopil je obé& polom, stare zadruge
so razpadle in nove se niso mogle osnovati. To
uni¢enje zadrug in vedno rasto¢i davki so bili poglavitni
vzroki, da hrvatski kmet dandanes ne more ve¢ zdelo-
vati, da kmetija zahteva vet stroSkov, nego mu donasa
prihodkov. Prosto diha sedaj samo tak kmetovalec, ki
se bavi poleg poljedelstva s trgovino, krémarstvom ali
rokodelstvom. Zlobni tujci in tudi domadi bedaki kva-
sijo, da je hrvatski kmet zato uboZal, ker je prelen in
nee ,racijonalno“ gospodariti. Prelen! BoZe moj, ali
vas ni sram, da mu otitate tako oéividno laz? Poglejte
pozorno njegovo izmuéeno truplo, ogoreli obraz, znojno
Celo, roke Zuljave in trde kakor kamen, pa mi recite
po dusi, ali so to znamenja zanikarnosti in lenobe?
Zemljo svojo obdeluje res da po starem, podedovanem
na¢inu, ali ta nafin ni tako brezumen, kakor mislite,
potrjajo ga brezstevilne stoletne izkusnje. S porabo
novodobne znanosti se daje to seveda dosei marsikak
poboljSek in napredek. Ali priporoéite in razloZite jo
vi, izobraZeni ekonomci, svojemu bratu — kmetu-trpinu
z blago besedo, posebno pa z dobrim izgledom in
uverite se, da vas bo rad poslusal in vas zahvalil za
pouk precej tisti trenutek, ko spozna resmico vaSega
dokazovanja.
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V Lupoglav smo pridli, ko so se zaleli ravno
glavni izpiti v deZelskih Solah. Poslusat so jih hodili
vsi duhovniki pa tudi drugi omikani ljudje iz okolice.
Mene je jako mikalo izvedeti, kako kaj napreduje na-
rodno 3olstvo na Hrvatskem. Re& moram, da so me
uspehi iznenadili. Na3el sem mnogo ve¢, nego sem
pricakoval. Ucilnice so bile vse nove, osnovale so se
Sele pred nekoliko leti, nekatere ba§ tisto leto. Ne-
izreCeno me je veselilo, ko sem zapazil, kako vneti so
vsi stanovi za narodno Solstvo. Ucitelji so se trudili
veliko bolj, nego jim je nalagala stroga dolZnost.
Povsod so otroci gladko in razloéno Citali, Cedno pisali
in urno in brez pomote ratunali. Poucevali so jih od
kraja le po bezjaski, kar treba vsekakor odobravati,
ilirS¢ina je prisla Sele pozneje na vrsto. Tudi vse glavne
re¢i kri¢anskega nauka so znali ufenci na pamet, tako
trdno in natanko kakor ofenas. Nekateri so na koncu
izpita tudi Cuvstveno in razumno po ilirski krasoslovili.
Jaz sem se udeleZil kakih deset izpitov, ki so me vsi
popolnoma zadovoljili. Vsa cast gre tudi hrvatski du-
hovi¢ini, da je pomagala tako gorefe in Cesto z znat-
nimi Zrtvami ustanoviti te prepotrebne narodne zavode.
Prosto ljudstvo se marsikje presneto malo briga za
zaCetne 3ole, smatra jih za tezko breme, ki mu ga na-
klada vraZja gospoda, najrajSe bi se jih povse odkriZalo
in znebilo. Hrvatske kmete pa sem videl malone brez
izimka vse navduSene za Solo, brez mrmranja so do-
volili in dali zanjo vse, karkoli je oblast Zelela in
zahtevala. Mnogi so Zrtvovali tudi dosti ve¢, nego je
bila njihova dolZnost. Najvetjo ¢ast in slavo pa si je
zasluzil moZ, ki je znal zanetiti ta sveti ogenj v vseh
slojih hrvatskega naroda. Ta znameniti moZ je bil
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golski nadzornik Ilijasevié. Banu Jeladicu se mora
priznati velikanska zasluga, da je znal najti in posta-
viti prave ljudi na pravo mesto. Najvet po njegovem
trudu se dobili Hrvatje vladiko Strosmajerja, in samo
po njegovi nujni priporoki je potrdila dunajska vlada
[lijasevica za nadzornika narodnih uéilnic, i mestnih i
dezelskih. IlijaSevica moramo imenovati vsekakor naj-
vedjega, najgenijalnejSega pedagoga, ki ga je rodila
hrvatska zemlja. Dal je narodnemu Solstvu hrvatskemu
tako trdno gmotno in moralno podlago, da ga ni
mogla poru8iti niti silovitost Bahove vlade. Ta je po-
delila sicer llijaSevicu drugo, odlitnejSe in dohodnejse
mesto poleg latinske: Promoveatur, ut amoveatur! Nje-
govo sluzbo je izrocila Jarcu, ki je po takem dobil
pod svojo oblast vse hrvatske $ole in je Ze zacel odrivati
in izganjati narodni jezik tudi iz glavnih $ol. Za njimi
bi se bile vrstile kmalu tudi zadetne, deZelske. Ali
oktoberski diplom je odvrnil to grozno nezgodo Se o
pravem c¢asu od hrvatskega naroda. Bahova predrznost
torej ni utegnila unititi ali bistveno izkaziti slavnega
dela IlijaSevicevega. Narodno Solstvo se je razvijalo in
razcvitalo Se dalje v njegovem duhu, po njegovih na-
zorih in pravilih. Dvignilo se je brzo na razmerno
jako visoko stopinjo in hrvatsko utiteljstvo je zasedlo
prvo mesto med uéiteljskimi zbori vsega slavjanskega
juga.

Izpiti in delitev nagrad so trajali ¢esto do jedne
ure. Potem smo 3li obedovat k Zupniku. Med obedom
so se vrdile brezbrojne zdravice, sklepala so se tudi
pobratimstva. Pobratil sem se z vsemi ucitelji, s kojimi
sem se seznanil, in istotako z vsemi kapelani in z
veliko ve€ino Zupnikov in posvetnih gostov. Menda se
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nisem Cutil v vsem svojem zivljenju nikoli tako sred-
nega, kakor tod v srcu hrvatske zemlje. Zivel sem zdaj
v (isto narodnem zraku, med samimi istinitimi rodo-
ljubi, ki so gojili z mano iste nade, isti strah, iste
ideale. Do¢im se je v Varazdinu malokomu izljubilo,
da bi govoril o narodu in so se sosebno mescani iz-
ogibali pred krimsko vojno vsake politike, imeli smo
zdaj cel naroden parlament in pojavile so se kakor tudi
v drzavnih zborih razliéne stranke. Vro¢i narodnjaki
so bili vsi duhovniki in uéitelji, z ve¢ine so goreli tudi
za slavjanstvo, prijatelji Slovencem pa so bili vsi.
Mnogi so kazali tudi tople simpatije za Srbe. Eden je
bil celo bolj Srb nego Hrvat po svojem ¢utu, miSljenju
in upanju. Nekateri duhovniki pa so le oéitali Srbom
separatizem in sebi¢nost, vendar so se vsi nadejali,
da jih privede sila in potreba v isto kolo s Hrvati.
Opazil sem o takih prilikah povsod, da se je zacelo
ilirsko ime pozabivati in izgubljati. Mesto njega je
zavladalo Ce dalje bolj jugoslavensko ali pa tudi Ze
hrvatsko. Ilirstvu je jela peSati in zatemnjevati slava
objednem z odpravo ustave, ko je odigral njegov oce
svojo nekdaj tako imenitno in sijajno ulogo. Ze 1853.
leta, ko sem bival 8¢ na Dunaju, vem, da se je smejal
ilirskemu imenu velenadarjeni, mladi Slavonec Ignacij
Berli¢. Ce ga je kdo vpraSal, kakov rojak da je, od-
govoril je vselej: ,Ja sam Srbin.“ Ravnotako je zavrgel
to ime moj ljubimec Milan Bubanovié, hotel je biti na
prosto Hrvat in ni¢ drugega. Veéini pa se je priljubil
kakor pravim, nazov jugoslavenski. Pismeni jezik
je ohranil svoje ilirsko ime. Govorili so ga jako
dobro vsi ucitelji in mlaj§i duhovniki, starejsim je
rabila Se vedno latin$¢ina in bezjas¢ina. Jelaci¢a in
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Gaja so grajali in obsojali strogo mnogi moji pobra-
timi. Gaja so zvali stara baba. Ustragil se je Svabe
kakor zajec lovca. Vrgel je v blato narodno zastavo,
# njo pa tudi sam sebe in svojo slavo. Jelalica so
imenovali njemacki guslar, ker je za mladih svojih
let zlagal res nemSke pesmi. Trdili so sploh, da je
ubil v njem avstrijski vojak hrvatskega rodoljuba. Silno
so se jezili vsi narodnjaki tudi na Zagrebéane, ki so
uskakovali takrat kar kupoma v nemski tabor, popolnoma
pozabivsi slavne dni, svetanosti in cine leta 1848,
Ko sem jih ves v Cudo izpraSeval, kaj je naredilo ta
zalostni prevrat, odgovarjali so mi do malega vsi jed-
nako. V Zagrebu so se zbirali Ze pred 1. 1848, rodo-
ljubi iz vseh koncev in krajev hrvatske kraljevine. Tam
je stanoval in deloval vodnik ilirske stranke, Ljudevit
Gaj s svojo gardo ilirskih pisateljev in strastnih agen-
tov. No¢ in dan nisi ¢ul drugega nego narodne davo-
rije, iskrene govore mladih rodoljubov, psovke, kietve,
hujskanje vsakovrstnih politikov in politikastroy. Bilo
je, kakor da zboruje v vsaki kavarni, v vsaki krémi
kak parlament. V tej Sumni kolobociji ni bilo varno
izdajati se za magjarona ali se ustiti za Nemca. Ce je
kdo v pijanosti kaj takega poskusil, padalo je po njem,
da so mu vse kosti pokale. Nekoliko miru je prinesla
v mesto vojna z Madjari, ker so spremljali mnogi
rogovilezi bana preko Drave. Za dolgo in krvavo vojno
je nastopila sploSna upehanost in trudnost, ogromne
Zrtve, koje je zahtevala, oslabile in pogasile so s¢asoma
politi¢ne strasti in tudi domoljubni ogenj. Vendar pa
je ostal Zagreb Se vedno srediSfe in zbiraliS¢e vseh
rodoljubov, vse narodne inteligencije. To je trajalo do
absolutizma, ki je zavladal po velletnem pripravljanju
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1852. leta. Takrat se je dejalo — 3ek! Z jednim mahom
se je odpravilo vse, kar se je razvilo tekom stoletij v
nasem narodnem bitju. Dobili smo nemsko upravo,
nem8ko sodstvo, nemgke zakone, nemske uradnike.
Ali uradi se niso dali osnovati brez ,llirov“, koje bi
bila vlada najrajse utopila v kaplji vode. Razpisale so
se brezstevilne nove sluzbe. Zahtevala se je zanje tako
po strani tudi strokovna izobrazba, med vrsticami pa
se je moglo Citati, da je glavni pogoj znanje nemskega
jezika. Mladi Hrvatje, ki so dovrsili pravoslovio aka-
demijo, pa tudi taki, ki so dovrsili komaj gimnazijo,
prosili so sluzbe in si poiskali protektorjev, ¢e se ni
hotelo posreciti brez njih. Mnogi so sluzbo tudi dobili,
nekateri v Zagrebu in drugih mestih, drugi na deZeli. O
tej priliki, vidite, se je Zagreb izpraznil, odSlo je iz
njega ve¢ sto mladih moz, ki so bili jedro narodne
stranke v Zagrebu. Ostali so le $pisbirgerji, popi,
dijaki, upokojeni ¢astniki, vojaki in Judje. Razun popov
in boljih dijakov izginili so iz mesta do malega vsi
lliri. Ze takrat se je udomatilo mrtvilo v hrvatski
stolici, kajti duhovnike veZe stan njihov, da ne morejo
nastopati v javnem Zivljenju tako glasno, kakor bi
trebalo, da ne zamre narodni duh. Nems$ka birokracija
je zdaj izmed vseh mest Zagreb pritisnila najhuje, naj-
siloviteje in tudi z najve¢jim uspehom. Stari Zagreb¢ani
niso bili koreniti Hrvatje nego pisana zmes raznih
narodnostij, sosebno Nemcev in poneméenih Kranjcev
in Stajercev. Ti ljudje so znali dobro nemski in na
tem jeziku so med sabo tudi ob&evali. Citali so samo
nemske knjige in novine. L. 1848. so vpili na Magjare
in se delali Ilirce zato, ker je bila taka moda; Nemce
je povsod Ze od nekdaj veselila vsaka ,Hetz*. Ali v
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srcu njihovem ni plamenel noben ¢ut za narod in domo-
vino; njihov bog je bil Zelodec, njihova boginja polna
mosnja. S tako sodrgo je Bahova vlada lahko pometala
in jo vrtela, na katero stran je hotela. Zagrebcani te
viste so se Ze 1. 1853. jeli Sumno razglaSati za trde
Nemce in pozdravljati radostno novo ero in nemsko
birokracijo. Ta njihova radost je bila tem bolj resni¢na,
ker se ji je pridruzila nada, da bodo zdaj njihovi
otroci zasacili lahko dobre drZavne sluzbe, pa naj so
tudi najvecji bedaki in praznoglavci. In ta nada se jim
res izpolnjuje. Ce se doda tej druhali e stragno &tevilo
tujih uradnikov, ki so se pritepli v Zagreb od 1. 1852.,
potem ni ¢udo, da je dobilo to mesto ne le tuj obraz,
ampak tudi tuj duh, tujo duSo, tuje srce. NasSe glavno
mesto se je tako izneverilo svojemu narodu, da vlada
zdaj v mestni zbornici nemski jezik, da se Sopirijo v
njej nemski mameluki, ki ne znajo ali necejo znati ni jedne
hrvatske besede.

. Bil sem jako radoveden, kako si mislijo moji novi
znanci in bratje bodocnost svoje domovine. Skoro vse
je prevzel toZen pesimizem. Bali so se, da bo Bahov
sistem dolgo trajal, ker je razbita v prah vsaka opo-
zicija v vseh deZelah in si je centralna vlada tako
opomogla, da s pomocjo svoje silne vojske in uprave
izvr$i lahko vse svoje nacrte in nakane. Ta strah do-
kazuje, da ti moZje niso bili dobri politiki. S smrtjo
svete alijance in po gluposti svoje diplomacije je
zgubila Avstrija glavno oporo svojega absolutizma —
Rusijo. Ko je popotoval cesar po Ogerskem, prosili
so ga magjarski velikasi, da bi se jim povrnila ustava.
Neki dvornik je sicer bleknil: Ti gospodje se igrajo s
svojimi glavami. Ali take groZnje so se zdele vsakemu
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razsodnemu politiku ne le nespametne, ampak tudi
prazne in smesne. V severni Italiji se je Ze pripravljala
nova vojna. Minister Kavur je storil mojstrsko delo
prvega reda, ko je potisnil Sardinijo v anglesko-iran-
cosko zavezo proti Rusiji. Udelezila se je Krimske
vojne in naklonila s tem najzivejSe simpatije francoskega
in angleSkega naroda sebi in vsej podjarmljeni Italiji.
Hrvatski rodoljubi o svojem narodu niso ba$ ob-
upali. Bili so uverjeni, da se v dalnji bodoCnosti
politi¢ne prilike zasuknejo tako, da bo Rusija premagala
vse svoje sovraznike, med njimi tudi Nemce in zdruzila
potem pod svojo oblastjo vse slavjanske narode. Ali
ta misel je ostala vedno le akademiéna; nikomur ni
prislo nikoli na um, da bi jo pospedeval in razSirjal
s kakim spisom ali kako drugace. Nekako tako so
ugibali bodotnost tudi moji nemski tovarisi na Dunaju.
Predno je prisel v Solo profesor, so pretresali Cesto
politi¢na vprasanja. Pokazalo se je, da o bodocnosti
Evrope skoro vsi jednako mislijo. Po njihovem mnenju
se bodo v 100 ali ve¢ letih vse drzave izpremenile v
narodne: Francija bo zdruZila Romane, Prusija Nemce,
Rusija Slavjane. Panslavizem, ki je zavladal v hrvatskih
rodoljubnih srcih, bil je torej jako nedolZen; policiji
bo treba paziti 3e le na njihove vnuke ali pravnuke.
— Moji bratje duhovniki so razpravljali vprico mene
tudi cerkvena vpraSanja in delovanje cerkvenih dosto-
janstvenikov. O zagrebskem nadvladiki Havliku so mi
potrdili vse to, kar sem ¢ul o njem Ze v Varazdinu.
Pravili so mi tudi, da kaZze po sklenjenem konkordatu
proti vladi $e mnogo vedjo ugodljivost in servilnost
nego pred to pogodbo, &e§, da ji ne moremo biti
nikdar dovolj hvaleZni za velikanska darila, koja je
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prejela od nje cerkev. V neki latinski okroZnici je udaril
srdito po mali Sardiniji radi nje protiavstrijske politike,
dejal ji je zanicljivo regia avis (= strzek, kralji¢ek).
Za narodne potrebe pa se ni Havlik ¢isto ni¢ brigal,
Se manje pa se mu je toZilo po nekdanji ustavi in
svobodi. Po pravici mu je nekoliko let pozneje odital
v hrvatskem saboru jekleni narodnjak Perkovac po-
liti¢no brezznacajnost Njegovo domace Zivljenje
pa so hvalili vsi, tudi prijatelji in sovraZniki njegovi.
Nravnost mu je bila Cista ko zlato, sluZila je lahko
za izgled vsej obsirni vladikovini. To pa so mu duhovniki
hudo zamerili, da je naselil v Zagrebu Tirolce, njim
pa ocital poZresnost in pijancevanje, ki nikdar nista
bili splo§na napaka, nego le bolj izimek. Dekan Hav-
licek masceval se je jako Segavo svojemu nadpastirju
radi te nezasluZene graje. Ko je prisel k njemu (menda
radi birme), dal mu je prinesti povse prost obed, dve
ali tri jedi in policek vina. To je bilo ravno toliko,
kolikor je Zzelel Havlik, da bi uZivali opoludne du-
hovniki njegove vladikovine. Dekan in tudi drugi so
se strasno smejali, ko so zvedeli, da nadskof ni bil
ni¢ posebno zadovoljen s Havlitkovim obedom. Rekel
mu seveda ni ni€. Doma pa je dejal: Danes sem se
moral skoro postiti, nisem mislil, da so moji popi
tako dovtipni in domiselni! Poslej pravijo, da svojim
Zupnikom ni ve¢ ocital prezmernosti v jedi in pijaci,
in rodil se je pregovor: Mali Havlik je nauéil velikega
Havlika pameti (dekan HavliCek nadSkofa Havlika).
Zagrebskemu Skofu so delali podlozniki 1. 1848. Se
mnogo vecje sitnosti in skrbi. Celibat se vsej hrvatski
duhovséini nikoli ni priljubil. Ko ga je potrdil cerkveni
zbor v Tridentu, zaklical je Skof Draskovi¢, rojen Hrvat:
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Unam ademistis, mile dedistis — t. j. jedno Zeno ste
vzeli duhovnikom, dali pa ste jim jih tiso¢! Tej mrZnji
na brezZenstvo se ne more nih¢e ¢uditi, kdor poznava
verske razmere v trojedni kraljevini. Tam Zive zraven
neozenjenih katoligkih duhovnikov ne le oZenjeni pravo-
" slavni popi, ampak tudi oZenjeni katoliski mas-
niki unijatske cerkve. VpraSanje se vzbuja samo po
sebi: ¢e smejo biti oZenjeni le-ti moZje, zakaj se pre-
poveduje to njihovim tovarifem? L. 1848. so zlozili
mnogi hrvatski duhovniki pro$njo in jo poslali v Rim
papeZu, naj bi jim dovolil Zenitev in rabo slavjanskega
jezika v cerkvi. O tej pro3nji mi je pripovedovalo toliko
mojih bratov duhovnidkega stanu, da o njej ne morem
dvomiti. O njej so porocale tudi novine, dasi ne vse
jednako. Menda isto leto je spisal duhovnik zagrebSke
vladikovine znamenito knjigo, naperjeno proti celibatu.
Jaz sem jo Cital dvakrat jako pozorno. Priznati mi
je, da mi je malokatera knjiga tako ugajala kakor ta
tako radi izbornega jezika in sloga kakor radi vele-
razumnega in preverljivega dokazovanja. Ime pisateljevo
mi je znano, ali ga ne priob¢im, ker nefem, da bi
metali naSi slovenski tercijali na vrlega moZa svoje
brezbozne anateme. Da spisSe take bukve kak kranjski
kapelan ali Zupnik, ogibali bi se ga tovarii pol ure
dale¢ in nobeden njih bi ne hotel Z njim obcevati, Se
manj pa se prijateljski druZiti. Oblastniki pa bi ga
preganjali in pestili vsaj tako, kakor so nam Gregor¢ica,
najbrz pa Se mnogo huje. Na Hrvatskem pa je pisatel;
omenjene knjige, kar je meni znano, Zivel povse mirno,
kakor da bi bil spisal kak molitvenik. Nijeden prijatelj
se mu ni izneveril. Duhovniki so se Salili: ,NaSel se
je vendar jeden, ki je povedal svetu na vsa usta, kar
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misli in si Zeli toliko drugih njegovih tovariSev. Skofu
Havliku ta knjiga seveda ni ugajala, ali ga ni nic¢
preganjal radi nje, k vefjemu, ¢e ga je kaj pokaral,
naposled mu je popolnoma odpustil in ga sprejel zopet
v svojo milost. NaSel sem hrvatske duhovnike tudi v
drugih reteh mnogo bolj odkrite in svobodomiselne,
nego sem pricakoval. Razpravljali smo véasih dogme
in verska vpraSanja s kritinimi opomnjami, ki bi bile
gotovo silno razsrdile vsakega zelota in fanatika. Cul
sem od gospodov razne male sumnje in rahle dvojbe.
Nekaterikrat sem se nameril celo na racijonaliste, ki
pa so se skrbno ¢uvali, dajati ljudem kako pohujSanje.
O tem so bili vsi uverjeni, da je kr8¢anska vera med
vsemi najbolja in najvedja dobrota, kojo je prejelo
Clovestvo od previdnosti bozje. Istotako nijeden ni
dvomil, da ohrani nje jedro — ljubezen do Boga in
do bliznjega — za vse veke svojo veljavo. Inovercem
izkazujejo hrvatski duhovniki resni¢no strpljivost in le
malokateri je trdil, da se more samo rimski katoli¢an
izvelicati. Zvedel sem za ve¢ svojih pobratimov, da jih
sklepa tesno in toplo prijateljstvo s pravoslavnimi popi.
Cesto sem se ¢udil veliki izobrazenosti, katero so si
pridobili mnogi hrvatski masniki z marljivim in po-
zornim c¢itanjem. Poznali so spise francoskih socijalistov
in komunistov, ,Savojskega vikarja“, ,Razvaline pal-
mirske“, Voltérja, Rusota, Monteskijéja, Bajr'na, Maki-
javelija in vse bolje klasike svetovne literature. Nekoji
so se izvezbali prav dobro v poljskem in &eSkem
jeziku. Skoro vsi so imeli in ¢itali po ve¢ poboznih
slovenskih knjig. Mnoge je veselila domaca zgodovina
in Kukuljevicev arhiv si je naSel po Zupni$¢ih dosti
prijateljev. Trije gospodje so prebirali celo latinske
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klasike o prostih urah. Eden je znal na pamet vecino
Horacijevih pesmi. Sploh sem zapazil, da se bavi do
malega vsak bolj nadarjen duhovnik kolikor toliko s
kako znanostjo in obenem z leposlovjem. V BozZjako-
vini sem slifal prvi pomenek o Strosmajerju. Pravil je
o njem Havlitek, isti, ki sem ga malo prej omenil.
On ga kar ni mogel prehvaliti, obzaloval je samo to,
da stoluje v Djakovu, ne pa v Zagrebu, kjer bi zdaj
takega vladike najbolj potrebovali. Strosmajer ni le
vnet dusni nadpastir, ampak tudi rodoljub prvega reda,
llir in Slavjan od nog do glave. Z duhovniki nece
blebetati po latinski, kakor je po drugod navada, on
obtuje z vsemi stanovi na narodnem jeziku. Mlajse
7upnike, kapelane in bogoslovce opominja o vsaki
zgodni priliki, da je njih sveta dolznost Ijubiti svoj
narod, svoj jezik, pospesevati narodno knjiZevnost. Pa
kako dobrotljiv je ta moZ! On hrani in obla¢i brez
Stevila siromakov, za nadarjene, uboge dijake pa skrbi
bolje nego kak bogata$ za svoje otroke. Z izobraZenimi
znanci se pogovarja najrajSe o sredstvih, kako bi se
dalo pomagati narodu in domovini. Glavo ima poino
velikih nacrtov, Hrvatska sme pri¢akovati od njega veé
dobrega, nego od vseh drugih cerkvenih poglavarjev
skupaj. Teko mu obilni prihodki, katerih pa ne zapravlja
kakor drugi velika$i, nego jih hrani in zbira za potrebe
ubogih trpinov in ljubljenega svojega naroda. Vsi
znanci njegovi priznavajo, da po svojih sposobnostih
in vednostih prvati med vsemi izobraZenci vse pro-
storne slavonske zemlje. Pridigati in pripovedovati zna
tako krasno, prisréno in mi¢no, da bi ga Cclovek ves
dan poslusal pozabivsi jed, pijato in spanje. In tako
je dobila tudi nasa domovina svojega Hrizostoma —
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Zlatousta. Pozneje sem cul pogostoma jednako hvalo
iz ust drugih duhovnikov, ki so poznali e druga dobra
svojstva Strosmajerjeva, n. pr. da deli rad svoje do-
brote na skrivnem, da ne ve nikoli levica, kar daje
desnica, da odpusti precej vsako sovraznost in vsako
razzaljenje i. t. d.

O rodoljubju hrvatskih duhovnikov moram 3e katero
povedati. Da je mnogo vecje od rodoljubja slovenske
duhovs¢ine, ni ni¢ ¢udnega, ¢e se pomisli, da so do
1848. 1. jecali Slovenci v duhomorni $oli Meternihovi.
Z denarjem, katerega so nekateri dovolj imeli, so nasi
cerkveni gospodje kaj slabo podpirali brate Hrvate,
borete se zoper Magjare. Tudi za naSo posvetno lite-
raturo se niso brigali. PreSerna so zanicevali, njegove
pesme so bile mnogim ,Sauglockenlduten“. Vec uspeha
je dosegel Koseski. Njegova retorika, patos, distihi,
ponosne misli njegove so vzbudile in vnemale narodni
duh ‘v vsej mlajsi duhovséini, ki jih je citala, ali po
tisti okroZnici na Dunaju zbranih Skofov je ta Zivi
ogenj kmalu ugasnil skoro brez nasledkov. Jaz mislim,
da na vsem Kranjskem ni ostalo do 1855. leta niti
50 duhovnikov odloénih pristaSev narodne stranke.
Na Hrvatskem se je udeleZila narodnega gibanja leta
1848. vsa duhovs¢ina in tudi konservativni Havlik.
Nikdar se ne izve natanko, kako silne -Zrtve so
donasali tisto leto hrvatski Zupniki in kanoniki na oltar
domovine. Mnogi so dali vse, kar so imeli; njihova
je ostala komaj miza, za katero so kosili, in postelja,
na kateri so poéivali. Gotovina, zlatnina in srebrnina
je iz mnogih ZupniS¢ popolnoma izginila, nekateri
gospodje so se celo znatno zadolZili, da domovini
pomorejo s posojilom. Vet Zupnikov mi je zatrdilo,
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da cutijo Se 1855. |. udarce leta 1848. in da pretece Se
kakih deset let, dokler se povse oporavijo. Po sra-
motnem porazu Bahovega sistema zahtevala je do-
movina od duhovitine novih Zrtev, trebalo je dajati
za jugoslavensko akademijo in za hrvatsko vseudilisce,
koja zavoda je ustvaril veliki duh djakovskega vladike
Strosmajerja. In kanoniki, zupniki in kapelani hrvatski
se tudi zdaj niso oglusili domovinskim potrebam. Pod-
pisavali so, kolikor so mogli, in cesto tudi ve¢ nego
so zmogli tisti trenutek, ko jih je doletel klic na po-
maganje. Darovi po sto, dvesto goldinarjev so bili
povse navadni. Po razglasu oktoberskega diploma in
povratu ustave prebudila se je tudi slovenska duhov-
§Cina in se oduevila za svoj narod in njega napredek.
Osnovale so se vsakovrstne druzbe in naprave, ki se
niso dale zastonj urediti in vzdrZavati. Treba priznati,
da je tudi nase duhovnitvo Cesto globoko poseglo v
Zep, da pomaga narodnim zavodom. Ali svojim
hrvatskim bratom se vendar ne more primerjati niti
po iskrenosti svojega rodoljubja, niti po poZrtvo-
valnosti svoji. Razlotek je kakor 10:100. Ce da za
kak naroden namen slovenski duhovnik 10 kron, dal
bi jih njegov hrvatski tovari§ za jednak namen 50 ali
pa Se ve¢. — Dandanes duhovniki in uitelji izmed
vseh stanov najbolj podpirajo in pospeSujejo hrvatsko
literaturo. In oni knjige in ¢asopise tudi Citajo, kar se
o inih izobraZencih ¢esto ne more ftrditi. Ali s tem se
odlikujeta ta dva stanova Ze od nekdaj v vseh slav-
janskih deZelah. L. 1855. sem naSel pri vseh hrvatskih
Zupnikih ,Katolicki list* in ,Gospodarski list*, pri
velini ,Neven“, marsikje pa tudi 3e sluZbene ,Narodne
novine“ in véasi celo ,Srbski dnevnik“. Skoro vsa
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druga hrvatska gospoda v mestih in na deZeli pa je
dobivala in prebirala le dunajske ¢asnike in druge
nemske literarne pomije. Sosebno se ji je prikupila
,2Augsburger allgemeine Zeitung“, odkar je zvedela iz
novin, da je ta stokrat podkupljeni list glasilo nemske
inteligencije. Hrvatska duhovicina, prifedSa iz ilirske
Sole, pa se je zanimala Cedalje bolj tudi za cerkveno
umetnost. Njeni predniki so bili poSteni ali malo
preve¢ patrijarhalni moZje. V gimnaziji in v semeni$cu
so se uCili po Solskih knjigah in predavanjih, druge
knjige niso nobene ditali. Poslani na deZelo so se
kmalu popolnoma pokmetili ne le v vedenju, ampak
nekoliko tudi v drugih receh. Nosili so n. pr. tezke,
mocne ¢Erevlje, ki so §li jednako na obe nogi. Teh
revljev in njih gosposkih naslednikov se spominjajo
v Samoboru do danadnjega dne. Hrvatje sploh pri-
povedajo mnoge jako zabavne prifice in pravljice o
svojih starih Zupnikih, to je o tistih, ki so zdelali
Sole pred 1. 1830. Kaj in kako so pridigali, pravili so
mi Cesto mlaj§i duhovniki sami. Nekatere teh starcev
sem poznal tudi jaz. Blizo Lupoglava sem poslusal
cerkven ogovor, ki se je delil na dve polovici. V prvi
je Zupnik karal in psoval Zupljane, zakaj mu niso
ubranili 8kode, kojo mu je delal na polju in travniku
pretekli teden pastuh (= Zrebec), ki je uSel nekomu
iz staje! V drugi polovici je pa naSteval grehe tuje
kuretine, ki zahaja na njegov zelnik mulit salato in
drugo koristno zelenjavo . . .

Za lepoto hiSe bozje so se nekdanji Zupniki kaj
malo brigali. Na popravo se je mislilo e le, kadar
so slike povse obledele, kipi strohneli, - oltarji raz-
padli in je cerkev razdejala strela ali pa se je od sta-
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rosti sama porusila. Popravila so placevali grajscaki.
Ako je bil kak bogat plemenita$ izobrazen in ob enem
poboZen, skrbel je tudi za cerkev in njeno opravo, da
se je nahajalo vse v najlepsem redu. Ali takih grajs¢akov
ni bilo mnogo. Me§¢ani in trzani so popravljali cerkvene
zgradbe in re¢i o svojem strosku. I njihove cerkve so
bile zve¢ine stra§no zapusfene in zanemarjene. V
Zagrebu sem kar ostrmel o krasoti in veli¢astvu stolne
cerkve. Kar nisem se je mogel nagledati, ostal sem v
njej gotovo dobro uro. Ali v drugih cerkvah zagrebskih
nisem opazil nobene posebne lepote in umetnine. Tista
sv. Marka takrat (1855. 1) Se ni bila prenovljena po
starem slogu. Izmed vseh sta se mi zdeli najgrsi cerkvi
v Jaski in Samoboru (1858). V Jaski je bil cerkven
tlak tako razbit, grapast in poln kotanj, da bi si bil
nepazljiv ¢lovek lahko nogo zlomil. Na steni je visela
samo ena, precej nefedna slika in cerkvena zastava
je bila gnjusno zakrpana. V Samoboru pa so imeli
zupnika, ki ga je razun nebriZnosti za cerkev dicilo
tudi to srednjevesko svojstvo, da je bil velik sovraznik
narodnim Solam. Trdil je proti vsakomur in tudi proti
vladi in njenim zastopnikom, da je 3ola potrebna in
dobra samo za gospodo, za kmeta pa je huja nego
strup, kuga in ogenj. Kadar bo znal ,muz“ ¢itati in
pisati, pokaze figo cerkveni in dezelski gosposki.
Takrat neha vsa pokor§tina, najgrozovitejSim puntom
ne bo konca in kraja. Moji novi pobratimi so mi
bridko toZili, koliko silnih skrbi, trudov in stroSkov
jim bo treba prebiti in zmagati, predno popravijo vse
neoprostne zamude svojih priprostih prednikov. Kjer-
koli smo ogledovali kako cerkev, povsod so Zupniki
in kapelani sklepali roke, prijemali se za glavo in
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naStevali nujno potrebna popravila, kojih se morajo
lotiti. Marsikje bi trebalo prezidati cerkev in zvonik,
omisliti nove zvonove, predelati oltarje, prenoviti slike
in podobe, kupiti lepSo cerkveno posodo, opravo in
obleko. Popravljalo se je mnogo Ze od 1850. leta in
ta lepa skrb za cerkve niti pozneje nikoli ni opeSala.
Popotnik vidi zdaj na dostih krajih ne ba$ razko3ne,
ali ¢edne, za boZjo sluzbo popolnoma prikladne cerkve.
Zginile so z lec tudi nekdanje ultrapopularne pridige,
za katere se ni bilo treba pripravijati. Zdaj so se
duhovniki sploh mnogo trudili, da si sostavijo po-
udljive, zanimive, na vse plati pravilne ogovore. Poznal
sem ved pridigarjev hrvatskih, ki so se mogli kosati z
najboljimi slovenskimi. Duhovniki Havliku niso nobene
re¢i tako zamerili, kakor njegovo prijateljsko drugo-
vanje z glavnimi zastopniki absolutizma in germani-
zacije. Sami so ostali tega greha povse prosti od
konca do kraja. Dasi so mislili, da Bahov sistem ne
pogine kmalu, se vendarle niso dali premotiti, da
bi delali Z njim kompromise in se mu poklanjali. Ce
so dobili kako povabilo od nemskega urada ali kako
vprasanje od nove davkarske komisije, vrgli so dopis
v omaro in najvefkrat niso nitesar odgovorili, tudi
taki, ki so znali dobro nem3ki; rok, izrofen v povabilu,
so zanemarjali. Uradi so bili zvetine tako pametni,
da jih zato niso kaznovali. Poslali so jim ob priliki
kakega pandurja ali drugega sluzbenega c¢loveka, da
jim je povabilo raztolmacil po hrvatski in ponovil.
Potem so seveda priSli in stvar se je reSila povoljno
za obe stranki. Neki Zupnik pa je vendar odgovoril
tudi nem3kemu povabilu, ki ga je prejel od davkarske
komisije, katera se je zvala po nemski ,Steuererhebungs-
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commission®. Pisal ji je takole: ,Slavna porez pove-
¢avajuca komisijo! Dobil sem iz Vadega urada nekako
pismo, pisano s pretudnimi ¢rkami na nekem precud-
nem tujem jeziku. Beratev pri nas vse mrgoli v novi
eri, kateri pa s tem nikakor nefem jemati slave. In
tako je prisel k meni tudi nekak kalfa (— rokodelski
pomo¢nik), ki je bil tujec, ali je znal tudi hrvatski.
Temu kalfi pokaZzem va$ dopis in, oj sreCe, on ga je
razumel in mi ga preloZil na na$ narodni jezik. Zdaj
sem zvedel, da zahtevate vi, slavna porez poveca-
vajuca komisijo, od mene veliko denarjev, katerih
nimam in vam jih torej ne morem placati. Z najvetjim
spostovanjem va§ poniZni sluga Zupnik I. L.“ V uradu
so se stra§no smejali njegovemu zabavljivemu prevodu
besede ,Steuererhebungscommission“. Predstojnik je
bil pameten moZ in ga zato niti pokaral ni, ali placati
pa je moral trikrat ve¢ davkov nego preteklo leto!. . .

Popotujo¢ po Slovenskem sem povsod povpradeval,
e se je kdaj pridigalo, da moramo ljubiti svoj sloven-
ski narod in slovenski jezik. Vsi ljudje so mi odgovorili
soglasno, da kaj takega v cerkvi niso nikoli sliali. V
Novem mestu je govoril na leci naroden gospod o
misijonarjih, ki obraajo pogane na pravo vero v tujih
delih sveta. Dejal je, da se odlikujejo med njimi po-
sebno tudi nadi kranjski misijonarji. Zakaj pa¢ ni
rekel slovenski? Mislim, da od strahu, ker bi ga
mogli zIli jeziki natolcevati, da se bavi v cerkvi s
politiko! Neki kanonik, ¢igar ime je bilo podobno
mestu v sveti deZeli, pa je bleknil na priznici celo
nepremisljene besede, da rodoljubje ni nobena zasluga
pred Bogom ! Mora se priznati, da vladajo v hrvatskih
vladikovinah in krajih druga¢ni, duhu naSega veka
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bolj primerni in torej pametnej$i nazori. Pri sv. Matiju,
ki spada v kastavsko Zupnijo, sem slial pridigo naSega
rojaka, dinega J. Voltida, ki je do malega celo uro
priporotal svojim posluSalcem ljubezen do hrvatskega
jezika, hrvatskega naroda, hrvatskih Seg in navad,
hrvatske nosnje, hrvatskih pesmij in veselic. Ljudje so
ga posludali tako zvesto, da nihée ni zakasljal ali kako
drugate motil ogovora; vladala je taka tiSina, kaker§ne
nisem zapazil Se nikoli v nobeni cerkvi. Po masi so
se poslusalci Zivahno razgovarjali o Vol¢icevi pridigi,
trdili so v en glas, da tako razumne pridige niso Se
nikoli ¢uli. Trdno so se je spominjali 3e deset let
pozneje ter je niso mogli prehvaliti. Veckrat sem (ital
v novinah, da sveto pismo ne zapoveda in ne pripo-
roa nikjer ljubezni do naroda in domovine. Tako se
trdi menda iz nevednosti ali pa iz zlobe in rimavsarske
brezsrénosti. 1855. 1. sem ¢ul jako domoljubno pridigo
v Ivaniéu na potu v Slavonijo. Duhovnik je povedal
ve¢ stavkov iz svetopisemske knjige o Makabejcih, ki
so se mi zdeli tako rodoljubni, novodobni, ganljivi in
resni¢ni, kakor da so posneti po kakem govoru vladike
Strosmajerja ali vzéti iz kakega postenega narodnega
glasila. Tudi ta pridiga je naredila preodli¢en dojem
v vsem ob¢instvu, ki jo je sliSalo. Nekdo se je gromko
oglasil pred cerkvijo: Tako pametne pridige Se nisem
nikoli ¢ul. Ta gospod bo Se 3kof!

Svoje ljube pobratime, duhovnike in ucitelje moram
pohvaliti sploh, - da ni v drudtvenem Zivljenju niso
govorili po nems3ki drugafe nego v skrajni sili in
nikoli ne na javnih mestih. Ko sem bil v Zagrebu,
sem 8el kosit v sloveto gostilnico ,pri Jagnjetu“. V
- njej ni znal noben sluZabnik hrvatski. Jaz in ftrije
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duhovniki nismo hoteli nemgkovati, zahtevali smo jedi,
pijate in racun po ilirski. Krémar poklite na pomo¢
sobarico, ki je bila Hrvatica. Ostala je v obednici,
dokler smo odkosili. Tudi v kavarni sem na3el dva
zupnika, ki sta zahtevala hrvatski ratun. Povedal jima
ga je lep detko, ki je govoril prekrasno ilirS¢ino.
Rodil se je in odrasel je na Dunaju. Sluzil je v gostilnici,
kamor so zahajali veseli srbski dijaki. Od njih se je
nauéil tudi on srbski, kar mu je mnogo koristilo. To
znanje mu je pomoglo, da je dobil izvrstno sluzbo v
Belemgradu, kjer je ostal poldrugo leto in bi bil
ostal Se dalje, da mu ni umrl gospodar. llirska doba
" je wvzgojila torej rodoljubne duhovnike, da si
boljih patrijotov skoraj ne morem misliti. Ali ta duh
ni trajal dolgo. PreZivel je Bahovo -dobo in pozneje
e nekoliko let, Ze okoli 1. 1870. pa je jel hirati, premda
je vladala hrvas¢ina v vseh Solah in uradih in si je
priborila zemlja znatno avtonomijo. Vzroki tej Zalostni
prikazni so mi znani, ali jih ne bom popisoval. Po
dolgem presledku sem priSel 1. 1891. zopet v Zagreb.
Tudi ta pot sem ostal ,pri Jagnjetu“. Blizo mene je
kosilo Sest mladih duhovnikov. Med sabo so se po-
menkovali seveda po hrvatski. Po dovrienem obedu
pa so jeli klicati: Kellner, zahlen! Nobeden izmed njih
ni izpregovoril s krémarjem in z njegovimi ljudmi
nijedne domace besede! Jednako preziranje narodnega
jezika sem zapazil tudi v prodajalnicah: vsi kupci,
duhovniki in neduhovniki so hoteli pokazati, da znajo
nemski!

Zadnje dni, predno sem od3el iz sredi¢a banovine
v Primorje, gledal sem otroSko igro, ki me je zanimala
kot signum temporis tem bolj, ker v VaraZdinu nisem
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videl do malega nobene zabave hrvatske dece. Ne
dale¢ od BoZjakovine se je nahajala redka hosta, menda
hrastova. V njej je otrok vse mrgolelo. Napotil sem se
k njim in jih vpra3al, kaj delajo. Dejali so mi, da se
igrajo ,tabor“ (== vojno), pri nas bi rekli ,vojake*.
Bojevali so se Hrvatje s ,Svabami“. Ali prikazala se
je kmalu teZka neprilika. Vsi defaki so hoteli biti
Hrvatje, Svaba nijeden. Trebalo je vadljati. Nabrali so
putek slam, pol je bilo kratkih, pol dolgih. Kdor je
potegnil kratko slamo, pristopil je k hrvatski vojski,
kdor dolgo, pahnili so ga med Svabe. Mi¢na borba
se je zvrSila s porazom S3vabske vojske. Zmagovalci
Hrvatje so premagane sovraZnike kruto preganjali,
pehali, suvali in otepali s §ibami. Na igralisCe pride
tudi tamo8nji ucitelj. VpraS8am ga, kdo je nautil otroke
te igre, kajti ni se mi zdelo verjetno, da bi bil tak
sfabor“ starega izvira. Odgovori mi, da je igra stara,
ali predelana poleg prilik in po sedanjem okusu. Ne-
kdaj so se v tej igri vojskovali kristijani in Turki. Leta
1848. so jih zamenili Hrvatje in Magjari. Ker pa nas
hotejo zdaj ponemditi, rekel sem svojim Solarjem, naj
puste odslej Magjare na miru in naj se bijejo rajsi s
silovitimi Svabami. V stare ¢ase je bilo na Hrvatskem
vse polno vojaskih iger, ker na§ narod ve¢ sto let ni
smel odloziti oroZja radi turSkih razbojnikov. Odkar
pa je zavladal v deZeli mir, izgubile in pozabile so se
te igre. To, kar ste tu videli, je le boren ostanek ne-
kdanjih vojaskih iger, ki so bile prava in dobra vaja
za resno bojevanje. Cez kakih 50 let morda ne bo ne
sledu ve¢ niti temu zadnjemu ostanku. Vrlega uditelja
sem zahvalil za to pojasnitev, ali obsla me je groza,
- Ce sem pomislil, kako bi se mu godilo, ako bi izvedel
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za igro ,tabor* nemski beglerbeg Svab v Zagrebu.
Doletele bi ga brez dvojbe neskontne preiskave in
obravnave in naposled morda celo odpust iz sluZbe
in jeca.

Pretekla dva meseca sta mi dala dovolj prilike, da
prou¢im in spoznam bistvo in ves pomen ilirskega
gibanja. ~ Mnogi smatrajo za glavno stvar, da je Gaj
odbral za hrvatski pismeni jezik Stokavsko narecje in
po tem potu zjedinil Hrvate s Srbi. Druga glavna za-
sluga, ki se pripisuje Ilirom, pa je ta, da so branili in
sreCno tudi obranili samostalnost hrvatske kraljevine,
kojo so hoteli Ko3ut in njegovi pristasi razkrojiti na
nekoliko magjarskih Zupanij. Resni¢nost in znamenitost
teh dveh zaslug se ne daje izpodbiti in utajiti, vendar
je ilirsko gibanje pomenilo $e mnogo ve¢, namrec
sploSen preporod vsega dulevnega Zivljenja
hrvatskega. Vzbudilo je novo, sveZo poezijo, ki je
vnemala Hrvate za narod, dom in svobodo. Udarilo je
¢vrsto podlago narodnemu slovstvu sploh, najprej no-
vinarstvu, potem tudi zgodovini in vsem vedam, ki se
Z njo veZejo. Uvedlo je po ukazu Jelaticevem narodni
jezik v vse Sole in urade. Osvobodilo je kmeta hrvat-
skega suznjosti, tlake in desetine. Sprozilo je plodno
misel, da treba uvesti narodni jezik tudi v vso boZjo
sluzbo katoliske vere v trojedni kraljevini. Ilirstvo
je provzrocilo brezStevilne shode, na kojih so se pre-
tresala vsestranski narodna, politi¢na, drustvena, pa
tudi verska in znanostna pitanja. Ilirstvo je z mogo¢nim
glasom priklicalo iz politicnega mrtvila hrvatski narod.
Dalo mu je narodno zavest, narodni ponos, narodno
vseslavjansko ljubezen, pa tudi narodno mrZnjo na
vse zatiralce njegove in njegovih bratov. lirstvo je
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naucilo Hrvate, da so zaceli samostalno misliti in pre-
sojati objektivno vsa narodna in sploh ¢loveska vprasanja.
Vnemalo je v njih veselje do ¢&itanja, navdulenje za
prosveto in napredek. Ko je priob&il Tkalac svoj
zivotopis, v kojem je naSteval slavne pisatelje, katere
je cital, dejali so mnogi bralci: ,Ta ¢lovek se malo
preve¢ hvali.“ Ali Tkalac se gotovo ni lagal, on ni
bil nikoli bahaé. Pa saj so Citali iste pisatelje tudi
drugi Iliri. Sekspir, Valter Skot, Rusé, Voltér, Cervantes,
Kamoes, Dante, Taso, Goete, Siler, Herder, Lesing in
drugi so bili dobro znani tudi Cepuliu, Kukuljevicu,
Bogovi¢u, Ivanu MuZurani¢u, UtjeSenovicu in Se
mnogim drugim rodoljubom. llirstvo pa je po-
speSevalo tudi narodno nravnost. Zahtevalo je od mla-
dine Zivo delovanje za ideale, odvracaje jo od lenobe
in pohajkovanja. Zahtevalo je resni¢nost v misljenju,
govorjenju in dejanju, z jedno besedo: znacajnost. Med
pravimi Iliri bi bil iskal zaman kruhoborcev, lizunov,
vohunov in ovaduhov. Vsi lliri so bili navdu3eni za
svobodo, za svobodno misel, svobodno besedo. Ali
svoboda jim ni pomralila pameti in razuma kakor
nemdkim liberalcem. Nems$ki svobodnjaki so sploh
zametavali vsako vero in so bili zveline tako zaslep-
fjeni, da so tajili kr§¢anstvu vsako zaslugo za €lovestvo.
"Svobodomiselni Iliri so se razlikovali od teh mapuh-
njenih tepcev kakor no¢ in dan. Celo tisti, ki so se
kazali v verskih receh racijonaliste, goverili so z naj-
vedjim spostovanjem o kr3¢anstvu in Kristusu. Smatrali
so to vero za najveljo blagodat, katero je podelil
neskonéno usmiljeni nebedki ofe ubogemu é&loveskemu
rodu. In vsi tisti, katere sem poznal, izjavili so o vsaki
priliki, da bi dali za kri¢ansko vero, e bi trebalo,

101



radostno svojo dulo in zadnjo kapljo svoje krvi. S
takimi racijonalisti je lahko obceval tudi najtrdnejsi
dogmatik, ne da bi mu vest le kolickaj ocitala. liri so
bili zve€ine mladi ljudje, idealisti, ki niso iskali dobicka
in niso hrepeneli po posvetnem blagu. Najvecje veselje
so Cutili, kadar so pridobili novega uda svoji stranki.
Kadar pa se je pojavila kaka nova zanosna davorija
ali nova ilirska knjiga, bil je to velik praznik, ki so ga
slavili z oduSevljenjem vsi Iliri: prepevati novo davorijo,
¢itati novo ilirsko knjigo, smatralo se je za najsvetejSo
dolZnost vseh pristaev ilirske stranke. Na telesne
svoje potrebe so ti zamaknjeni narodnjaki kaj malo
mislili. Mnogi niso imeli, kamor bi poloZili svojo glavo,
" in niso vedeli, ¢e bodo jutrnji dan kaj uZivali ali nic,
in vendar jih ni zapustila nikdar dobra, ilirska volja.
Pravili so mi, da je sedem mladih llirov imelo za
kosilo vsega skupaj le 16 starih krajcarjev. Kupili so
si kruha in sadja, vendar pa so bili tako zadovoljni s
svojim obedom, da so prepevali po njem ves popoldan
in ves vefer svoje ilirske davorije in so zatrjali vsi,
da tako sreénih dni to leto Se niso ucakali mnogo.
To se razumeje samoobsebi, da se je vrdilo v narod-
nem taboru najob8irnejSe gostoljubje. Imovitejsi udje
ilirske stranke so gostili po cele tedne in véasi tudi
mesece svoje ubozne brate. llirstvo je nakladalo pri-
vrZencem premnogo Zrtev, dohodkov pa je dajalo prav
malo, najvefkrat ni¢. Vodnik vsega gibanja, Gaj se je
nahajal ¢esto v hudih denarnih neprilikah. In na$ rojak
Stanko Vraz, ki je bil med prvaki v ilirski stranki,
dostikrat ni vedel, ¢e bo mogel obedovati ali veCerjati
o svojem strosku. Najvecji dohodek, ki ga je imel na
Hrvatskem, je bilo 500 goldinarjev na leto. Pa ga
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vendar ni Cisto ni¢ teZila tolika beda, in jednako
junaski so -prenaSali svojo revi¢ino tudi vsi drugi Iliri.
Izpolnila se je sveta beseda, da ¢lovek ne Zivi samo
ob kruhu. Hrvatski rodoljubi so z gore¢im srcem
hrepeneli po idealih, ki so bili glavna hrana njihové
duse, poleg koje so pozabili brez boletin in tezav
svoje telesne potrebe. Njih geslo se je glasilo: Sursum
corda! Vsi odusevljeni za pravico in resnico, za blago-
bit domovine in naroda, za prosveto in napredek niso
utegnili in marali misliti na pozemeljsko gorje, na
brezitevilne toge in nadloge, ki obremenjujejo in
ostrupljajo Clovedko Zivijenje od pisane zibelke do
¢rnega groba . . .
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I11.

Bah hoée poneméiti Hrvate s pomoéjo
birokracije.
Nien duh, znaéaj in SuSmarstvo.
Zapreke germanizaciji.



Leta 1855. se je Bahov sistem na Hrvatskem Zze
povse utrdil in ukorenil. Ban Jelati¢ je vladal le po
imenu, najvedjo oblast v dezeli si je prisvojil podpred-
sednik najvi§jega deZelskega sodista, Svab, ki je bil
glavni agent in zaupni moZ dunajske vlade. Namesto
voljenih uradnikov sedeli so v pisarnicah nemski biro-
krati, ki so bili po rodu zvetine Slovenci, ali se niso
dosti zavedali svoje narodnosti in so rabili v vseh
sluzbenih poslih nemski jezik. Uveljavili so se v vseh
strokah in nem3ki zakoni in obi¢aji. Razun pravoslovne
akademije, ki se je Ze zdavnaj ponemdila, zavladal je
nemski jezik v vseh srednjih Solah in je silil Ze tudi
v niZje in najniZje in celo v zasebne. Vse Solstvo se
je podvrglo sedaj nadzoru doktorja Jarca, ki je bil
tako Siroke vesti, da je prevzel tudi nadziranje pravo-
slavnih uéilnic, seveda s to nalogo, da s¢asoma tudi
njih poneméi. Upravljalo, sodilo in gulilo se je zdaj v
vzhodni polovici drZave ravnotako, kakor v tistih deZelah,
ki so spadale k nemski zavezi in se imenovale radi
tega ,deutsche Erbldnder, deutsche Kronldnder“. Vse
javno Zivljenje se je vrdilo po zapovedih, Zeljah in
trmah vsemogoce birokracije, koje glava, dusa in srce
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je bil Korosec Svab. Po rodu je bil trd Nemec, dasi
so ga imeli mnogi za Slovenca, ker je znal nekoliko
slovenskih besed. Od prirode ni prejel dosti sposob-
nostij, razum mu je bil jako plitev, hvalili pa so njegov
spomin. Po svojem znalaju pa je bil birokrat, prebogato
obdarjen z vsemi svojstvi, ki so znak in vlastina te
svojati. Napuh mu ni poznal nobene mere in meje,
nobenega obzira. Delal se je straSnega avstrijskega -
rodoljuba. Po njegovem mnenju je bil vsak podloZnik
habsburSke dinastije izdajalec, ako se ni smatral za
Avstrijanca in samo za Avstrijanca. Cesko, ogersko in
hrvatsko in drugo rodoljubje mu je bilo odpad od drzave.
Svab je zaniteval vse nenemske narode, najbolj pa
Slavjane. Hrvate je imel za barbare, jednake Turkom
in zamorcem, po nravni in politiéni vrednosti. Svab je
prvakoval med tistimi birokrati, ki so dali besedi pan-
slavizem nov pomen. Prej se je mislilo, da pomenja
panslavizem dejansko teZnjo, zdruZiti vsa slavjanska
plemena v jedno skupino pod dinastijo, ki vlada rusko
drzavo. Tak panslavizem mora priznati vsak avstrijski
pravoslovec za polititno hudodelstvo, za veleizdajstvo.
Po Svabovem nazoru pa je pristajalo ime panslavist
vsakemu, ki je ljubil svoje rodno slavjansko pleme.,
Ceski rodoljubi so mu bili vsi panslavisti, tako tudi
hrvatski. Trebalo jih je torej preganjati kot politine
zlotince, kot avstrijske veleizdajnike. Tako so raz-
umevali po njegovem izgledu besedo panslavizem tudi
vsi drugi vi§ji birokrati, med koje je spadal tudi nas
Solski nadzornik Jarc. Svabu se je zdel Ze pogovor na
narodnem jeziku sumen in nevaren. Ako je ¢&ul za
kakega profesorja ali uradnika, da obcuje s hrvatskimi

>

rodoljubi in se pomenkuje Z njimi po ilirski, nategnil
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je obraz v birokratine gube, povzdignil desnico in
zakrical z grozeim glasom: ,Dem trau’ ich nichts!*
Take gresnike si je pridno zapisaval v posebno knjiZico,
kojo si je.bil omislil za svoje politicne poizvedbe in
ovadbe. V to ¢rno knjigo je zapisal tudi naSega rojaka
goriSkega Slovenca Arcota samo zato, ker je govoril
s Hrvati po hrvatski in se je smejal ,so h&hnisch®,
ako je kdo vprito njega dokazoval potrebo in korist
nemékega sluzbenega jezika. Svab je imel vohune po
vsej hrvatski deZeli, ki so mu poro¢ali o javnem mnenju
in ovajali ,panslaviste*. Po teh porotilih zapiilo se
mu je v glavo trdno uverjenje, da snujejo hrvatski in
stbski rodoljubi nekako juZnoslavijansko kraljestvo in
da razgirjajo to misel in nakano po vsej zemlji posebni
agenti, ki so dobro preskrbljeni z denarjem. Svab je
poslal vsem podrejenim sodnim uradom strog ukaz,
da morajo skrbno zasledovati take rovarje in mu ne-
mudoma o njih porofati. Na ve¢ krajih so me svarili
moji prijatelji, sodni uradniki, naj ne kaZem preotito
svojega narodnjastva, ker bi me Svabovi vohuni lahko
prijeli in poslali zvezanega v Zagreb. In res se je
zgodilo, da je zvedel Svab moje politi¢no misljenje in
delovanje v reski gimnaziji. Nadzornik Jarc je povedal
mojemu ravnatelju Vidicu, da ga je ustavil Svab v
Zagrebu sredi trga in mu rekel, ,kako more trpeti v
sluzbi takega rogovileZa, kakor je uéitelj Trdina. Ta
Clovek pridiga svoje panslavisti¢ne dogme brez bojazni
vsakomu, kdor ga hoce poslusati, Solsko mladino je
e popolnoma okuZil.“ Ko je Svab slial, da Ogri in
Hrvatje nove nemske uradnike imenujejo ,Bahove hu-
zarje"“, se je dobrovoljno namuznil in dejal: Ta primera
sama po sebi ne bi bila slaba, huzarji so bili Ze od
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nekdaj hrabri in rezki avstrijski vojaki, ki so dosegli
lepe uspehe na vseh bojis¢ih, ali ti vojaki so bili od
prvega do zadnjega vsi jednaki, brez izimka junaki od
pet do glave. Med Bahovimi huzatji pa se nahajajo
premnogi maroderji in celo nekoji — kozaki! Maro-
derje je imenoval Svab tiste podloZne uradnike, ki so
pa¢ izpolnjevali svoje uradne dolZnosti ali se niso
navdudevali za nemstvo, 3e manje pa za nem8ko pro-
pagando. Ocital jim je pri vsaki priliki s trpkimi be-
sedami ta nedostatek nemskega rodoljubja, nem8kega
ponosa in avstrijskega poklica. Za kozake pa je smatral
vse slavjanske narodnjake brez razlo¢ka plemena; naj-
bolj sumni, zoperni in nevarni so se mu zdeli Cehi Ze
zato, ker so se med sabo le po Ce$ki pogovarjali. O
Hrvatih ni imel Svab nobenega pojma. Zanikal je
odloéno, da bi se nahajalo med njimi kaj veleizobra-
zenih moz. Govoril je, da najzadnji nems$ki diurnist
prekaSa najprvega hrvatskega jurista. Vpradal je
viasi: Kaj je hrvatska inteligencija? In odgovarjal:
Ein pisl Kuchellatein und sehr viel panslavistischer
Schwindel! Po njegovem mnenju bi morali Hrvatje na
golih kolenih Boga hvaliti, da jim je poslal nemske
uradnike, ki jih bodo naucili pravega reda, pameti in
napredka. Ponemdenje vsega hrvatskega naroda se je
zdelo Svabu najve¢ja blagodat, ki more doleteti Hrvate.
Po njegovi misli se utegne to dosei v kakih 40 ali
50 letih, kajti bo vsak le koli¢kaj razumen Hrvat spoznal
velikansko korist in ¢ast nemskega materinskega jezika.

Svab je bil uverjen, da bodo Hrvatje, predno pre-
te¢e sto let, na vseh trgih svojih mest postavljali veli-
¢astne spomenike na ¢ast in slavo ministru Bahu in
njegovim pomoc¢nikom, ki so jim pokazali in odprli
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vrata v sveti hram nem3ke vede, nemske prosvete,
nemske pravic¢nosti!

Med starej§imi birokrati je imel ta bornirani germa-
nizator dovolj somisljenikov, ob strani so mu stali in
pospeSevali, kolikor se je dalo, njegove nazore in na-
mere do malega vsi predstojniki raznih uradov, med
kojimi je bilo tudi nekoliko rojenih Hrvatov. Med naj-
znamenitejSe pa treba vsekako pristevati pl. Strang-
felda, Rulica, Smida in Ulepi¢a. Strangfeld se
je bil rodil in vzgojil v Ljubljani. Slovensko narecje tega
mesta je govoril povse dobro, dasi mu ni bilo materinski
jezik. Strangfeld se je smatral vedno za trdega Nemca,
slovenske rodoljube je sovraZil ravno tako srdito kakor
hrvatske in ¢eSke. Po njegovi glupi misli je bilo vse
slaviansko gibanje v Avstriji mojstersko delo ruske
politike in ruskega rublja! Rusijo je imel za najvecjo so-
vraznico vsemu ¢loveStvu, ali se je nadejal, da jo krimska
vojna oslabi in polomi za vse veke. Nasproti avstrijski
vladi je o vsaki priliki kazal pasjo servilnost, ali ji ni
mogel nikoli oprostiti, da ni napovedala tudi ona Rusiji
vojne. V svoji sluzbi se je vedel Strangfeld jako ne-
priljudno in osorno, med podloZnimi uradniki ni imel
nobenega privrZenca, med tovari§i nobenega prijatelja.
Nems3kutarji so ga ¢rtili ravno tako kakor narodnjaki.
Kjerkoli se je prikazal, so oboji pobegnili, da jim ni
bilo treba ga pozdraviti. Strangfeld je spadal med naj-
huj§e sovrainike hrvatskega naroda in med najbolj
antipaticne Bahove huzarje. O njem se je moglo redi
po pravici: Guarda e passa!

Visji sodnik Rulic je bil sin slovenskih roditeljev.
Zibka mu je tekla na Koroskem. L. 1848. je zaigrala
tudi v njem narodna Zilica, ki je pa kmalu zamrla, ker
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je zapazil, da Z njo v Avstriji ne pride§ do visoke
sluzbe. PriSedSi na Hrvatsko se je delal ostentativno
Ze precej od konca zakrknjenega Nemca, ki uradno ne
priznava v Avstriji nobene druge narodnosti razun
nem8ke. Vsi hrvatski obicaji so mu bili ,Unsinn, naj-
vedji ,Unsinn“ pa hrvatski jezik. Poslan v Slavonijo
zamrzil je nanj toliko bolj, ker se ga je moral vsaj za
silo nauditi. Kakor Svab opravljal je tudi Rulic poleg
sodnih policijske posle. Nadziral je $kofa Strosmajerja
in pridno poizvedaval, kaj pridiga, kaj govori na raznih
shodih, s kom ob¢uje, komu dopisuje i. t. d. Zdi se
mi jako verjetno, da je imel za to nefedno vohunstvo
strog nalog in oblast od dunajskega ministerstva.
Visji sodnik Smid se je bil rodil vLjubljani. Sloven-
§¢ina mu je tekla glaje nego nems§cina, v koji so za-
pazili njegovi sluZzbeni tovari§i preve¢ ,aber* in Se
raznih drugih kranjcizmov. Ali po miSljenju treba pri-
Stevati Smida med najbolj divje nemske fanatike. Hrvate
je sovrazil huje nego cigane. Hrvatje so mu bili prasci,
Hrvatice svinje, hrvatski jezik svinjsko kruljenje, vse
hrvatske Sege in navade ,Schweinerei“ in ,Eselei®.
Hrvatske novine so ga po oktoberskem diplomu po
vsej pravici napadle kot sovraznika ,svega, $to je nase“.
To divjadtvo treba Smidu tem bolj zameriti, ker je bil
precej nadarjen in bi bil s svojim bistrim umom lahko
spoznal nesramno surovost svojih nazorov in skrajno
kriviénost, katero dela Z njimi bratskemu hrvatskemu
narodu. Smid je in ostane straden izgled, kam zapelje
izobrazenega Cloveka duh nemskega birokratstva, nem3ke-
ga Sovinizma, nem8ke nestrpnosti in narodne sovraznosti.
Popolnoma drugaéne vrste moZ je bil kranjski Slo-
venec Ulepi¢. On je vedel Ze pred 1. 1848, da ni
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nemskega rodu. Cutil se je Slovenca, dasi je govoril
z izobraZenimi rojaki navadno po nem$ki. Svoje na-
rodnosti ni zatajil niti v drZavni sluzbi. L. 1848. se je
oglasil veckrat po slovenski tudi v vegjih druzbah in
na javnih mestih. Poke{zal je kaj rad, da zna korenito
svoj materinski jezik. Ce so bili drugi v zadregi, kako
bi se dejalo kaki re¢i dobro po domadce, 8li so vpragat
Ulepica, ki je skoro vselej pravo pogodil. Videlo se
je, da ni obceval zastonj z naSim jezikoslovcem Me-
teljkom. Vendar pa se je izogibal Ze takrat takih rodo-
ljubov, katere je smatral za radikalne. Hotel je veljati
za zmernega in ,pametnega“ Slovenca. Belokranjski
narodnjaki so se mu zdeli preve¢ hrvatski, zato se je
bal vrlega Ivana Navratila in celo pohlevnega Mala-
vadica. Tem rajsi pa je obCeval z Bleiweisom in z drugimi
novicarji. Pretital je verno vsako stevilko ,Novic od
prve do zadnje &rke. Neko¢ pa se je ustradil vendarle
neke besede, katero je naSel v ,Novicah“, ker se mu
je zdela premalo lojalna. Pi3ot o cesarici jo je imenoval
Bleiweis cesarjevo Zeno. Ulepi¢ ga je hudo pokaral
radi te pisave, ki se je blizala po njegovem mnenju
Ze razzaljenju velicanstva. Bleiweis ni vedel, ali bi se
smejal ali jezil o tem bedastem razlaganju. Trdil je
po pravici, da je Zena Castno ime, saj imenuje sveto
pismo mater bozjo, nebesko kraljico, Zeno, ne pa gospo
ali kako drugace. Ulepi¢, bivsi pri dezelni vladi, pa se
le ni mogel potolaziti, Zivel je dolgo ¢asa v strahu,
da pride radi te besede z Dunaja strahovita nevihta,
ki utegne oplaziti tudi njega. Ta pripetljaj dokazuje
dovolj ocitno, kako boje¢ ¢lovek je bil Ulepi¢. Zdaj
mu je bil tudi Bleiweis preve¢ svoboden in radikalen.
In ta strahopetnost mu je rasla od dne do dne, od
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leta do leta. Bleiweis je dejal ves nejevoljen, da mu
je ljubdi kak nemskutar, nego tak narodnjak, ki se
zboji vsake sapice. Leta 1852. je poslala vlada tudi
Ulepi¢a na Hrvatsko, seveda z nalogom, da uvede v
svoj urad nemski jezik. On je storil ne le to, ampak
se je kazal odslej tako vnetega Nemca, da ga Svab ni
- mogel prehvaliti. Za vse drugo pa je ostal ljudem mil
in simpaticen, ker je bil jako dobrega srca in tanke
vesti. Podlozni uradniki so ga ljubili, ker jih ni pre-
oblagal z delom in je ob&eval Z njimi vedno prijateljski.
Takemu, ki je bil posebno marljiv in razumen, naklonil
je rad denarno podporo, zatiral in preganjal pa ni
nikoli nikogar, niti svojih kletevnikov in sovraZnikov.
Radi nenarodnega vedenja ga je 1853. 1. hudo napadla
,Siidslawische Zeitung* v dopisu z Dunaja. Tudi od
drugod je letela ndnj to¢a, ki mu pa ni le ni¢ 3kodila,
nego mu $e koristila, ker mu je dajala sijajno sprice-
valo, da izvrSuje na vso mo¢ pridno in natanko voljo
dunajske vlade.

Med prvake Bahovega sistema treba vsekako Steti
tudi Kelersberga in Hohenvarta, o kojih bom govoril
pozneje. Zdaj pa moram nadrtati bolj natanko znacaj
te vlade. Njen namen in smoter nam je znan: hotela
je uvesti na Hrvatskem avstrijske zakone in to deZelo
s¢asoma ponemciti s pomocjo Sole in birokracije. Ta
teZznja ni obetala nobenega uspeha, ali nekaj se je
dalo vendarle dose¢i. Dobra uprava bi deZelo sprijaz-
nila z jednotno drzavo, pozabila bi staro ustavo, katero
so uzivali samo gospoda, plemenitasi, nekoji cerkveni
prvaki in meScani. Mnogo novih prijateljev bi si bil
lahko dobil tudi nemski jezik, da so postopali nje-
govi apostoli, novi uradniki s hrvatskim narodom
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blago, prijateljski, pomagaje mu s poukom in dobrim
svetom in ne nakladaje nanj pretezkih bremen, kojih
ni mogel nositi. Sesebno davke trebalo je prej zniZati
nego povisati, nikakor pa se niso smeli grditi in surovo
razdirati narodni obi¢aji in nazori. Ali za take rei
niso imeli Bahovi gospodje ni razuma, ni volje ne iz
kake prirojene hudobnosti nego .zato, ker so bili —
birokrati. Ljudje te vrste se brigajo le za svoje
paragrafe, za vse drugo jim ni ni¢ mari. Vedo se tako,
kakor da so ustvarjeni narodi za uradnike, ne pa urad-
niki za narode. Vsako pravdo in vsako drugo stvar
presojajo le po paragrafih, ne pa po prilikah in Zivih
potrebah, v kojih se nahajata ljudstvo in deZela.
Hrvatske zadruge so bile tem borniranim prihajadem:
Unsinn, Dummbheit, Schweinerei, narodni slepci, ki
prepevajo, brenkaje na gosli, narodne pesni pred cer-
kvijo, pa: Landstreicher, nationale Hetzer, fanatische
Vagabunden. Ti birokrati so.zasedli Ze leta 1855. vse
hrvatske urade razun obcinskih. Po duhu in navadah
svojih se niso med ‘sabo ni¢ razlikovali, naj so bili
upravni, sodni ali finan¢ni. V vseh pisarnicah so vladali
edino le paragrafi, pa naj se z zahtevami prakti¢nega
zivljenja ujemajo ali ne ujemajo. Po misljenju svojem
pa so spadali Bahovci na dve, precej razlicni vrsti.
Starej§i uradniki, ravnatelji, predsedniki, predstojniki
in sploh naCelniki uradom so dovriili svoje Studije Se
pred 1. 1848. Prisli so torej iz Meternihove 3ole in so
se drzali kakor klop vseh nazorov in obicajev te zlo-
glasne dobe in ué&ilnice. Imeli so vsi velike misli o
drzavi in njenih pravicah, skoro Se vecje pa o sebi in
svojih pravicah. Kot nacelniki so zahtevali od podloznih
uradnikov slepo pokorsc¢ino in domalega oboZavanje
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svoje li¢nosti. Kdor si je hotel nakloniti njihovo milost,
moral se jim je prilizovati po pasje, uganiti Zeljo njihovo,
Se predno so jo povedali. Proti obCinstvu so se vedli
mogoc¢no kakor turSki paSe in bimbaSe; smatrali o se
za absolutne, vseoblastne vladarjeve namestnike, za
narodno blaginjo pa so se brigali toliko kakor za lanski
sneg. Ministrom in tudi niZjim poglavarjem svojim pa so
dajali mnogo ve¢jo Cast, nego jim je Sla, proti njim
so bili brez konca in kraja ponizni, udani, ugodljivi,
po pasje servilni, da so se morali gnjusiti vsakomur
ki je imel kaj pojma o Cloveskem dostojanstvu. Brez-
verstvo se ni moglo oc€itati Meternihovim gojencem.
Vero so imeli za potrebno Ze iz policijskih razlogov,
da se ohrani po njej red in mir v drzavi. Ali cerkvi {i
moZje niso privod¢ili nikake samostalnosti in svobode;
po njihovem mnenju mora imeti vlada tudi v vseh cer-
kvenih vpraSanjih in reCeh prvo in odlodilno besedo. Nele .
nizji duhovniki, ampak tudi $kofje smejo naj storiti in
ukreniti samo to, kar jim dovoljuje in zapoveda drZavna
oblast. Tudi papeZevi ukazi in" opomini potrebujejo
odobrenja dunajske vlade, brez njega ostanejo za vse
veke neveljavni v avstrijski drzavi. Meternihovi dijaki
so bili, da povem ob kratkem, trdo zapeceni, nepre-
prosni joZefovci, ki so pa segali v svojih zahtevah
pravzaprav Se dalje nego cesar Jozef 1I. To se ve, da
takim zakrknjenim birokratom ni mogel biti v3e¢ kon-
kordat, ki ga je avstrijska vlada sklenila s papezem
I. 1855. Ocitno niso smeli ugovarjati, tembolj pa so
zabavljali, kadar so bili sami med sabo. Najbolj jih
je kacila dolocba tega ugovora, da duhovnik, ki je
obsojen v zapor, ne pride v jeCo kakor drugi gresniki,
nego v kak samostan ali v kak drug udoben kraj, kjer
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bo morda uZival lahko vse dobrote tega sveta. Kon-
kordat so sovrazili ne le vsi liberalni Nemci, ampak
tudi vsi neliberalni Meternihovei razun Hohenvarta, ki
je bil vedno oduSevljen za vse, kar je ukrenil dunajski
dvor. Prva leta po razglaSenju konkordata se je v
Avstriji mocno svetni¢ilo, vnanja. poboznost se je
Sopirila v cerkvah, na ulici in celo v uradih. Ob nedeljah
so pohajali birokrati prav pridno boZjo sluzbo, njihovi
predstojniki so nosili v cerkev debele ,svete“ bukve,
na koje so Citali vso maSo jako izpodbudno. Zane-
marjali niso niti izpovedi in obhajila niti koje druge
dolZnosti katoliskih kristijanov. V gostilnicah so jedli
ob petkih postne jedi, doma na skrivnem pa so se
véasi vendarle kolikor toliko omrsili s kako kranjsko
klobaso ali s turopoljsko slanino. Dunajski vladi so
se klanjali vsi birokrati do ¢rne zemlje, vse ministre
so smatrali za Zenialne moZe, koje nam vsi narodi
zavidajo. Jedina izimka je bil minister Tun, kojega
so razglaSale vse liberalne in poluliberalne nemske
novine za ocCeta vraZjega konkordata in so ga ¢Ertili
Nemci in njegovi podrepniki Ze zato, ker je bil po
svojem misljenju Ceh in Slavjan. Nem3ki ¢asniki zunaj
Avstrije so napadali tudi Baha kot sokrivca Tunovega,
ali jim Bahovi huzarji niso prav verjeli, imeli so ga
za skrivnega somisljenika, ki bo pustil, ko dojde prava
prilika, tercijalskega Tuna na cedilu. Uradniki druge
vrste so hodili 1848. Se v Solo, mnogi v gimnazije,
precej jih je bilo zapisanih tudi v vseudilis¢ih. Sosebno
ti so se Zivo in Cesto tudi dejanski udeleZevali pri-
godkov in viharjev tistega preznamenitega leta. Nasrkali so
se vnjili svobodnih idej, mnogi tudi odusevljenja za svoj
slavjanski narod in jezik. Precej je bilo tudi takih, ki

117



so se navzeli sovrastva do birokracije in nje napuha
in praznoglavja. Stopiv§i v drZavno sluzbo rugali in
smejali so se svojim starokopitnim nacelnikom. V
drustvu. so oponasali njihovo govorico in pripovedovali
o njih sto zabavnih anekdot, imeli so jih za ,Pepcke*,
za objekta foppabilia. To pa navadno ni trajalo dolgo.
Kmali so se uverili, da Zive v policijskem zraku, da
predstojniki vedo za njihove zabavljice in burke in jih
ne le pisano gledajo, ampak jim se tudi mascujejo,
posiljajo o njih vi§jim oblastim neugodna porocila.
Zdaj so videli, da visi nad njimi Damoklov me¢ in
minula jih je vsa srénost in zabavljivost. UpreZeni vsak
dan v trdi jarem privadili so se malo po malem
suznjosti in nje Seg, dobrikali se poglavarjem in trudili
s pridnim &rékanjem, da jih udobrovoljijo in si pridobe
in ohranijo njihovo milost. Mnogi so se s¢asoma tako
predelali in prelevili, da jih po njihovem vnanjem vedenju
nisi lahko razlo¢il od Meternihovih, birokratov. Bili so
ravno tako samozavestni, samopridni in za narod
brezsréni kakor ti. Nahajalo pa se je dosti tudi takih,
ki so se hoteli nauZiti svoje mladosti in so hrepeneli
le po veselicah, za sluzbo se pa samo toliko brigali, da
jih iz nje niso mogli zapoditi. Delalo se je v pisarnicah
stra§no mnogo, popisale so se vsak dan brezstevilne pole
papirja, v prodajalnicah se ni prodalo nobenega blaga
toliko kakor papirja. Zapisovalo se je vse, kar je bilo
res potrebno, ali Se veliko, veliko ve¢ pa takega, kar
je bilo popolnoma nepotrebno. Porabilo se je mnogo
¢rnila za take reci, ki so se dale ustno s tremi besedami
opraviti. Pisalo se je zveline po nekaki Sabloni, po
vzorcih, jahali so se 8imeljni, kakor pravijo birokrati.
Zaman je prislo od zgoraj ve¢ opominov, da se pisi
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samo to, kar je trajne vrednosti, to je, kar se utegne
kdaj v bodocnosti potrebovati. Birokrati so se drzali
svojih globoko ukoreninjenih razvad stanovitno in verno
kakor dober kristjan zapovedi svetega evangelija.
Vrednost uradov se je cenila po Stevilkah aktov. Naj-
bolje je izpolnoval svoje dolZnosti tisti, v katerem se je
nabralo najve¢ aktov. Moj prijatelj Ravnik, ravnatelj
glavne Sole v istrskem mestu Kastvu, je bil hud so-
vraznik takim birokratskim bedastotam. Zapisaval je
samo to, kar je bilo nujno potrebno, in takih re¢i ni
bilo mnogo. Tako se je zgodilo, da je poslal na Reko
o vseh svetih Sele svoj deveti akt za tisto leto. Ta
prezanimiva novica se je po bliskovo razsirila po vseh
drzavnih uradih, ki so bili na Reki, in Ravnikov akt
je romal iz jedne pisarnice v drugo in vzbujal povsod
~ brezkonéno strmenje in krohotanje. Jedini Vidic, rav-
natelj gimnazije, je zaklical na pol zavidno na pol
pohvalno: Gliicklicher Ravnik! Jedini jezik, ki se je
smel rabiti v c. kr. uradih, je bil nem3ki, ali ta uradna
nemd&ina se je razumevala tudi le samo v uradih. Ce
je dobil izobrazen Hrvat, ki je znal dobro nemski kak
sluzben dopis, trudil se je Cesto zaman pogoditi mu smisel
radi straSno dolgih perijod in brezbrojnih tujih terminov
in besed, ki rabijo nem$kemu uradnemu jeziku. Hrvatski
¢inovnik Halter, rojen VaraZdinec, mi je pravil na Bledu,
kjer sva se seznanila, da je pri§lo k njemu vsak dan
po deset in Se ve¢ poneméenil Zagrebanov s prosnjo,
da bi jim pojasnil taka sluzbena pisma. Birokrati¢na
korenitost je zahtevala, da se v aktih za vsako trditev
naznani tisti paragraf zakonika, ki jo opravituje. Radi
te festo glupe natanénosti je paragrafov vse mrgolelo
v uradnih spisih, Za dve redi se hrvatski ¢inovniki niso
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mogli nacuditi svojim cislajtanskim tovariem, da so
se naudili v gimnazijah tako slabo latinski jezik in da
znajo vselej tako hitro in spretno pogoditi prave para-
grafe. Ali Hrvatje so si kmali prisvojili tudi to nemsko
umetnost. Nekoliko najvaznej$ih paragrafov so se na-
ucili na pamet ter jih pridno o vsaki priliki upotrebljavali.
Druge pa so dobili lahko v raznih pomo¢nih knjizicah,
ki so naznanjale za vsak prestopek ali zlocin vse
paragrafe, ki govore o njem. Predno je pretcklo pol
leta, so se izvezbali v vseh skrivnostih nemskega
uradnega jezika tako temeljito, da ponemcena hrvatska
gospoda zdaj tudi njihovih dopisov ni ve¢ razumela.
In tako $e trdemu Nemcu neumevno jezikovno ¢obodro
je hotela Bahova vlada raznaroditi in pogermaniti tri
velika kraljestva: Galicijo, Ogersko in Hrvatsko!!!
Bahovi huzarji pa po nemski niso le pisarili, ampak
se tudi pogovarjali med sabo in z vsakomer, kdor
jih je razumel. lz ust Meternihovih ufencev ni prisla
nikoli domata beseda, ¢eprav so slovenski znali.
Mlajsi uradniki so bili nekoliko bolji, med sabo so se
pomenkovali kolikor toliko tudi po slovenski. Ali tudi
ti ‘so se bili silno ponemcili Ze v Gradcu in na Dunaju.
Sluzba jih je lotila $e bolj od naroda posebno zato, ker
so se vefini Ze zdavnaj izkadili vsi ideali mladosti.
Jednakopravnost se jim je zdela lepa in pravi¢na rec,
ki pa se ne ujema s potrebami praktitnega Zivljenja.
Ce so govorili par stavkov na narodnem jeziku, zabredli
so potem precej v nems¢ino, le véasi se je zarinila
semtertja e kaka slovenska besedica. Za daljsi slo-
venski pogovor so izgubili menda sposobnost. Med
uradniki nafega rodu nasel sem jih prav malo, kateri
80 se mogli pogovarjati Cisto in zdrZema po domace.
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Ti so bili Svetec, Arcon, Brtoncelj, Kavéic, Jeras,
Cvetni¢ in Se dva ali trije drugi, katerim sem imena
ze pozabil. V to vrsto postenih moz spadajo seveda
tudi vsi tisti Slovenci, ki so si ohranili tudi v sluZbi
vse ideale mladostnih let. Nahajalo se jih je najveé
med profesorji, n. pr. Zepi¢, Erjavec, Tuek i.dr. Sploh
je vladalo pravilo, da so Bahovi huzarji brez razlo¢ka
rodu govorili po nemski. Nemskovali so tudi med sabo
razun pravih Nemcev Slovenci in Hrvati iz Vojne krajine.
Malo bolje so se vedli hrvatski uradniki iz Banovine.
- Od konca obcevali so med sabo le po domace, stasoma
jeli so rabiti ¢edalje ve¢ nemskih fraz in besed. Blizali -
so se vsako leto bolj Nemcem. S svojimi Zenami so
neméurili, istotako z otroki Ze precej od zacetka. Poznal
sem tudi take ucitelje in Cinovnike, ki so se rodili in
vzgojili v hrvatskih mestih, pa niso niti med sabo
nikdar izpregovorili hrvatske besede. Ali njih ni napotila
na to narodno izdajstvo nova vlada, bili so do korena
pokvarjeni Ze pred dohodom Bahovih huzarjev. Stara
ustava je slabo skrbela, da bi se zanetil v mladini
sveti ogenj rodoljubja in spo$tovanje narodnega jezika.
Med Bahovimi huzarji pa sem nasel vendarle tudi take
uradnike, ki niso med sabo nikdar izustili nijedne
nemske besede.« Ti postenjaki so bili ¢eSkega rodu.
Tisti, ki so se rodili v ¢eSkem kraljestvu, so bili skoro
brez izimka tudi vroc¢i rodoljubi in so se Zivo zanimali
za vsak napredek svojega naroda. Citali so z veseljem
samo ¢eSke knjige in novine. Moravci se niso ba$
odlikovali s ¢eSkim narodnjastvom, ali tudi oni so
govorili z rojaki najraj§i in najve¢ po Ceski. Tu moram
Se to pripomniti, da nemskega razgovora niso marali
le mlajsi in niZji uradniki, po Ce8ki so se pomenkovali
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tudi I]jii]OVi nacelniki, dasi so dobro vedeli, da se
vladi s tem ne prikupijo. O tej priliki moram Se omeniti,
da se uradni prvaki niso vladali povsod jednako proti
nizjim uradnikom svojega rodi. Nemci so jim pogo-
dovali, skoro 8e bolj pa Cehi. Posebno to me je
zanimalo, da so bili pemski nacCelniki prijazni proti
¢inovnikom obeh narodnostij, ki prebivata na Ceskem.
Opazil sem veckrat, da je nemski predstojnik odlikoval
CeSkega podloznika, in isto tako Ce$ki nemS3kega.
Smatrali so se oboji za ljube ,krajane“, obojim je bil
»Landsmann“ vsak PraZan in vsak Liberan. Slovenskih
in hrvatskih predstojnikov pa na to plat ne morem
ba§ pohvaliti. Jedini ravnatelj Vidic je kazal nekaj
simpatij za ucitelje, ki so mu bili rojaki. Nadzornik
Jarc je res da vabil in klical na Hrvatsko najrajsi
Slovence ali ne iz kake ljubezni nego zato, ker so
se mu zdeli najbolj pripravni, da bi pospesevali nakane
dunajske vlade, to je, da bi ponemcevali hrvatsko
mladino. Znano pa mi je tudi ve¢ izgledov, da so
nacelniki nase krvi kruto preganjali podloZne jim rojake,
do¢im so pomagali, kar se je le dalo, nem8kim urad-
nikom, ki so bili manje sposobni in marljivi. Tudi
hrvatski visji ¢inovniki niso imeli dosti srca za sinove
trojedne kraljevine, mnogim je bil ljubsi vsak tujec
nego domacin. Za rojake so trdili, da se v sluzbi radi
polene, ker pri¢akujejo potuho od hrvatskega nacelnika.

Dunajska vlada je Zelela in zahtevala, da bi vsi
Bahovi huzarji pospeSevali na Hrvatskem njene politine
namene, da bi delali propagando za centralizem,
absolutizem in germanizacijo, hotela jih je rabiti torej
za svoje agente. O tem pa je popolnoma pozabila,
da se ljudem take vrste povsod dobro platuje, ker bi
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drugate izgubili za svoj posel veselje, brez katerega
se ne more pricakovati uspeh. Skopost Bahove vlade
pa je bila tako grozna in umazana, da je morala
ohladiti tudi najbolj vrotega nemskega fanatika, ki se
je nahajal v niZji sluzbi. Navadnemu slovenskemu
uradniku pa se je pristudilo in omrazilo prazno ¢érékanje
v pisarnici, za koje je prejemal tako berasko nagrado,
da ne bi bil menjal Z njim le kolickaj trden rokodelec.
Velika vec¢ina Bahovih uradnikov je dobivala na
leto samo po 300 do 600 goldinarjev, prevet
za gladno smrt, premalo za potrebe. Profesorji, spa-
dajo¢i v deveti razred, so imeli v VaraZdinu zvecine
po 700 gld., le starejsi po 800 gld., na Reki po 100 gid.,
v Zagrebu po 200 gld. ve¢. Nacelniki uradov so pre-
jemali seveda boljo plafo, a tudi ne toliko, da bi bili
mogli Ziveti primerno svojemu dostojanstvu in brez
velikih skrbi in pritrgovanja. Taka beda je vladala v
vseh drZavnih sluzbah, celo v vojaski. Castnigko
zivljenje se je imenovalo sploh ,glinzendes Elend“.
Cinovniki so govorili s trpko $alo, da se deli za njih
mesec na tri nejednake dele. Prvi je Maria Empfiangnis,
ki traja po priliki od zafetka meseca do 8., torej en
teden. Potem prihaja Maria Elend, ki se vlece pocasno
in tozno tja do 25. Naposled nastopa Marija Trost, ki
oznanja, da se bliza konec meseca in konec brige
in stradanja. Ta grda skopost prinesla je celo kopo
zalostnih prikazkov in nasledkov. Uradniki niso mogli
ljubiti take sluzbe. Delali so nemarno in nejevoljno,
samo toliko, kolikor so morali; vedno je bilo treba jih
priganjati. Navzlic vsej gore¢nosti reda vajenih pred-
stojnikev zaostajali so posli, nakopitilo se je marsikje
vse polno nereSenih aktov, O uradniSki reviCini pravili
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so mi po vsej deZeli stradne izglede, da so se mi Kkar
lasje jezili. Dobivsi 1. dan meseca platico so gospodki
kaj radi popivali in si privoscili prve dni marsikaj
dobrega, kakor da se hocejo okrepCati ali odskoditi za
prebito bedo, v drugi polovici meseca pa so mnogi
hodili spat brez veferje. V¢asi nekateri niso imeli po
vet tednov svojega stanovanja. Prenoevali so pri
kakem znancu ali pa tudi na klopi v kaki krémi ali
na biljardni mizi v kavarni, po leti tudi pod odkritim
nebom. Moj tovari§ v VaraZzdinu, Ceh K. je gostoval
v sobi, kjer ni bilo nobene postelje. Spaval je vec
mesecev na treh stolih, pod glavo si je deval popotno
torbo in nekaj srajc, odeval pa se je po zimi z dvema
suknjama. Na Reki je suplent A. hodil prenolevat v
gimnazijo. Ulegel se je na klop, pod glavo si je
polozil razne cunje, s katerimi je Solski sluZabnik
brisal z oprave prah. Dva mlada uradnika sta mi sama
povedala, da sta lezala pono¢i v pisarnici na mizah,
za posteljo so jima sluZile plahte, s kojimi so bila
pregrnjena tla in za odejo namizne preproge. Mladi
gospodje so se hoteli navzlic borni placi éedno oblagiti,
nekaj radi svojega stanu, morda Se bolj pa radi deklet.
Ali sukno in drugo blago se je bilo silno podrazilo
od 1. 1848. Jemali so%a v prodajalnicah na dolg, ¢esto
so ostajali dolini po ve¢ mesecev tudi krojatem in
Crevljarjem. PlateZne liste so imeli mnogi vedno za-
stavljene. Nekateri so prisli v sili tudi v nemile kremplje
krS¢anskih in nekr§¢anskih oderuhov, ki so jim posojali
denar, zahtevaje po 50 in tudi po sto odstotkov obresti.
Do zdaj sem govoril le o samcih. Se veliko slabse in
obupneje od njih so Ziveli oZenjeni uradniki z velikimi rod-
binami. Ti so trpeli prave peklenske muke Ze natem svetu.
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Moj znanec in rojak N. je imel Zeno in sedmero otrok,
letne plate pa samo 800 gld. Ze za stanovanje v tretjem
nadstropju je dajal 120 gld. Trebalo je skrbeti rodbini
za hrano in obleko, otrokom, ki so hodili v Solo, za
knjige in druga udila, za Solarino in $e za druge vsako-
vrstne hidne.potrebe. MoZ je preracunil za vsak krajcar,
kako bi ga potrosil, da bi mu zalegel. Ziyelo se je
grozovito borno. V nasi domovini se hrani tudi najzadnji
delavec bolje nego se je rodovina tega slovenskega
uradnika. Dvakrat na dan se je kuhala kava, v,koji
je bilo najve¢ je¢mena in vode, dvakrat pa krompir,
ki ni bil vselej zabeljen. In vendarle se ni moglo
zdelovati, ¢e je pritisnila kaka bolezen. N. je prosil na
kolenih in s povzdignenimi rokami ve¢ znancev posojila, ki
ga pa ni mogel dobiti, ker je vedlo tudi njih trdo za
denar. V skrajni sili seZe po cesarskih denarjih. Nakoplje
si s tem hudodelstvom sramoto in dolgo, premucno
preiskavo. Moz se je oblastvenikom toliko smilil, da
ga niso pognali iz sluZbe, ali so ga pomaknili od
blagajne na tako mesto, kjer ga niso mogle ve¢ nad-
legovati izkudnjave, in izgubil je vsako nado, da bi
se mu kdaj pove¢ala sluzba in placa. Ljubezen je
naredila, da se je oZenil marsikateri ¢inovnik, ki je
imel letne place samo 400 ali SOO’gld. Lahko se ugane,
s kolikimi teZzavami se je bilo boriti njemu in njegovi
Zeni. On ni smel potro8iti ni krajcarja na zabave,
moral se je odre¢i tudi vina i piva i ¢rne kave, Crevlje
in obleko si sam snaZiti, Ona pa je vse perilo sama
izgotavljala, istotako vso otro¢jo opravo sama delala
in popravljala. Nekatera je pomagala tudi Siviljam ali
hodila v gostilnice likat perilo, pomivat pode in posodo,
vCasi je sluzila tudi za natakarico, hi$no in pestunjo,
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da je Cesto ni bilo zdrZema po ved dni domov. Tako
so si pomagale kritanske Zene, ki so si hotele ohraniti
postenje in dober glas. Ali brezkonéno siromadtvo je
v nekateri zadudilo vso vest in pamet. SluZila si je
denar z grehom, prodajaje se mestnim pohotnikom,
med kojimi se je naha]alo zmerom dosti mladih urad-
nikov. Radi slabih plagil jim ni kazalo, da bi se
Zenili, zahajali so torej v javne hiSe. Ravnotako tudi
vojaki, financarji in Zandarji, katerih je kar mrgolelo,
sosebno v Zagrebu. Hrvatje so tozili po pravici, da
jim je prinesla Bahova vlada blod in razuzdanost. Na
Reki je imela policija oéitnih greSnic zapisanih do 70,
e veliko ve¢ jih je 3arilo po Zagrebu. Naselile so se
tudi v manjSih mestih in trgih, kjer do takrat niso
poznali te nesnage. V Zagrebu je priSel na slab glas
‘zlasti tisti del mesta, ki je stal ob potoku. Semtertam
se je drzala bordela mnogo pohajana kréma, da se je
moglo iti tja, ne da bi se vzbudil precej kak sum. V
velikih gostilnicah sluZila je navadno kaka hiSna ali
dekla, ki se je prodajala tujcem in drugim gostom.
Vcasi se je dogodilo, da je natakar bolj znanega
prihodnika kar naravnost vprasal, ¢e hoce sobo ,mit
oder ohne“?! Ce je zaSel zveer kak gospod v stranske
ulice, ponujale so se mu in ga Kklicale Cesto pred
vsako drugo vezo te nesramne babure. Vse so bile
gizdavo opravljene in namazane z diSeCimi olji, neka-
tere so Sumele bahato v svilenih krilih, bolj starikaste
so se skulale pomladiti z obilno lepotico. To sem Ze
omenil, da so se nahajale med njimi tudi omoZene
gospe. Slovencem ne sluzi ba$ na Cast, da je zablodilo
v to nefedno krdelo tudi mnogo naSih rojakinj. Na
Reki sta bili 1. 1855. dve tretjini vseh negodnic sloven-
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skega rodu. Zato ni ¢udo, da so Primorci zlozili pre-
govor: Ni k... ce nad Kranjice .. .!

Razun revi¢ine in vcasi jako pedanti¢nih in zlobnih
nacelnikov grenile in ostrupljale so uradnikom Zivljenje
Se razne druge nadloge, zlasti pa prekomerna protek-
cija in vohunstvo. V boljSo sluZbo se Cesto ni prislo
po sposobnostih in zaslugah, nego po milosti visjih
oblastnikov. Ta milost se je dobila s prilizovanjem,
suzenjsko udanostjo in pokornostjo ali pa tudi s pri-
porocili takih ljudi, katerim so hoteli nacelniki ugoditi.
Na Solska spricevala se ni gledalo skoro nikoli. Od-
liénjaki so se zapostavljali prepogostoma bedakom in
lenuhom, ki so imeli kakega protektorja ali protektorico.
Posebno veliko je veljala in koristila beseda lepih ali
uglednih gospd. Zene uradnih predstojnikov niso ostale
nikoli brez preponiznih Castilcev in oboZevalcev. Njihovo
prijaznost so si hoteli najprej nakloniti vsi mladi go-
spodje, ki so hrepeneli po avansiranju, kaki denarni
nagradi ali odliki. Kdor se ni znal ali maral prilizovati,
Zdel in Cepel je na isti sluzbeni stopinji po 10 let in
Se vet. Vide¢, da ni najboljfa spritevala in najmast-
nejsi pohvalni dekreti uradnikom ni¢ ne koristijo, po-
metali so jih nekateri v ogenj, drugi v vodo ali pa
jih porabili ostentativno za skrivne potrebe. Mnogim
tujim Cinovnikom ni ugajal hrvatski zrak. Najlaglje so
se Se privadili Zagreba, Reke in Karlovca. Varazdin se
jim je zdel Ze preve¢ kmecki, najbolj pa so se bali
Oseka in sploh Slavonije. Po godu jim tod ni bilo
ni podnebje, ni Zivljenje, ni prebivalstvo. Neprenehoma

/so moledovali vlado, da bi jih premestila. Hodili so v
Zagreb in na Dunaj, nadlegovali so celo ministre s
svojimi pro$njami. Kdor je imel kaj protekcije, se mu
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je navadno ustreglo. Iz Slavonije je prisel v Zagreb,
kamor so silili tudi vsi domacini. Prav poredkoma pa
se je pripetilo, da bi bil premaknjen kak Slovenec ali
Nemec nazaj v Cislajtanijo. Uradniska selitev se je
vrila torej le v okviru Banovine. Tod pa je bila tako
Zzivahna, da sem sretal na svojih potih po hrvatski T
zemlji do malega vsak dan kako uradnisko rod-
bino, ki se je selila. Ta gosta premena je sluzbi
mnogo $kodila, ker je preteklo vseléj nekoliko tednov,
predno se je novi uradnik privadil reda in prilik se-
danjega svojega mesta.

Vso Bahovo upravo je navdajal in presinjal
policijski duh, sréna Zila sta ji bila vohunstvo in
ovadu$tvo. To dedino so prejeli Bah in njegovi
tovaridi neokrnjeno od sprednika Meterniha. Vohunarila
je ne le prava policija, ampak vsa birokracija, herman-
dadi so sluzili nacelniki vseh uradov. Policija je pazila
najbolj na glasovite llire, zapisala je v c¢rne bukve
skoro vse ilirske pisatelje. Okoli Bogovi¢evega stano-
vanja 8vigali so po dnevu in po no¢i vohuni, ki so si
zabeleZili vsak korak njegov, vsakega znanca, ki je
Sel k njemu. Zvecer so se plazili okolu oken in vlekli
na uSesa pomenek v hiSi, da bi ujeli kako sumno
besedo. Gaju ni dosti koristilo, da je vrgel narodno
zastavo iz rok in je popolnoma utihnil, kakor da ga
ni ve¢ na svetu. Bahovi ogleduhi so prezali nanj
doma in so lazili za njim, kadar je kam popotoval. Po-
licija je vedela za vsako besedo, kojo je izustil v
samostanih na Fruski gori. Cloveka ni varovalo ovadb
niti najvecje dostojanstvo, niti najlojalnejsa preteklost,
niti najéistejsa nravnost in postenost. Bana Jelacica je
toZaril ministrom in napadal tudi javno v nemskih
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novinah zloglasni policijski agent Sumaher. Ban je
dolgo potrpeval in moltal, naposled pa so mu vendar
le jele- presedati te laZnjive ovadbe. Mo¢ mu je bila
takrat Ze silno opesala, Svab se ni zanj ni¢ brigal in
inu je kazal dosti otitno svoje zanifevanje, ali toliko
. oblasti je pa Ze 8e imel, da je zapodil iz deZele lo-

. pova Sumaherja, ki je moral v 24 urah Zagreb ostaviti.
Na Reki je pravil v pivarni ud tajne policije, uradnik
,Skarpeta®, da je Sel on sam Jeladica cesarju toZit
radi ilojalnosti in panslavizma. Policijski agenti so se
lotili celo nadskofa Havlika, ¢igar nravnost je bila tako
Cista, da se je zdel vsem znancem bolj podoben svet-
niku nego zemljanu. Tozili so ga, da zapravlja svoje
prihodke z malopridnimi babami. To nam je povedal
na Reki na§ nadzornik Jarc, ki je zvedel za to nesramnost
od zagrebskih kanonikov. Pozneje nam je tudi pravil,
kaka huda kazen je doletela podle ovaduhe. Ako so
klevetniki skusali obrizgati s svojim strupom tako ime-
nitne dostojanstvenike, more se misliti, kaj so delali
Sele z ljudmi niZjih stanov, ko se jim ni bilo bati
velike kazni, ¢e pride tudi njihova laZz na javnost. Za-
vladalo je v deZeli splo$no nezaupanje. V gostilnicah
nisi Cul veC tistih hrupnih govorov kakor nekdaj v
da bi utegnil biti kak agent policijski. V kavarnicah
je cital vsak prihodnik zase; ¢e so se soSli znanci,
pogovarjali so se na pol glasa, da jih Ze pri bliZnji
mizi nisi mogel lahko razumeti. Razun pravega po-
licijskega urada je imel zloglasni Svab $e svojo po-
sebno policijo, ki mu je poSiljala vesti o javnem mnenju
in politicnih pomenkih ilirskih in drugih ,panslavistov*.
Svab je smatral vse pravoslavce za izdajalce, pravo-
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slavne pope pa za glavne rovarje in sovraZnike Avstriji.
Bil je uverjen, da jim daje Rusija mastno nagrado za
njih politiéni trud. Ali pristudili so se mu tudi katoliski
duhovniki zagrebske vladikovine. Imel jih je za najvedje
krivee, da se prosti hrvatski narod ni hotel sprijazniti
z novim sistemom. Posebno je crtil tiste duhovne, ki
so bili objednem ucitelji v srednjih in glavnih Solah.
Imenoval jih je zapeljivee uboge mladine, obsodil bi
jih bil prav rad v mnogoletno jeco. Najbolj so si na-
kopali njegovo mrZnjo svefeniki Torbar, Havlicek,
Babi¢, Zani¢ in Veber-TkalGevi¢, katerega je smatral
radi nemdkega imena za renegata! Jako sumen se
mu je dozdeval Ze precej od konca vladika Strosmajer.
Kot zakrknjen Jozefovec je Svab stradno sovrazil jezuite,
Strosmajerja pa je imel za pokrovitelja vseh jezuitov,
za nadjezuita. Kadar je tekla o njem beseda, zval ga
je: Erzjesuit, der diinne Jesuit, der Jesuitenmarschal,
der slavonische Messias. Mlajsi Hrvatje se bodo go-
tovo zacudili, ¢e jim povem, da so 1852.—1860. leta
ne le Bahovi huzarji, ampak tudi dobri rodoljubi pri-
pisovali Strosmajerju silne simpatije za jezuitski red in
hjegova natela! To mnenje se je razSirilo po moji
misli najbolj po Svabu in njegovih podrepnikih, ki
so smatrali jezuitstvo za glavni vir in znak vsake reakcije
in zlobe, za glavnega nasproilnika vladarskega samo-
drZtva in njegove politike. Kakor na Hrvatskem, godilo se je
takrat po vsej avstrijski drzavi. Slavni in ugledni mozje
in narodni vodniki niso bili nikjer varni, da bi jih ne
zasledovalo in lovilo tajno oko in uho politi¢ne policije.
Ko je Sel minister Kulmer v neke karpatske toplice,
poslala je precej za njim dunajska hermandad svoje
agente z nalogom skrbno paziti, ¢e bo obceval s polj-
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skimi in ogerskimi magnati, in natanko poizvedeti, kaj
se bo Z njimi dogovarjal. Palacky in Rieger sta padla
pod policijski nadzor samo zato, ker sta bila vzorna
rodoljuba. Bah je hotel kupiti od Bleiweisa ,Novice*
za 5000 gld. Ta jih po nobeni ceni ni hotel prodati
in nasledek je bil, da je priel tudi on pod policijski
nadzor. Ista usoda je doletela slovenskega prvaka in
ljubljenca Sloms$eka. Na uboge uradnike so preZali od
vseh strani policijski agenti. Na Hrvatskem so stregli
po njih razun c. kr. in Svabove policije nacelniki vseh
uradov. Vsak si je izbral izmed svojih niZjih uradnikov
in pisarjev kakega za ta posel sposobnega vohuna, ki
je opazoval, kaj delajo ¢inovniki zunaj pisarnice, s kom
obéujejo, v koje kréme zahajajo, kaj govore o vladi
in o svojih predstojnikih. Ravnatelji srednjih Sol so
imeli svoje vohune med dijaki; porocali so jim ne le
o Zivljenju in napakah drugih dijakov, ampak tudi o
vedenju in napakah svojih profesorjev. Hrvat Muzler
in Slovenec Markovi¢ sta bila jedina ravnatelja, ki sta
prezirala tako lopovsko pozvedavanje. Nemogoce je
nasteti vse ovadbe, ki so jih poSiljali oficijalni in ne-
oficijalni agenti raznim uradom, dezelni in drZavni vladi.
Tozbe, ki so dosle v Zagreb jedno samo leto o Kurelcu,
ucitelju na Reki, bile so tako brojne, da so sestavljale
stiri prste debel sklad. Poleg drugih reskih laskatarjev
ga je ovadil tudi neki zdravnik, doktor medicine.
Ogovoril ga je najprej preprijazno in ga vprasal, Ce je
res, da je nalezel tako in tako bolezen? Ako je res,
naj mu pove to odkrito, on ga bo le¢il zastonj iz ne-
izmernega spoStovanja do njegove ucenosti in narodne
znadajnosti. Kurelac hinavca opsuje in zapodi, Se isti
teden je napisal lopov o njem ovadbo, ki bi ga bila
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spravila lahko v jefo, da ni bila tako otitno izmitljena
in laznjiva. Med ovaduhi so se odlikovali zopet pre-
Zalostrro nekoji nasi rojaki. Sodnik Tr— je tozil vladi
svojega pristava, postenega slavjanskega rodoljuba Kav-
¢ica, svojega rojaka, da nemski jezik tako zanicuje,
da govori po nemski samo s svojim psom. Take ovadbe
so bile -v Bahovi dobi tako nevarne, da so mogle
loveku vrat zaviti. Kavdica je redila le znana lazljivost
in nepriljudnost sodnikova. ‘Lazljivost je bila sploh
poglavitna ¢&rta vseh tozba Bahove dobe.. Vzrok je
bila tudi na tem poprid¢u gnjus na skopost dunajske vlade.
Ovadbe so donasale jako borne prihodke. Na Reki sem
te razmere dobro poznal, ker sem si bil pridobil za-
upanje policijskega komisarja Sremsa, rojenega Moravca,
ki je ljubil ne le Cehe mego vse slavianske rojake.
Srems mi je pravil, da sluzi reski policiji do 30 agentov.
Vzrok tolikemu Stevilu je bil ta, ker se je bilo ko-
likor toliko bati, da izstopi v hrvatskem Primorju kako
puntarsko italijansko - magjarsko krdelo z namenom,
pretol¢i se skoz Hrvatsko na Ogrsko in zanetiti tam
vstajo. Izmed teh 30 vohunov so bili samo S$tirje za
stalno sprejeti in so dobivali po 400 gld. na leto; vsi
drugi so prejemali nekaj nagrade (navadno po 2 gld.)
za vsako ovadbo, ki se je zdela komisarju vsaj nekoliko
verjetna. Taka placica ni mogla pospeSevati sluzbene
gorecnosti. Policijski agenti so se torej prav malo bri-
gali in trudili, da bi izvedeli kako vaZnejSo izjavo jav-
nega mnenja ali kako zanimivo skrivnost. Take redi
so si navadno sami izmisljali, Komisar Srems mi je
zatrdil, da je izmed 100 ovadb 80 naravnost laZnih,
druge so pa zveline tako izkrivljene in spaene, da
¢lovek ne more dobiti po njih nobenega pravega zmisla
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in pojma. Obenem s policijo je skrbela za javni mir
tudi c. kr. Zandarmerija. OroZniki so smeli streljati, ne
- le, ¢e se jim je kdo uprl, ampak tudi, ¢e jim je nagajal
in se jim rogal. Nahajali so se skoro vedno na potu.
V Slavoniji so lovili tudi slepe goslarje in jih tirali
s sabo kot ,potepuhe“, da jih izrofe cesarskim go-
sposkam, ki so se nahajale ¢esto mnogo ur dale¢ od
tiste vasi, kjer so jih zasacdili. Tudi v mestih so bili
viasi dovolj nadlezni, motili in razgnali so marsikatero
nedolZzno veselico, ki se jim je zdela neprilicna ali
sumna. Vlada je rabila, kakor sem Ze povedal, Zandarje
za nekake apostole germanizacije. Neko¢ sem jih naSel
celo krdelo v Moravicah v Petrovicevi gostilnici. Pri
dobrem vinu so se bili jako udobrovoljili, da so po-
zabili vse sluZbene zapovedi in dolZnosti. Razgovarjali
so se po slovenski in prepevali okrogle fantovske pesmi,
katere so se bili nautili doma na Dolenjskem. Ko so
zvedeli, da sem njihov rojak, povabili so me med se
in o tej priliki so mi sami povedali, da bi bili hudo
kaznovani za svoj slovenski pomenek in slovensko
petje, ¢e bi jih kdo ovadil njihovemu glavarstvu. Pre-
poved domace govorice se je zdela vsem tem Kore-
njakom ,bikovska neumnost“, ki jim sluzbo po ne-
potrebnem ogrenjuje in obtezuje.

Med vsemi tujimi uradniki so se hrvatskemu narodu
Se najbolj prikupili sodniki. Kar je govoril varazdinski
odvetnik, da ,inauditum condemnant, bila je resnica,
ali taki mozje in prigodki nikakor niso bili pravilo,
nego le redek izjemek, ki se je strogo kaznoval, ako
se je zanj zvedelo. Avstrijsko pravosodje one dobe se
ne more ba$§ pohvaliti, imelo je dosti napak in ne-
dostatkov, ali vsekako je bilo bolje od ogrskega, ki je
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je veljalo tudi na Hrvatskem. Tudi novi sodniki se niso
odlikovali vsi po tistih svojstvih, ki se zahtevajo za ta
stan, nahajalo se je med njimi trmastih, surovih in svoje-
voljnih godrnjacev in kri¢acev. Ali po veliki vecini so
vladali vendarle mnogo prijazneje in pristojneje nasproti
strankam nego nekdanji plemenitadi. Hrvatski kmetje
in tudi mes€ani so mi jih prav pogostoma hvalili. Go-
vorili so po priliki takole: Kranjski sodci ¢loveka ne
obsodijo precej, nego ga dolgo izpraSujejo in zasli-
Savajo vse price, ki se morejo dobiti, predno izreko
svojo sodbo. Nad nami ne vpijejo in se ne zadirajo
tako osorno kakor so se nasi grajsaki in njihovi pod-
repniki. Iz ust teh Kranjcev ne ¢ujemo nikoli nobene
psovke. Krivca tudi ne pretepajo za vsako malenkost,
niti ga ne sramote vprico drugih ljudi. Tudi zdaj se
godi mnogim ljudem velika krivica, katere sodii¢a ne
morejo ali pa nefejo poravnati. Vendar pa sodijo
»Kranjci“ bolj pravi¢no nego so sodili nasa gospoda: -
zdaj je Clovek prav &isto zadovoljen s koncem svoje
pravde, ker se je redila tako, kakor zahteva tu nasa
pamet in pravica boZja. Nekdaj pa se ni nikoli vedelo,
kako se zvr8i kak razpor, naj je bila stvar $e bolj
jasna in oditna, sodec jo je meckal in mencal, dokler
se je vsa osvaljkala in zamazala, da se ni ve¢ poznala
prava barva, in se je sodilo o njej, kakor se je hotelo.
Se bolj vazno, nego te izjave, pa je neovrino dejstvo,
da je po povratu stare ustave tudi hrvatski sabor
sklenil, da se pridrZe v hrvatski kraljevini avstrijski
zakoni, le 8koda, da ni dal iz njih nekoje paragrafe
izbrisati in jih zameniti z bolj ¢loveskimi in primernimi
k sedanjemu ¢asu in stanju prosvete. Omeniti moram,
da prosto ljudstvo ni odobravalo brezpogojno ura-
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dovanja in postopanja ,kranjskih“ sodnikov. Grajalo
je posebno to, da imajo hudodelci v jeah tako dobro
in obilno hrano, ki je mnogo bolja nego v marsikoji
trdni kmecki hiSi. Dejali so mi povsod, da je za take
malopridneze dovolj, ako se jim da opoludne malo
riceta in vode, sicer pa le ovsenjak in Se to pifo, da
bi si morali prisluziti sami s trdim delom. Najbolj pa
je pohujSevala brate Hrvate prisega. Dajala se je po
splodnem uverjenju prepogostoma in premalo slovesno,
kar ji je jemalo strahoto in vrednost. Ali tudi Bahovi
sodniki so mi toZili, to morem zatrditi po dusi, do
malega vsi, da je izgubila na Hrvatskem prisega vso
tisto imenitnost in svefanost, katero ima v vseh omi-
kanih dezelah. Cujmo zaporedoma obe trditvi! Sod-
niki so govorili in to po pravici, da ljudje tako pri-
segajo, kakor se jim zdi najbolj koristno. Za resnico
jim ni ni¢ mari. NajbrZ jim Se na misel ne pride, da
se s krivo prisego okalja in obremeni du3a i. t. d.
Kmetje in drugi prosti ljudje pa so modrovali povse
drugace> Jezili so se: Gospodje sodniki imajo prisego
menda za predpustno burko. Za vsako drobnjavo, za
vsak ni¢ zahtevajo prisego. Sosedu posodim noz. On
ga izgubi in mi ga ne more vrniti, placati pa tudi ne,
ker nima denarja. Jaz ga toZim in sodnik veli: Prisezi,
da si mu ga posodil. Le pomislite — noZ ni bil vreden
ni pol forinta in jaz sem moral prise¢i. Pa kakove so
te nove prisege? PriZgeta se dva koictka svele, v sredo
se postavi majhno, zamazano razpelce, kakor da se
igrajo otroci. V pisarni stoje tudi drugi ljudje, ki zijajo
vate in sodnika, da te mora sram biti. Sodnik ti ¢ita
prisego, ti dvigne§ tri prste, jeclja$ za njim, da si ga
pravo niti ne umeje in — stvar je gotova. Ako si pri-
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segel, dobi§ pravdo in ¢e si tudi stokrat sam uverjen,
da si slepar. Nekdaj se je prisegalo vse drugace, tako
kakor treba: v cerkvi ali kapelici in na sveti evangelij.
Razpelo je bilo, kakor se pristaja, veliko kakor doleten
moZ, ne pa taka sme$na podobica, ki ni dolga niti
pedenj. Evo sam razlog, zakaj je zginila svetost prisegi
in je noben pameten &lovek ne more smatrati za kaj
groznega, vaznega in resnega. Ljudje se ji smejejo,
nih&e je nima, e je kriva za velik greh, ki mu onesnazi
in pogubi duo. Zato je zdaj vse polno krivih priseg
in radi njih ne pokaze Bog nikoli svoje jeze, ker on
najbolje ve, da je vse skupaj le bedasta in ni¢vredna
gluma. V stare ¢ase se je pela druga, bolj trda po-
pevka. Ce se je zaklel kdo po krivem, vzel ga je dosti-
krat kmalu po tem hudobec ali pa ga je doletela kaka
druga velika kazen: zveline je $Se tisto leto umrl,
kar nagloma, brez izpovedi, sv. obhajila in posiednjega
olja. Cesto so trpeli radi njegovega hudodelstva tudi ne-
dolzni otroci njegovi. Mnogi so oglusili, onemeli ali
zblazneli. Sedanja prisega se zdi ljudem tako malo
prava in veljavna, da se pijanci vasi vprico vseh
gostov $e bahajo, da so prisegli po krivem in jih vest
zato ni¢ ne pefe. Take nazore o sedanji prisegi sem
nasel ne le v hrvatskem, ampak tudi v slovenskem
narodu in Ziva potreba bi bila, da jih premisljajo in
upostevajo nasi juristi, kadar se nagla3a nujnost pravo-
sodnih reform in napredkov . ..

Bahove novine so hvalisale avstrijsko pravosodstvo,
da je odpravilo na Hrvatskem palico. Ta trditev je
povse laZna. Palico so rabili ¢esto tudi Bahovi hu-
zarji, dasi ne tako pogostoma kakor ob Casu ple-
menitadkih sodis¢. Padala je najbolj na take greSnike,
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ki so se uprli kakemu uradu ali ki niso izpolnjevali
uradne zapovedi: Hrvatskim pravoslovcem to ni ugajalo.
Trdili so in to gotovo po pravici, da taka kazen za
tak prestopek dobiva podobo uradnega maS&evanja,
kar se ne ujema z duhom zakonika. Po njihovem
mnenju morala bi se vihteti palica in §iba najbolj za
take prestopke, kateri izvirajo iz objesti in samopas-
nosti. Dober gospodar zasadi vrt z Zlahtnim mladim
dreviem. Poreden decko se priplazi na vrt in ta dre-
vesca iz same zlobe poruje in polomi. Takega paglavca
treba brez milosti nasedkati, ne pa ga pasti nekoliko
tednov v jeti, kjer v drustvu malopridnih ljudi dozori
prav lahko za korenitega hudodelca.

Bahovi &asniki so razgladali nove avstrijske urade
na Hrvatskem in Ogrskem za Sole nravnosti in pra-
vitnosti, kojim se ne more ocitati nikakorsna korupcija.
Pod prejSnjo vlado se je nesramno podkupavalo, za
denar se je doseglo vse, se odvrnila vsaka kazen, se
dobila vsaka pravda. Izobrazeni Hrvatje niso hoteli
zagovarjati starega sistema ali so trdili soglasno, da
je to otitanje prehudo in tudi novi uradi niso brez
maroge. MaZe in laZe se tudi zdaj in vrie se kdaj i
hudodelski podkupi, samo da bolj previdno in skrivaj
nego nekdaj. Iz svoje izkudnje moram povedati, da
Hrvatje govore resnico. To, kar imenujemo mazanje,
razvilo se je na Hrvatskem povse naravno iz narodnih
obicajev. Nasi hrvatski bratje kaj radi vabijo v svoje
hie vse prijatelje in dobre znance na gostbe in ve-
selice. Njihovo gostoljubje je res velikansko in ob-
jednem prisréno, brez hinavi¢ine, bahatosti in postran-
skih namenov, Kakor druge znance, so si vabili v goste
tudi nove uradnike, s kojimi so se bili gospodarji se-
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znanili neposredno ali posredno. Razvije se preZiva
veselica. Prihodnike kar ocarajo preljubeznjivi sprejemi,
zaduSevni pozdravi gospodarjevi, gladki in jedernati
ogovori miznega ravnatelja, prekrasne, iskrene, Zivahne
in vendar mile in neZne hrvatske gospe in gospodicne.
Vse jedi so sveze, izborno pripravljene, okusne in
tetne, pijaca pa vselej taka, kakorSno je Bog dal.
Zabava traja po vel ur, Cesar pa nihle ne opazi, ker
preteka ¢as o neprisiljenih, odkritosrénih pogovorih in
odusevljenih napitnicah in zdravicah prijetno in brzo,
kakor da je sedlo veselo drustvo komaj pred pol ure
za mizo. O takih prilikah so morali dobiti ,nemski*
¢inovniki najbolje mnenje o hrvatskem narodu. Pri-
znavali so otitno, da so Ziveli do zdaj v Zalostni zmoti,
imajo¢ Hrvate za surove poludivjake. Uzite veselice
niso mogli ve¢ pozabiti in prehvaliti. In jednako
lepe zabave so se vrdile povsod, kamorkoli so jih
vabili. Kakor se je iz Savla razvil Pavel, prelevili so
se do malega vsi ti tuji prihodniki iz sovraznikov
hrvatskega naroda v njegove prijatelje in brezpogojne
Castilce. Na takih shodih so imeli dovolj prilik, da se
seznanijo korenito s preljubeznjivim znacajem in dru-
stveno omiko svojih hrvatskih gostiteljev in vseh nji-
hovih gostov. Uverili so se, da je v hrvatski gospodi
po razmeri ravno toliko izobraZenosti, kakor v cislaj-
tanski, morali so celo pripoznati, da v raznih drustvenih
krepostih Hrvatje Nemce prekasajo. V priljudnosti
in zabavnosti ostajajo avstrijski Nemci dale¢, daleé¢
za Hrvati. Sosebno se nikakor ne morejo skudati Z
njimi v govorni$tvu. Do¢im je malo ne vsak Hrvat
rojen govornik, kateremu tee beseda gladko, sladko
in pravilno, ¢e treba po celo uro in $e dalje, jecljata
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Nemec in Slovenec, kakor da se uéita Sele govoriti.
Nemcu sploh priroda ni podelila tega daru. Ce ni do-
vr8il srednjih Sol, ne zna ni logi¢no misliti ni logi¢no
in rofno govoriti. Slavjan je za to re¢ bolje nadarjen,
ali Slovenci imajo dandanes med vsemi brati najmanje
te sposobnosti, ker so jim tuji samosilniki preve¢ okru-
§ili in pokvarili prvotni znacaj. NemSke uradnike je
zatudilo in prehvapilo tudi to, da so nasli med Hrvati
mnogo ve¢ ljudi, ki so znali razne tuje jezike in
literature nego med Nemci. Znanje in vezi med tujci
in domacini so se mnoZzile in krepile od leta do leta.
Mnogi Bahovci so se zaljubili v draZestne hrvatske
gospodicne, ki so se odlikovale znatno proti Nemkam
$ svojim neprisiljenim, naravnim razgovorom in ve-
denjem s svojo prirojeno iskrenostjo i po slovenskem
i po hrvatskem pomenu te besede. Dosti takih srénih
zavez se je zvrdilo s poroko in zakonom. Sosebno ob
trgatvi prikipi do vrhunca hrvatska Siroka volja,
takrat se prireja tudi najve¢ shodov, gostitev in zabav.
Bahovi uradniki so se jih udelezevali Cedalje rajSe in
po obilnej§em S$tevilu. Prijateljstvo med njimi in hrvat-
skimi hiSami je raslo in se okreptevalo na vsakem novem
shodu. Postali so si drug drugemu domaédi in dosti-
krat celo sorodniki. Dekla ali gospodinja prinese jim
na dom koSaro sladkega grozdja za poskudnjo: kaj
ali hocejo ta dar odkloniti? S tem bi razzalili svoje
dobre gostoljubne znance, s kojimi so se bili Ze zdavnaj
pobratili. Zlahtna kraljevina se torej sprejme in e se
ni zavrgel ta, ne morejo se zavreti tahko ni drugi
darovi. Poslje se jim ali na dom ali v urad kostanja,
jabolk, gosposkih hrusk, orehov, breskev. V mnogih
hisah se redi tudi brez Stevila kuretine. Da se ljudje
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uradni gospodi Se Dbolj prikupijo, prineso ji piscet,
ratic, tolsto gosko ali slavmega purana. Svinjine si
prikrmi hrvatska zemlja cele gore. Plede, gnjat, krada,
mastne klobase prilegajo se vsakemu zdravemu Zelodcu,
diSale bodo nemara tudi uradnikom. Ali to se ve, da
se pricakuje potem od obdarjenih gospodov ugodljivost
in postreznost, da bodo n. pr. pospesevali resitev vlog
in se potrudili, da se re$ijo povoljno, ne v zgubo,
nego v Korist in dobifek. Denarja se navadno za
dar ne ponuja nekaj zato, ker ni navada, najbolj pa
zaradi tega ne, ker je kmetom in me$¢anom trdo za denar.
Za najbolje darilo se smatra sod¢ek dobrega vina. Cul
sem samo za graj$¢ake in bogatine, da so hoteli pod-
kupiti z novci kakega profesorja, sodnika ali Zupanij-
skega ¢inovnika. Jaz sam sem doZivel samo dva taka
pripetljaja. Ko sva se izprehajala v Varazdinu po
drevoredu jaz in moj prijatelj Zepi¢, stopil je k njemu
imovit me$an in mu hotel stisniti v roko 10 gld.
Zepi¢ se je branil. Brez uspeha ga je pregovarjal
med¢an, da bi denar spravil. Ko se je navelical po-
nujati mu svoj desetak, zacel je mojega prijatelja na
ves glas psovati, da je pridel zato med Hrvate, da jim
ugonobi deco. Ta mozakar je imel v nasi $oli sina,
ki je bil straSno razposajen, objednem pa prav slabe
glave. Oc¢e mu je torej hotel dvojke in trojke s svojim
desetakom poravnati v kole. Ker se mu to ni po-
sretilo, razglasal je potem vse ,kranjske“ udlitelje za
brezvestne ,galZenjake*“, koje bi frebalo obesiti ali vsaj
sramotno pregnati iz deZele. Nekaj takega kar Zepitu,
se je primerilo tudi meni. Neki kova¢ je hotel kupiti
od mene za sina prvi red s kuptkom starih petic in
dvajsetic. Ko sem ga zapodil, je zagodrnjal: ,Ce je
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taka, je pa tudi prav, pa ta denar zapijem, bom
imel od njega vsaj kaj uZitka.“ Razlagaje na Reki zgo-
dovino hrvatskega slovstva govoril sem tudi o Solah,
kakove so bile pred 1. 1848. Povedal sem tudi to, da so
se dali mnogi ucitelji takrat ,mazati“, da so prejemali
darila od roditeljev svojih ucencev. Komaj sem to
izustil, zatne se mladina smejati in oglasi se drug za
drugim: Gospod, saj se godi §e dandanes ravno tako.
Vsi niso taki, ali imamo profesorje, ki ne dade dobrega
reda brez mastnega daru. Isto so mi pravili tudi bivsi
dijaki zagrebski, s kojimi sem se seSel po maturi v
Maksimiru. In ravno v Zagrebu sem videl na svoje
oti srno, katero je dobil od oteta dveh svojih dijakov
na$ rojak Lenart. Jaz ga pogledam in zmajem z glavo.
Njega pa ne obide ni sram ni kaka stiska. Povsejravno-
duSno mi veli: Jaz imam za svojo veliko rodbino
preslabe dohodke. Treba mi je priboljska, $e bog, ¢e
mi ga hoCe kdo dati. Jaz sem vzdihnil: Pa¢ resnifen
je stari pregovor: Paupertas meretrix. Ne dale¢ od
Zagreba nameril sem se na drugega rojaka, ki mi je
celo dokazoval, da je podkupovanje potrebno in brez
njega da ne bi mogel izvrSevati svojih pravosodnih
dolznosti. Tega zanimivega moza popiSem pozneje bolj
natanko. Mazalo se je kar javno tudi v Varazdinu.
Sluzkinja mi je prinesla veliko pisano koSaro grozdja
in dejala: NaSa gospa Vam poSiljajo tale dar — vasa
naj bo tudi ko3ara, saj jih imamo Se ve¢ drugih. Jaz
sem ji rekel precej osorno, da ne maram ni grozdja
ni koSare. Ona vzame molce koSaro in jo odnese k
mojemu tovaridu Franti. Ko pridem ¢ez uro k njemu,
mi veli: Ti, zdaj se pa lahko nazoblje$ mojega grozdja,
dobil sem ga od nekega Zupnika, s kojim sem se bil
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o potitnicah seznanil. Jaz mu odgovorim: Lepa hvala!
Ta koSara mi je znana, ni dolgo, kar je stala na moji
mizi, ali je morala ,odlaziti“. Tudi vem, da je ta tvoj
Zupnik Zenskega spola in stanuje v Varazdinu. Cinika
Frante moje besede niso niti razzalile, niti ga spravile
v kako zadrego. Zakrohotal se je: ,Morda trdi$ resnico.
Ali govori, kar hoce§, to grozdje je vendarle sladko in
ni Cisto ni¢ v rodu tistemu, ki ga ni marala slavna
lisica v bajki“. Moram pripomniti, da tudi izobraZeni
Hrvatje niso grajali mazanja, obsojali so le pod-
kupovanje v denarjih, kadar je $lo za veliko svoto ali
vazno pravdo. Moj varazdinski ravnatelj je bil dober
kakor du$a, poSten in pravicen, kar se misliti more.
O mazilih pa je dejal: Vem, da strogi pedagogi ime-
nujejo darove, ki se nosijo drZavnim sluzbenikom mito
in jih smatrajo za veliko nezakonitost ali pa celo za
hudodelstvo. Jaz sodim drugafe. Ako me povabi na
obed gospodar, ki ima v moji 3oli sina, pridem rad k
njemu, ker bi ga sicer ozlovoljil in razZalil. Smesno
bi bilo misliti, da me hoCe z jedjo in pijato podkupiti,
¢e dam sinu dober red. Povabil me je po naem na-
rodnem obicaju iz priljudnosti in prijaznosti, ne pa s
sebi¢nim namenom. In ¢e mi prinese njegova Zena ali
dekla koSaro grozdja ali sadja ali kaj kuretine, se tudi
ne bom dosti branil. Tudi takih darov jaz ne morem
imeti za podkupnino, Ze zato ne, ker so preve¢ neznatni.
Posijejo se mi zato, ker priznajo roditelji dijakovi trud,
ki ga imam z njihovim sinom in me holejo po tem
lepem nadinu nekako prositi, da bi Z njim potrpel in
ga vspodbujal z blagim opominom na pridnost. Iz
vsega, kar sem povedal, se lahko povzame, da se za
,mazila® Bahov sistem ni razlikoval dosti od staro-

142



hrvatskega. Ce so se Bahovi huzarji ustili in pisarili
v novine, da niso nikoli omadeZevali svojih rok z mitom,
je bilo to prazno samohvalje in sme$na bahatost, ki
se nikakor ni ujemala z dejstvi. Cesto se je ,mazalo“,
da uradnik niti vedel ni. Ko je 8krtal s peresom po
papirju v svoji pisarnici, prisla je k njegovi gospej
Zenska z gosko ali puranom in velela: Tole sem Vam
prinesla za kuhinjo, moj moZ ima pravdo, pa prosim,
da bi rekli zanj svojemu gospodu kako prijazno besedo.
Uverite se, da znamo biti hvaleZni za tako uslugo.
Gospodinje so se malokdaj branile takih krasnih daril,
ker se je pretezko zdelovalo o pladi, kojo so dobivali
njihovi mozje. Tem 8e dostikrat povedale niso, odkod
jim je priSel tolsti puran, mislili so, da ga je kupila
Zena na trgu.

Izmed vseh {ujih uradnikov so se Hrvalom najhuje
zamerili in pristudili finan¢ni. Ustavna doba ni poznavala
ni cislajtanskega kolka, ni drZavnega monopola za
duhan. Ti dve novici sta razkacili vse stanove, more
se re¢i, ves narod. Ban Jeladi¢ je moral ¢uti radi njih
marsikatero zbodljivo psovko. Na Hrvatskem se je
prej pridelovalo duhana, kolikor se je hotelo. Stari
moZje tam e dandanes bridko vzdihujejo po svojem
nekdanjem dobrem tabaku in po smodkah, ki so se
dobivale v slepo ceno. Davkarji niso na vsem svetu
nikjer priljubljeni, Hrvatom so primrzeli ti Bahovi &i-
novniki precej, ko so se prikazali, radi osornosti in
nepreprosne strogosti, s kojo so iztirjavali davke. Pri-
povedovale so se brezstevilne prigodbe, kako neusmi-
ljeno so rubili kmete, ki niso mogli placati Stibre.
Jedno tako rubezen sem sam videl v majhni vasi ob
cesti, ki gre z Reke proti Karlovcu. Gospodarju so
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odgnali biri¢i zadnjo kravico iz hleva, zadnje prase iz
svinjaka, prodali so mu tudi zakonsko posteljo, otroku
so strgali iz udesa zlatega murka i.t. d. To je bila v
nebo vpijofa uradna nezakonitost in surovost. Ali
treba priznati resnico, da vi§ja oblast nikakor ni odo-
bravala tega brezsrénega divjaStva, nego je hudo kaz-
novala uradnika in beri¢a, ki sta je zakrivila. Tako
sem slifal tudi po drugod, da so bili strogo preganjani
vsi tisti wradniki, za katere se je zvedelo kako tako
hudodelstvo. Ali kmetje so se tako bali teh ljudi, da
se Cesto niso drznili klicati na pomo¢ vi§jo oblast
zoper lopovske samosilnike. Posebno na to so se mi
tozili kmetje, da nikoli prav ne vedo, koliko morajo
platati davka. Uradnik jih vprasa, koliko si prinesel?
Toliko in toliko! Pravi: daj simo! Navadno se mu
zdi premalo, preve¢ pa nikoli. Na pladilno polo zapise
dostikrat manje nego je prejel. Prebitek spravi v svoj
zep. Taki gospodje so ti vrazji Kranjci. Takim govo-
ricam se ne sme vselej verjeti. Uveril sem se, da so
marsikdaj gospodarji sedeli po cele dni v krémi, potem
se pa lagali, da jim je denar ugrabil davkar, v davénih
bukvicah ali na placilni poli pa ni ni¢ zabelezZil, da je
kaj dobil. Nepobitna resnica pa ostaneta dve drugi
dejstvi. Jedno je, da so govorili in postopali finanéni
uradniki Cesto s hrvatskimi ljudmi preosorno, surovo,
do skrajnosti nepriljudno. Veckrat sem videl to na
svoje ofi in slisal na svoja uSesa. Druga Se teZja res-
nica pa je to, da so se davki povecavali in povisavali
od leta do leta. Véasi so davki ostali jednaki lanskim,
zato pa so narasle tembolj priklade. Kmetje in mescani
" niso nobene redi na svetu tako preklinjali, kakor f{e
priklade, katere si je izmislii menda sam peklenski
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hudobec. Vsi kmecki in hi¥ni gospodarji so govorili,
¢e pojde Se deset let tako dalje, da bodo morali ali
sami prodati vse, kar imajo, ali pa jim proda imetek
gosposka radi zaostalih davkov. V Jaski mi je pokazal
posten, jako napreden moZ davtno knjiZico, po koji
sem se uveril, da je placal 1. 1852. vsega davka samo
12 gold., 1. 1858. pa Ze 38 gold. L. 1860. so kmetje in
mesdcani sploh trdili, da placujejo zdaj vsaj dvakrat
toliko, kakor so ob prihodu nemskih uradnikov, mnogi
pa Se veliko, veliko veC, nekateri mesto 10 gold. 50
goldinarjev! Po takem ni Cudo, da so bili davéni
¢inovniki glavno stradilo za Hrvate in so jih preklinjali
povsod, i v mestih i na deZeli, dasi davkov niso po-
vecavali oni, nego so pobirali samo to, kar $o zahtevali
in nakladali dunajski mogo¢niki. PridruZil pa se je Se
en razlog, da so ljudje te gospode &rtili in zaniCevali.
Res, da se je nahajalo med njimi tudi izvrstnih moZ,
n. pr. Brusi¢, Slovenec Selander, MaleSevi¢ in mnogo
veleporabnih in marljivih delavcev, ali poleg njih je
sedelo v finan¢nih uradih le preve¢ malopridneZev, ki
so sramotili sebe in svoj stan. Uradniki vseh strok so
mi sami pravili, da se v nobenem drugem uradu ni
nabralo toliko smetij in sodrge kakor v finanénem.
Sosebno med nizjimi uradniki je bilo vse polno raz-
uzdancev, pijancev, pono¢njakov, kvartopircev, sleparjev,
vohunov in ovaduhov. Mnogi so se silno zadolZili in
se niso iz dolgov nikoli izkopali. Nekateri so imeli
platilne pole vedno zastavljene. Ce se je v kaki krémi
brez mere razsajalo, dejali so ljudje, ki so 8li mimo
hise: Tu notri je gotovo kak financija§! Ze zaradi
vsako leto veéjih davkov ni bilo. mogoce, da bi se
Bahova vlada v narodu ukoreninila in mu priljubila.
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Grdo vedenje mnogih finanénih uradnikov pa ji je iz-
podkopavalo e bolj vsak ugled in tisto resni¢no spo-
tovanje, brez katerega ne more prebiti nobena posvetna
in cerkvena oblast.

Proti Bahovi upravi se je pojavila kmalu nevolja
in mrZnja tudi od take strani, od koje se je najmanje
pri¢akovala. Tujih uradnikov je dohajalo Cedalje vel "
v dezelo. Zasedli so do malega vse vi§je in bolje
sluzbe, v katere je sprejela vlada grozno nerada kakega
domacina, ki ni bil o€iten odpadnik in izdajalec svo-
jega naroda. Hrvatskim sinovom je ostalo torej malo
upanja, da dobe dober kruh, kadar dovrijo svoje tu-
dije na gimnaziji in na pravoslovni akademiji. Njihovi
oletje so ziveli v stradnih skrbeh za bodo¢nost svojih
otrok. Ti oletje so bili po veliki vedini me§ani, kajti
takrat je hodilo v latinske Sole Se prav malo kmecke
dece. To pa Ze vemo, da so bili hrvatski me§¢ani
kakor tudi plemenitadi jako ponemdeni, saj, kar je bilo
prave gospode, znala je ne le dobro nemski, nego se
je pogovarjala po nem3ki tudi med sabo in s svojimi
rodbinami. Tudi med prostimi trgovci, obrtniki in
rokodelci si naSel dosti doseljenih pravih Nemcev in
ponemdéenih Slovencev, ki so se gredo¢ s trebuhom za
kruhom nastavili v hrvatskih mestih in trgih. Briga za
sinove pa je zdaj vse to gospodo in vse te prostake
privedla v isti tabor opozicije zoper Bahovo vlado in
sistem. Moglo se je cuti v Zagrebu i na Reki, v
Varazdinu i v Oseku, v Karloveu i PoZegi: NaSa
vlada nima srca za nas in naSe potrebe! Koliko brige,
koliko strodkov vlagamo za svoje sinove, da dovrie
latinske Sole in akademijo in se preskrbe za bodo¢nost.
Ali kakova sreCa jih ¢aka v drZavni sluzbi? Za pisarje
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jih 8e radi sprejmd, sosebno za take, ki ne dobivajo
nikake plate! Potem jim naznacijo 300 ali, ¢e so Z
njimi prav zadovoljni, celo 400 gld. Naprej gori pa se
pleza cedalje teZe. Cez kakih 20 let se vjame morda
7—800 gld., zdaj pa Cakaj in cakaj ter hvali Boga, e
ti dadé naposled 1000 gld. Brez protekcije ali debelega
mazila ne prides dalje, ¢e se stokrat na glavo postavi
in si odlien delavec, da ti ne najdejo para v devetih
dezelah. Med pristavi in komisarji se Citajo Se hrvatska
imena, med ravnatelji, predsedniki, predstojniki in
svetovalci pa so na$i ljudje presneto na redko po-
sejani. Pa zakaj to? Ali so mari na$i sinovi manje
nadarjeni od tujcev? Zakaj nam ugrabljajo najprve
in najbolje stolice v vsaki sluzbi Nemci in njihovi kranjski -
podrepniki? Vlada je uvedla v vse urade in drZavne Sole
nemski jezik. E, pa dobro — bodi to po njeni volji!
- Mi Hrvatje smo zvest narod, radi jezika se ne bomo
nikoli spuntali. Tudi na8i mladeni¢i se ule in znajo
nemski, Cesto bolje nego rojeni Nemci. Po nemski
uradujejo spretno in ro¢no, da je veselje. Zakaj se
torej ne pomikajo v sluzbi na kvisku, da bi dospeli
stasoma tudi na prva mesta, v odlicne, dobro plaane
sluzbe, ki se oddajajo samo Nemcem in Kranjcem. Mi
zahtevamo, da se na hrvatski zemlji oziraj vlada naj-
prej na domacine, na domorodce. Kakor ne silimo
mi v nem8ko in kranjsko deZelo, naj ne silijo tujci niti
v naso domovino, v koji imajo prvo pravico povsod
domaci sinovi. Vladi ne bomo nikoli zamerili, ako
bo klicala inostrance v take sluzbe, za koje mi nimamo
dosti sposobnih ljudi, n. pr. zdravnike, inZenirje, za
nekoje predmete tudi profesorje. Dozdaj $e Hrvatje
nismo tako sre¢ni, da bi posiljali svoje dijake.lahko
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doma v svoje vseucilidfe in v svojo politehniko. Ho-
diti morajo za tak pouk v Gradec ali na Dunaj, kar
je pa za mnoge roditelje predrago. Toda za upravne,
finanéne in pravosodne sluZbe pa se dobi na izber
povse sposobnih hrvatskih uradnikov, ki so vredni, da
postanejo s¢asoma tudi nacelniki svojih uradov s po-
Steno plato. Taka govorica je $la na Hrvatskem od
ust do ust Ze 1858. I. in kakor nekako geslo zavladalo
je zahtevanje, da treba v banovini oddajati vse drzavne
sluzbe domorodcem. To nalelo so zagovarjali vsi, ki
so imeli v udilnicah in med mladimi uradniki kakega
sina, sorodnika ali prijatelja, torej do malega vse mestne
gosposke rodbine. V programu nove opoziCije se ni
nahajal narodni jezik in narodno uradovanje, bilo ji
je samo za dober kruh. Ze v Varazdinu sem slidal,
da se na Hrvatskem pece zdaj gibanica samo za tujce,
Hrvatom pa se reZe ovsenjak. Kdo more zameriti nasim
bratom, da je zafela zdaj diSati potica tudi njim?
Kmali po oktoberskem diplomu je narodna stranka
povsod zopet oZivela in zdajci se ji je pridruzila v vseh
mestih tudi silna mnoZica tistih, ki so hrepeneli po
gibanici. Cul si isti kri¢ v Zagrebu in Oseku, v Va-
razdinu in simtertja celo na Reki: Tujci pro¢ — Zivili
domorodci!

Popisal sem po vefjem prilike in vzroke, radi ka-
terih so se morale izjaloviti vse Bahove namere. Bile
so nemogoce Ze same po sebi in za izvrSevalce si
je izbrala vlada ljudi, ki so bili iz sto razlogov za
take posle nepripravni in nesposobni. Uradnikom, ki
Zivotarijo toéno ob tako borni pla¢i, kakor ,Bahovi
huzarji“, se bogme ne ljubi, da bi se ukvarjali s politicno
agitacijo in oduSevljali narod za nemski jezik, nemsko
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hegemonijo, nemski absolutizem. Posebno pa je raz-
zalilo vsakega izobraZenega Cloveka postopanje silovite
zandarmerije in pohujsljivo Zivljenje mnogih, sosebno
finanénih ¢inovnikov. Neprenehoma in silno rastodi
davki pa so bili tista granitna skala, ob kateri se je
morala razbiti v prah vsaka simpatija za novo vlado.
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1V.
Hrvaska Reka in reska gimnazija.

Kleman.



Dozdaj sem govoril o ljudeh in re¢eh, koje sem
opazoval na severu in v sredini hrvatske deZele in
dodal sem obco karakteristiko ,Bahovih huzarjev®, kojih
jedro sostavljali so nadi rojaki. Zdaj pa pojdimo na
jug, v hrvatsko Primorje, da vidimo tudi tam, kako
se vedo zastopniki novega sistema in kako se vladajo
in kaj delajo zastopniki narodne stranke in narodnih
idealov. Za pravega gimnazijskega ucitelja sem bil
potrjen 1. 1855. in objednem iz varazdinske gimnazije
premes$¢en na reSko. Izpolnila se mi je s tem sréna
Zelja. To sem vedel iz zemljepisa, da bom Zivel v
goratem, skalnatem kraju, a pred mano se bo raz-
prostiralo ¢udovito, brezkon¢no morje, po katerem sem
hrepenel Ze od otrogjih let. Priakoval sem veliko
novega in lepega, nasel pa sem $e mnogo, mnogo vec,
nego mi je slikala in obetala moja mecta. Leta, ka-
tera sem prebil v hrvatskem Primorju, Stejem med naj-
srefnejSa svojega Zivljenja razun zadnjih dveh, ko se
mi je bilo boriti z nasledniki in dedi¢i ,Bahovih hu-
zarjev“, s hrvatskimi birokrati in s policijo, njihovo strez-
kinjo.
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Redka gimnazija se je bila ponemdéila Ze 1. 1854.
Od 1. 1852. je sekcijski predstojnik Kleman, desna roka
ministra Tuna, neprestano opominjal naSega nadzornika
doktorja Jarca, da mora v hrvatske srednje Sole uvesti
nemsko razlaganje. Jarc se je Hrvatov nekako bal, on
ni hotel, da bi nosil odium, ¢e$, da je on kriv pre-
gnanstvu narodnega jezika. Prosil je Klemana, naj
poslje na Hrvatsko kakega zaupnega moZa dunajske
vlade, da uvede to reformo. Hrvatje se potem ne
‘bodo upirali, & vidijo, da jo zahteva odlo¢no isto
ministerstvo in potem tudi ne bo letel nanj noben sum,
kakor da bi bil prinesel on Hrvatom “germanizacijo.
Kleman je nekaj ¢asa Se premisljal in odlagal reditev,
potem pa mu je buhnilo v glavo, da 3e najlaglje
uredi stvar po svoji volji, ako se odpravi sam na
Hrvatsko. Tegavladinovca sem jaz prav dobro poznaval,
saj je bil v ljubljanski gimnaziji moj profesor. Kleman
se je rodil na Ceékem, znal je dobro CeSki jezik, cedka
literatura pa mu je bila le malo znana. V S3olah je
spadal med prve dijake, posebno rad se je uéil tujih
jezikov. Naudil se je razun Solske latini¢ine italijanski
in francoski ter kolikor toliko tudi angleski. L. 1848.
se je bavil tudi nekoliko z naSim in hrvatskim na-
rejem, dasi slovenski ni mogel govoriti. V Soli in
s Citanjem si je pridobil lepe vednosti iz zgodovine,
veselila ga je celo matematika in fizika, kateri nam je
v osmi Soli tudi razlagal. Vidi se, da je bil ta moZ na
razne plati izobraZen. In priroda mu je podelila dar,
da je znal svoje vednosti prekrasno tudi drugim pri-
obcevati. Bila je slast ga poslusati, ko nam je razlagal
zgodovino. O nadarjenosti njegovi se torej ne more
dvojiti, tembolj pa o njega znacajnosti. L. 1848, je ves
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gorel za jednakopravnost vseh narodov. Obceval je
mnogo in kar se da prijateljski s prvaki narodne
stranke v Ljubljani. Pod spomenico, ki je zagovarjala
slovensko vseutilisée, €&ita se tudi njegovo ime. Ali Ze
1850. 1. je presko¢il oc¢itno v nemS3ki tabor. Odkar je
postal ravnatelj naSe gimnazije, se je skrbno ogibal
narodne druzbe. V osmi Soli nam je po njegovem na-
potku prepovedal uciteljski zbor, da ne smemo vec
zahajati v slovensko drudtvo, doCim so smeli nemsku-
tarski dijaki slobodno hoditi v nemsko kazino. Ta ne-
sramnost je stra¥no razkacila mene in vse dijake, ki
so se zavedali svoje narodnosti. Precej sem sedel in
napisal nekak protest, ki ga je prinesla ,Slovenija“.
Urejal jo je takrat Deizman. Kleman zalne pre-
iskavo. Jaz grem k njemu in mu povem, da je tisti
dopis moj, naj puste moje souence na miru. Kleman
se je delal, kakor da bi mu bila v§e¢ moja odkrito-
srénost. Dejal mi je: Za zdaj vam opro$¢amo. Jaz
smatram va$ prestopek za mladeniSko prenagljenost.
Kmali potem so imeli profesorji sejo. Ug¢itelj modro-
slovja, Nemec Ungar je zahteval, da bi me zapodili
iz ljubljanske gimnazije. Profesor fizike Krsnik me je
Zivo zagovarjal in vedina mu je pritrdila. Izgnali me
torej niso, ali dali so mi slab red iz ponaSanja. Tako
je bilo Klemanovo oprasfanje! Ravnatelj ni ostal dolgo.
Popenjal se je brzo od stopinje do stopinje: In ni
¢uda, saj mu je bil pokrovitelj sam minister uka in
bogocastja Leo Tun. Pravili so, da je Klemanova Zena
pri njem sluzila in $e razne druge redi, kojih pa ne
bom ponavljal, ker so morda le prazna kleveta. Kleman
je sedel kmali v ministerstvu Tunovem, ki mu je vse
verjel, vse poveril, izrodil vse posle in do malega vso
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oblast. Vse avstrijsko $olstvo je prislo pod trdo, ab-
solutno vlado brezznatajnega ¢esSkega renegata. Kleman
je pogodoval Nemcem in nemskemu jeziku, kolikor je
le mogel, slavjani¢ino pa teptal in gonil iz Sole Se
mnogo hlastneje in besneje nego magjars¢ino. Polu-
sluzbene avstrijske novine so pisarile ona leta, da je
slavjansko razlaganje v gimnazijah in vseh vi§jih Solah
»Kindisches Plappern, ein lingst bewiesener Unsinn,
eine Entweihung der Schule und der Kultur, ein Verrat
an der Wissenschaft. Tega bebastega nacela se je
drzal Kleman, kakor klop koZe, jako verjetno se mi
zdi, da je tudi on sam podiljal novinam take dopise.
Poleg Svaba je bil Kleman najstrupenejsi in naj-
nevarnej8i sovraznik hrvatskega naroda. Kadar se je
govorilo o Hrvatih, mahnil je vselej z roko, ¢es§, o
teh ljudeh ni vredno govoriti. Brezsréno je postopal
Kleman tudi z ucitelji, ¢e niso bili Nemci ali njihovi
podrepniki in zavezniki. Kot nadzornik je priel v Trst
pregledat srednje Sole. Na zasedanju uéiteljskega zbora
so se mu bridko pritoZili vsi suplenti, da si o tako
nizki pla¢i ne morejo kupovati ni Solskih knjig, saj
jih vede trdo Se za Zivljenje. Prelepo so ga prosili, da
bi jim blagovolil nakloniti kako denarno podporo. On
pa se je namrdil in jih ozmerjal. Bleknil je glupe be-
sede, da mora biti ucitelj poZrtvovalen. Drustvene ve-
selice ga ne smejo mikati. Ce Zivi skromno, zdeluje
prav lahko in ne ¢&uti ni¢ malih stroSkov za Solske
knjige. Tako je ¢vekal suplentom v dragem Trstu, kjer
so morali placevati za najslab3e stanovanje po 150 gld.
na leto in tako brezduSno je ¢vekal moz, ki je kot
biv8i utitelj sam izkusil, kako obupno tezko se Zivi v
vecjih mestih o slabi plai. Klemanu se je dr. Jarc jako
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priljubil Ze v gimnaziji ljubljanski, ker je glasoval vedno
Z njim in je storil sploh brez kritike in ugovora vse,
kar so zahtevali, in tudi vse, kar so Zeleli njegovi pred-
stojniki. Vlada je hotela poslati na Hrvatsko za nad-
zornika najprej nekega slovenskega rodoljuba, rojenega
Stajerca. Ta je priSel res v Zagreb, da bi se poudil,
kake prilike in'neprilike ga ¢akajo v tej deZeli, dobival
pa je z Dunaja tako ¢udne, med sabo si navskriZzne, ne:
jasne in sploh vsakovrstne sumnje budefe naloge in
napotke, da je pokazal nem$kim gospodom 3i§ in
se vrnil v svojo Stajersko domovino. Zdaj je ukazal
Kleman Jarcu, naj gre on osrecevat Hrvate z nemskim
Solskim sistemom in z nem8kim jezikom. Novi nad-
zornik je bil od konca boje¢ in previden. U¢&il se je
pridno pismene ilir§¢ine in se ni kazal germanizatorja.

Kakor sem Ze povedal, je namenil Kleman, da pojde
sam na Hrvatsko urejat po svoji volji jezik predavanja.
Prilomastil je najprej na Reko. Radi silne poletne
vrocine je nosil lahko bluzo, platnene hlace in slamnik,
vsa oprava na njem ni bila vredna 20 gld. Vedel pa
se je mogotno in oblastno kakor kak turdki paSa s
tremi konjskimi repi. Ravnatelj reSke gimnazije je bil
- duhovnik Kombol, jako blag miroljuben moz, ki ni skrival
in tajil svojega rodoljubja. Vlada ga ni marala Ze radi
tega greha, $e bolj pa se ji je zameril, ker se ni znal
hliniti in prilizovati. Kleman je postopal Z njimi, kakor
s kakim hlapcem, isto tako z drugimi ucitelji. V Soli
je dijake izpraSeval po nem$ki in ker mu niso
mogli odgovarjati, razglasil je reSko gimnazijo za naj-
zadnjo na svetu. Kombol ga je zaman opozoril, da so
se mladini razlagali vsi predmeti po hrvatski, ako bi
jih vpradal na tem jeziku, da bi mu vsaj nekateri go-
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tovo tako odgovarjali, da bi bil zadovoljen. Kleman
skli¢e sejo in izjavi, da se mora u¢ni jezik izpremeniti
in to Ze precej bodofe S$olsko leto. Gimnazija ni za
ni¢ zato, ker ni — nemska! Odslej bo vladal v gornji
gimnaziji nemski jezik. Rabil se bo v 3. in 4. razredu
tudi v doljni, za klasitne jezike, drugi predmeti pa
se bodo razlagali v njej po italijanski, ker je italijanska
tudi glavna Sola na Reki. Ko se je zasedanje koncalo,
se dvigne Kleman z besedami: Nachmittag gebe ich
Audienz. Kdor hote z mano kaj govoriti, pridi v moje
stanovanje. Ucitelj Kurelac se je sladko muzal, ker se
mu je zdelo presmesno, da govori tako bahato ¢lovek,
ki je oblefen kakor kak popotni rokodelec bolje vrste.
On niti ni Sel na to famozno avdijenco. Tudi ravnatelj
je ostal doma, ker je dobro vedel, kaka usoda ga Caka.
Drugi uditelji so pridli h Klemanu in ga prosili, da
se jim dovoli, e nadalje sluZiti na tem zavodu. Tistim,
ki so imeli izpite in so znali nemski, se pro3nja uslisi,
drugi so morali oditi in si iskati drugje kruha. Po-
Stenjak Kombol je izgubil ravnateljstvo, dali so mu
300 gld. pokojnine! Ker o tej pla¢i ni mogel ni Ziveti
ni umreti, moledoval je vlado neprestano, da bi mu
jo poviala. Ko se je navelial Cakati odgovora, je Sel
sam na Dunaj h Klemanu, ki se je dal vendar toliko
ometiti, da je primaknil bolehnemu starcu 100 gld.
Za ravnatelja gimnaziji je poslala viada Stefana Vidica,
ki je sluzil prej v Trstu in je povabil {udi mene, da
pridem za suplenta v trZaSko gimnazijo. Tudi zdaj
mi je precej pisal, naj se oglasim za Reko. Iz raznih
vzrokov sem se namenil ostati Se jedno letov Varazdinu.
To sem mu tudi porodil in on mi je odpisal, da me
sprejme z najvecjim veseljem potem na svojo gimnazijo.
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V svojih pismih je kazal sploh najtoplejSe simpatije
zame, Kkar pripisujem svojemu prijatelju Legisi, ki je
bil tudi premescen iz Trsta na Reko ali je Zal $e tisto
leto umrl za kolero. Vidic je seveda gimnazijo precej
ponemdil, kar mu je steklo brez teZave, kajti znali so
i stari i novi profesorji nemski. Med novimi uéitelji
se je navajal neki Morfides, ki se je delal za pravega
Grka. Razlagal je grdki jezik in naravoslovje. Oboje
je razumel precej dobro, za griino je zahteval in
uvedel novogrski izgovor. Cesto je Sel na kmete lovit
metulje, hros¢e, kukce in ZuZelke. Ujete Zivali je na-
badal na igle in si jih pripenjal na klobuk. Ali so
drli za njim reski paglavci, kadar je prisel z dezele in
korakal ponosno po reskih ulicah s svojim plenom
domov! Po tem klobukovem nakitu ga je poznal vsak
Clovek na Reki. Na obCe ¢udo je zasledilo bistro oko
Bahove policije, da ta ucitelj ni niti Grk, niti se ne
zove Morfides. Bil je nadarjen pustolovec. Rodil se je
v gornji Avstriji in se zval Nuser ali Nuserl. L. 1848. se
je udeleZil raznih nemirov in nezakonitih demonstracij,
pa je pobegnil na Ogersko in se nastanil naposled v Oseku.
Obcujo¢ z Grki se je naucil novogrski, se razglaSal za
Grka in si dal ime Morfides. Za Bahove vlade se je
prikazalo na Hrvatskem 3e vec takih pustolovcev. Med
- nje je spadal tudi moj varazdinski kolega Franta.
Komaj je bil vpisan za praZkega akademika, podedoval
je ve¢ tiso¢ goldinarjev. Se tisti dan ostavi Prago, pa hajd
po svetu! Za tovariSa si izbere prijatelja, ki je bil tak
lahkoZivec kakor on sam. Kupila sta si dva cila ko-
njicka, na kojih sta jahala proti BeneSovu. Tu sta
ostala ve¢ dni, pokupila vse smodke, ki so se na-
hajale v mestu in se oba tudi zaljubila. Ljudje so ju
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silno ¢astili in ju vabili v svoje hise, imeli so ju ne le
za veseljaka, ampak tudi za strasna bogatina in resnicna
plemenitasa. Plativii ra¢une sta po noci izginila in jo
mahnila proti Kolinu, kjer sta si dobila novi ljubici in
pokupila zopet vse smodke bolje vrste. Po raznih
zgodah in nezgodah sta dospela v Linc. Ker jima je
denar poSel, sta morala konja prodati. Tovari§ je
kolovratil nazaj proti Pragi, Franta pa je romal v slavni
Kremsminsterski samostan. Spotoma je moral Ze
ofehtati“. V samostanu so ga vzeli za hlapca, sekal
je dva dni drva. Od silnega napora zboli; patri so ga
pasli in zdravili vet tednov zastonj. Ko nekoliko
okreva, gre proti Solnogradu. Na tem potu se pri-
druzi krdelu gledaliskih igralcev, ravnatelj ga sprejme
drage volje za ,ljubovnika“. V nekem trgu so igrali
Silerjeve razbojnike. Franta pa je znal svojo ulogo
tako slabo, da so posluSalci metali vanj gnjilo sadje
in mu neprenehoma Zvizgali. Po tej nesre¢i vlovi v
neki gorski vasi uiteljsko sluzbo. Ze Cez pol leta pa
se tako navelia tega stanu, da pobegne in za¢ne zopet
popotovati. Mnogo tednov je beracil, ljudje so ga imeli
za rokodelca. Naposled pride na Ogrskem v veliko
plemenitasko konjudnico za konjskega ¢uvaja in zdrav-
nika. Gospodarju se brzo prikupi s svojo veselostjo in
Saljivostjo. Kadarkoli je Sel v Budapest ali v KaniZo,
vzel ga je vselej s sabo, da mu krati ¢as s svojimi
brezstevilnimi burkami in zabavnimi anekdotami. Neko¢
sta kupovala v medjimurskem Cakavcu konje. Tukaj
se seznani Franta v gostilnici z nekojimi mladimi
VaraZdinci. Pustivéi gospodarja brez slovesa gre
Z njimi v Varaidin in uziva tu ve¢ dni njihovo
gostoljubje. Ti novi prijatelji ga z veliko hvalo pri-
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poroce ravnatelju Muzlerju, ki ga sprejme za suplenta.
Poznejo usodo njegovo sem Ze povedal. Hrvatski
moji prijatelji so mi pravili Se za Sest ali sedem
drugih uradnikov, ki so se Kklatili prej brez posla
po svetu, pa so dobili na Hrvatskem dobro sluzbo
samo zato, ker so znali nem8ki. O nekaterih je vija
oblast zvedela, da so brezznacajni pustolovci, in jih
zapodila, drugi pa so skrivali-svojo cigansko preteklost
tako uspeSno, da so si ohranili sluZzbo in spadali
celo med zaupnike in ljubimce svojih nacelnikov. Med
suplenti leta 1854. in 1855. sta bila dva vrla narod-
njaka, kojih vlada ni hotela potrditi za prava profesorja
reSke gimnazije: Slovenec Francelj in Ceh Maton.
Francelj je pohajal z mano dunajsko vseuéilice. Bil
je lep vesel mladeni¢, rodoljub v vsaki kaplji svoje
krvi, v vsakem cutu svojega srca, v vsaki misli svoje
plemenite duSe. Priljubil se je vsakomur o prvem spo-
znanju, marsikoja deklica je po njem hrepenela in
vzdihovala. Vendar se ni hotel oZeniti, ker se mu je
goreca prva ljubezen pokazila ne po nezvestobi njeni,
kakor je mislil, nego po zlobni kleveti nekojih tovarisev,
ki so mu jo poc¢rnili in pristudili. Najbolj sre¢nega se
je Cutil Francelj, kadar je v veselem narodnem drustvu
prepeval slovenske in hrvatske pesmi terilirske davorije.
Policija ga je prijavila deZe!ai vladi, da je ,ein un-
verbesserlicher Panslavist und Illyrier“. Ta ovadba je Jarca
prestrasila, da ga ni maral ve¢ na Reki. Preselil se
je torej v Varazdin, kjer je dobil sluzbo, ¢e se ne motim,
na tamosnji realki. Pozneje je izdajal in urejal v
Varazdinu tudi hrvatski list, namenjen prostemu na-
rodu, za mescane pa je prirejal javna predavanja. Radi
svojega ljubeznjivega znacaja ni imel med postenimi
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Hrvati in Slovenci nobenega sovrainika. Tembolj pa
so ga Crtili nemski samosilniki in njihovi mameluki,
kar mu sluzi gotovo le v ¢ast in najboljo pohvalo.
Maton je dovrsil svoje Studije na Ceskem. Porabil
je vsako priliko, da se korenito izobrazi. Kar vem,
so ga veselile najbolj matemati¢ne in prirodoslovne
znanosti, ali si je pridobil tudi v drugih strokah obilo
vednosti in se popel sploh na viSino sedanje omike.
Takih moZ se nahaja dosti v ¢eSkem narodu. O Slo-
vencih se to Zal ne more trditi, v nas je do malega
vsakdo povse zadovoljen, ako se izuéi in izuri v jedni
stroki, obsirna splo$na omika mu je navadno deveta
briga. Ta nedostatek se poznava jasno tudi v spisih
nadih knjiZzevnikov, posebno pesnikov. Med vzroke, da
prvakuje PreSeren tako odlicno med vsemi naSimi,
drugade izvrstnimi poeti, treba vsekako ubrajati tudi
to, da je bil on ne le klasi¢no, ampak vsestranski
izobrazen moz, kar se o veliki ve¢ini njegovih na-
slednikov nikakor ne more govoriti. Levstik n. pr. niimel
skoraj nobenega korenitega pojma o ob¢i zgodovini,
zemljepisju, prirodoslovju, prirodopisu, ra¢unstvu in peda-
gogiki in absolutno nobenega o modroslovju. Ali velika
ufenost in izobraZenost je Cloveku malo Koristila za
Bahove vlade, dostikrat mu je $e Skodila, ker so ga
smatrali ,poboZni moZje“ za nevarnega materijalista
in liberalca. Maton ni jemal nikomur ni verskih, ni
lojalnih ¢utov — bil je skromen, priljuden, tih ucenjak,
ali objednem pa tudi ¢vrst ,vlastenec“, prijatelj vsem
Slavjanom, sosebno pa bratom Hrvatom. Nadzornik
Jarc se mu ni kazal ni¢ sovrainega. Maton je Zelel
dobiti na Hrvatskem stalno sluzbo Ze zato, ker se je
mislil oZeniti s prelepo Hrvatico, sestro svojega to-
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varisa in prijatelja. Prosil je torej veckrat nadzornika,
da bi ga dal potrditi na koncu leta za pravega pro-
fesorja reSke gimnazije in Jarc mu je tudi obetal i
ustno i pismeno. Precej na zacetku poditnic pa mu
je dosla ovadba, ne vem, ali od reske policije ali od
Svaba, da je Maton ,ein eingefleischter Panslavist und
Freund aller illyrischen Ultras“. To poro¢ilo ga je pre-
pladilo. Pisal je Klemanu, da bi bilo slabo za resko
gimnazijo, ako bi ostal v njej Maton. Potujo¢ domov
se je oglasil Maton tudi pri Klemanu in mu povedal,
da je nadzornik Z njim zadovoljen, istotako ravnatelj,
zato upa, da se niti Kleman ne bo protivil njegovi
pros$nji, da ga potrdi vlada za Reko. Kleman zarenti
zabavljivo: Vi se motite, ako mislite, da je nadzornik
z vami zadovoljen ! Ravnokar sem prejel od njega pismo
z opominom, da vas za Reko ne potrdimo. Maton je
osupnil, da mu je kar sapa zastala. Odsel je brez
poklona. Pozneje so ga potrdili za profesorja na Mo-
ravskem. S tem mu je splavala po vodi Zenitev s
hrvatsko krasotico, ker je roditelji niso hoteli dati tako
dale¢ od domovine. Ze v ustavni dobi sem ¢ital v no-
vinah o nekem Matonu, ravnatelju brnske gimnazije,
ki se je boril krepko zoper nem$ko svojat, vladajoco
v stolici moravske dezele. Morda je bil ta Maton oni
isti, kojega je Bahova vlada pregnala z Reke.

Ko sem se poslovil z Varazdinom, popotoval sem
proti Ljubljani zvedine peS. Na ptujskem polju sem
dosel dva odrasla kmecka delaka, ki sta me pozdravila
po nemski. Jaz ju opozorim, da je to nespametno in ne-
spodobno, Slovenci pozdravljajmo se po slovenski! Ta
pouk se jima jezdel jako ¢uden,ali ju je obveselil. Dejala
sta mi: Zdaj vidiva, da Slovenci $e nismo najzadnji na
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svetu, ker se Se vedno dobi kak gospod, kateremu se
ljubi naSe slovensko ime. Hodili smo potem zajedno
tja do Zeleznice. Spotoma sem ju oduSevljal za slo-
venski jezik in slovensko domovino, kar se je le dalo.
V krémi, kjer smo se poslovili, sta dvignila vsak tri
prste in prisegla, da nikdar ne pozabita mojih naukov,
opominov in svaril. Kasneje sem zvedel, da se res
nista izneverila svojemu obetanju. Francelj ju je dobro
poznaval, rodila sta se oba v njega sose3Cini in jeden
mu je bil celo nekoliko v rodu. Ta mu je sam pravil,
kako ,poboZno“ mu je pridigal neki hrvatski profesor
na ptujskem polju o slovens¢ini in njeni imenitnosti.
Dosedsi v Ljubljano sem ostal po svoji stari navadi
pri ,Slonu“. Opoludne sem se vsedel za tisto mizo,
za kojo se je namestil in obiral ravno cipe trzaski ka-
nonik Verne. Prej ga nisem Se nikoli videl, zdaj pa
sva se hitro seznanila in jednako rodoljubje in veselje
za narodni jezik in slovstvo naredilo je med nama celo
vzajemno simpatijo in prijaznost. Pogovarjala sva se
do malega dve uri. Ko sem mu povedal, da idem na
Reko, ker so mi dali sluzbo v tamo$nji gimnaziji,
vzdihnil je: Oh, oh, kako vas pomilujem! Imeli boste
zlobnega ravnatelja. Vedite, ki ga jaz dobro poznavam.
V Trstu je zivel precej dolgo in vodil gimnazijo tako,
da Bog pomozi. Delal je zdrazbe in tozil na vse strani
podlozne si utitelje. Mogoce, da ga je izku$nja nekoliko
spametovala, ker mu je marsikdaj izpodletelo, ali vse-
kako boste morali dobro paziti in se ga na vso moc
varovati. Jaz pa velim: Ker vam je Vidic tako znan,
mi boste mogli tudi povedati, ima li kaj prida razuma
ali je bedak? Verne odgovori: O, razumen je dovolj,
za svojo korist in cast je prebrisan, kakor malokdo,
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ali kaj to pomaga, ko pa nima blagega srca. Jaz se ob-
veselim in pravim potolazen: Izku$nja uéi, da se zlobnega
razumnika ni treba nikoli tako bati kakor zlobnega
bedaka. Oni se spravi samo na tistega, ki mu je na
potu, bedak pa besni brez pravega vzroka proti vsa-
komur, kdor ga razdrazi in uzali, dasi Cesto nevedé
in nehoté. Boste videli, da bom zdeloval z Vidicem
laglje, nego vi mislite. Verne se zasmeje: Jaz vam
testitam, da ste optimist. Bog daj, da bi se to pot
ne zmotili. Ako ga je izku3nja kaj izmodrila, utegne
vam se nada izpolniti. Z Vernetom sva se raz$la prav
prijateljski, zareksi se, da se k letu zopet vidiva, ¢e
ne v Ljubljani, pa v Trstu. Ze drugi dan sem se od-
drdral s posto proti Reki, ker takrat Se ni bilo Zeleznice
od Ljubljane proti jugu. Reka mi je od kraja jako
ugajala. Zdela se mi je nenavadno snazna in li¢na,
priljubila se mi je precej Ze radi morja, koje ji je
pluskalo semtertam skoro na ulico. Ko sem mesto
bolje spoznal, zapazil sem lahko tudi razne napake
in nedostatke. Stari del, ki se zove Gomila, imel je
marsikje pretesne, krive, ne¢edne ulice. Iz bornih hi$
zijala je skrajna beda. Pred njimi valjali so se razcapani
otroci, poleg njih so Cepele stare, prav na lahko
opravljene Zenice, ki so se pomenkovale na ljubkem
¢akavskem narecju, docim sem sli$al na korzu in sploh
v spodnjem delu mesta vsaj iz gosposkil ust le ita-
lijansko govorico. Prej sem dostikrat ¢ul, da so narod-
nostne razmere na Reki ravno take kakor v Trstu.
Vladajo¢i jezik je v obeh italijanski. Na njem govori
do malega vsa gospoda in tudi nekoliko prostega
ljudstva. Drugi prostaki pa so slavjanskega rodu, v
Trstu Slovenci, na Reki Hrvatje, ali oboji meSajo v
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svojo narodno govorico kaj radi tudi laske besede.
Tudi trdi Hrvatje in rodoljubi so mi pravili, da je
Reka lasko mesto, nekaj prostote pa¢ govori hrvatski,
ali neko ¢udno, pokvarjeno naretje. Isto sem naSel v
Nem¢icevih ,Putositnicah“. Tudi njemu je Reka laSko
mesto, le del prostih ljudi se pomenkuje na pokvarjeni
hrvascini. Vse te trditve so povrsne. Med Trstom in
Reko je v narodnosti velik in bistven razlocek. V Trstu
so prebivali Italijani Ze od nekdaj, oni so v njem
koreniti staroselci, kojim so se pridruzili Slovenci Sele
po zvrSetku 6. stoletja. Trst ni izgubil nikdar laskega
znataja, nikdar niso zavladali v njem Slovenci, dasi
ga smatramo zdaj po pravici za glavno mesto, za
stolico bodoce Slovenije. Na Reki so bile vse narod-
nostne razmere drugacne. Mesto Sveti Vid na Reki so
postavili naj¢istejsi Hrvatje. V njem se je ne le po
hrvatski govorilo, ampak se je opravljala celo bozja
sluzba na hrvatskem jeziku. Hrvatska je bila masga,
hrvatske pridiga in molitve. Reska gospoda se je na-
ucila la8ki jezik Sele v Solah in obc&e¢i z mogocnimi
Benecani, ki so vladali v delu Istre na hrvatskih
Kvarnerskih otokih in hrvatski Dalmaciji. Na Reki so
se naselile scasoma tudi mnoge italijanske rodbine.
Odtod so dohajale simpatije za Benecane Ze v 16. sto-
letju, ki so bile pa jako nestanovitne. Prigodilo se je
celo, da so se Benecani tako razhudili nad Reko, da
so jo sezgali. Mesto je bilo dolgo ¢asa zdruZeno s
kranjsko deZelo. Me$¢anom je ugajalo, da jih branijo
Kranjci proti Turkom, ali kranjskih davkov in drugih
bremen niso nosili radi, branili so se jih z vsemi
Stirimi, kar so le mogli. Kakor v vseh laskih in
tudi v vseh hrvatskih primorskih mestih zavladal je
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na Reki municipalni duh, ob&inski egoizem, ki ni
imel Cuta in smisla za obfo domovino nego. se je
stisnil, povse sam s sabo zadovoljen, v tesni kotar
obc¢inske avtonomije in svobode. Reka se ni zavedala
nikoli za hrvatsko mesto in vendar je po izviru in
krvi veliko bolj hrvatska nego isti Zagreb, kjer so se
mesale Ze od nekdaj razlicne narodnosti. Dobil sem
v roke imenik vseh reSkih mesCanov pa sem nadel,
da je silna vetina vseh rodbinskih imen hrvatska ali
vsaj slavjanska. Re8ki odvetnik Suppe mi je pravil,
da je dal 1. 1849. ban Jelali¢ zapisati vse Refane po
narodnosti in se je izkazalo, da se nahaja na Reki
komaj sto italijanskih rodbin. In 3e med temi je za-
pazil Suppe ve¢ imen slavjanskih, ki so dobila le po
spateni pisavi italijansko podobo. Cloveku ni treba
Ziveti dolgo v tem mestu, da se uveri, da znajo vsi
Recani hrvatski, docim jih je dovolj, ki ne znajo ni
pisniti po laski. Tudi pravi Italijan, ki se priseli na
Reko, se mora nautiti hrvatski, ker bi drugale ne
mogel obéevati s Cisto hrvatsko okolico in z reskimi
prostaki. V Zupni cerkvi se je pridigovalo po hrvatski
in tudi sicer se je ohranilo v boZji sluzbi marsikaj
narodnega. Gospoda so se razgovarjala med sabo res
da po laski ali odli¢ni Recan in slavni rodoljub Bar¢i¢
spricuje, da se tudi gosposki bolniki na smrini postelji
poslavljajo s svojci in jim izjavljajo svoje poslednje
Zelje na hrvatskem jeziku. Nekaj druzega pa vem iz
svoje izkudnje. Stanoval sem iz prvine pri svojem
rojaku, imovitem trgovcu in hiSnem gospodarju Spen-
dalu (Spendou). Gospa mu je bila trda Refanka, ki
je govorila Z njim in z otroki najve¢ po italijanski,
dasi se ji je zaperila v ladki pomenek Cesto tudi kaka
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hrvatska beseda. Kadar pa so ji prile v pohod v ne-
deljo popoludne prijateljice in sorodnice ter si zatele
praviti, kaj se je tisti dan pridigalo, nisi ¢ul iz njihovih
ust nobene italijanske slovke. Kar je govoril duhovnik
v cerkvi po hrvatski, to so si pripovedovale zdaj isto
tako po hrvatski in to na Cistem, do malega pismenem
jeziku. Vmes jim je usel veckrat tudi kak imperfekt
in aorist! Predno je preteklo mesec dni, preveril sem
se korenito, da ne bom sluZil v italijanskem, nego v
hrvatskem mestu, ki kaZe tuje lice le v ob¢inskih
uradih in Solah in v trgovskih knjigah in javnih napisih.
Po tem spoznanju sem uravnal tudi svoje obéevanje
in vedenje proti me§¢anom. Ko sem hodil v ljubljanske
Sole, mi je bil italijanski jezik tako po v&eli, da sem
se ga ucil prav marljivo dve leti pri uditelju Pertutu.
Doma v Meng8u pa sem imel priliko razgovarjati se
vtasi z laskimi opekarji. Napredoval sem res toliko,
da bi bil govoril v dveh ali treh mesecih prav gladko
italijanski, ako bi me bila zanesla usoda v kako lasko
mesto ali pokrajino. Zdaj pa sem priSel med prave
Hrvate — kako bi mogel in smel govoriti Z njimi po
italijanski?! Zdelo se mi je ravno tako, kakor ¢e bi
kak Slovenec govoril z Ljubljan¢ani po nemski zato,
ker ljubljanska gospoda rada nemskutari. Refani so
Zeleli in zahtevali Ze takrat, da se vsak tujec ki se
naseli med njimi, naudi italijanski in se pomenkuje Z
njimi po italijanski. Kaj taki nemarodni Zelji da bi
jaz ustregel?! da bi pomagal laski propagandi in po-
spedeval in dajal potuho renegatstvu?! Drage volje
sem dospel na Reko, ker sem vedel, da bom imel
krasno priliko oduSevljati vrle hrvatske Primorce za
narod in domovino hrvatsko. Zdaj pa zahtevajo po ne-
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zgodah ¢asa poitalijanfene reve, da bi tudi jaz gojil
iuj jezik, deloval za odpad od prirojene narodnosti,
spostoval in njegoval italijansko zavest, italijanski duh!
Rajse bi se bil Ziv v zemljo pogreznil, nego da storim
ta v nebo vpijo¢i greh narodnega izdajstva. Zaklel sem
se sam sebi, da ne izpregovorim z nobenim Retanom
laske besede in tej prisegi sem ostal zvest, dasi mi je
naklonila brezbroj neprilik in nevarnosti. Radi lagke
propagande na Reki sem zamrzil tudi na lepi italijanski
jezik, da se ga nisem maral ve¢ uéiti. Da mi ni bil
nekoliko potreben prva leta v $oli, bil bi ga povse
zanemaril. Nehal sem ¢itati tudi laSke knjige in novine.
Makijavelijev ,Principe® bilo je zadnje italijansko berilo,
ki sem ga imel v rokah. Cedalje bolj pa sem sovrazil
poleg laskega jezika tudi laSki narod ali pravzaprav
lasko inteligencijo, ki je raztezala pohlepno svoje iz-
stkane, onemogle roke po slavjanski Gorici, slavjanskem
Trstu, slavjanski Istri in slavjanski Dalmaciji. Ta inte-
ligencija je razglasala Adrijo za italijansko morje, dasi
so najvaznej§i bregovi ob njej slavjanski. Nakopicila
sc je torej cela gora vzrokov, da crti slavjanski rodoljub
razun nemske grabljivosti tudi potuhnjeno pozeljivost
italijansko.

Ali denimo za zdaj ReCane in lahonstvo na stran
in pojdimo na skromno ali precej vaino poprisée pro-
svete in duSevnega Zivljenja — v gimnazijo! Prvi
Clovek, ki sem ga v njej videl, je bil 3olski sluga
Bartol. Pozdravil me je po laski, ali izgovor je spriceval,
da to Clovek ne more biti Italijan. Vprasal sem ga po
hrvatski, kakov rojak da je in kje se je rodil. Odgovori
mi jecljaje: Ca ¢u jin re¢, si sa, da ja nisan Retan,
ma san ve¢ dugo tuka — znaju, ja san Kranjac i
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rodil san se tamo poli Idrije. Jaz se mu zasmejem:
Ne bodite Salobarda, govorite z mano po domace!
Silno se je uradostil, ko je cul te slovenske besede.
Podal mi je ne le jedno, ampak obe roki in od takrat
ni zinil proti meni nobene tujke. Veselilo ga je ne-
izreteno, da se je mogel z rojakom pomenkovati po
slovenski. Pokazal mi je gimnazijsko pisarnico in povedal,
da najdem ravnatelja v njej ne le zdaj nego ob vsaki
uri od osme ure zjutraj do mraka. Po dnevu hodi domov
samo obedovat. Vidic me je sprejel Se skoro prevel
prijazno. Tudi on mi je podal obe roki in me trkal
neprenehoma po ramah. Dejal mi je, da je govoril z
nasim rojakom, trgovecem Spendalom, &e bi imel za me
kako sobo in on mu je rekel, da jo ima. Ako hocem iti
k njemu, se presclim lahko precej danes. Jaz sem
opazoval svojega ravnatelja prav natanko, ne bi li
zazrl na njem kako znamenje tiste zlobe, o kateri mi
je govoril Verne. In nasel sem je dosti hitro. Pogledal
me je véasi po strani tako potuljeno in prihuljeno, da
sem se ga skoro ustradil. Ali to je minulo po bliskovo.
Trenutek potem se je zopet blagovoljno smehljal in
upiral vame o¢i tako zaupno in prijateljski, da je
morala zamreti tudi najmanja sumnja. Vidic mi je na-
znanil, kaj sta ukrenila zame z nadzornikom Jarcem.
Razlagal bom v treh 3Solah grski jezik in v gornji
gimnaziji ilir$¢ino. Ko sem to slisal, mi je kar srce
poskakovalo od veselja. Razlagal bom torej narodni
jezik, tisti predmet, po katerem sem hrepenel in
koprnel Ze od nekdaj. Zdaj bom imel nebesko lepo
priliko, da netim v mladini sveti ogenj rodoljubja, da
jo vnamem in oduSevljam za narodni jezik, narodno
slovstvo, narodne svetinje in pravice, Ilirski sem se
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ucil v Varazdinu obe leti jako pridno. Precital sem
pazljivo premnoge hrvatske in srbske knjige nove in
stare. Po tem berilu sem si jel Ze tudi sostavljati zgo-
dovino ilirske literature. Rabile so mi samo posvetne
knjige, dasi so za jezik verske véasi Se bolj vazne in
zanimive. Govoril sem hrvatski precej dobro Ze na
koncu prvega poluletja, ¢ez dve leti pa gladko, brez
kakor$nekoli izpodtike. Jedne re¢i pa si nisem mogel
navpreki vsem naporom nikdar prisvojiti, namre¢ na-
glasa. To ni ¢udo, saj si ga ne morejo niti Hrvatje
sami, ako so rojeni kajkavci ali ¢akavci. In celo med
Stokavci najde$ dovolj takih, ki ne znajo bosenskega
in hercegovskega naglasa. Med nje sodijo Crnogorci
in mnogi prebivalci na vzhodu srbske kraljevine. Ilirski
pisatelji Bogovié¢, Vukotinovi¢, Demeter i. dr. gresili so
proti pravemu naglasu ravno tako kakor jaz in drugi
moji rojaki. Moj tovari§ in prijatelj Vinko Pacel mi je
zatrdil, da poznava med kajkavskimi Hrvati samo
jednega, ki govori Stokavsko naredje s popolnoma
pravilnim naglasom — ta jedinec je znameniti ucitelj
Fabkovi¢. Jaz pa sodim 3e zdaj, da je pogodil vselej
pravi naglas tudi Vinko Pacel, ali njemu je bilo to
laglje nego Fabkovicu, ker je ob&eval na Dunaju vet
let z Vukom in drugimi Stokavci in je Zivel precej
dolgo v srbskem Belem gradu. Poznal pa sem tudi
dva Slovenca, ki sta izgovarjala hrvatske besede, kakor
da sta rojena Li¢ana ali Sremca: inZenirja Jerasa in
nekega krémarja v Petrinji, ki se je rodil v Sempeterski
Zupniji na Dolenjskem. Za uditelja ilirskega jezika sem
bil torej Ze precej pripravljen in usposobljen, ko sem
ga zacel razlagati dijakom reske gimnazije. Ali za tak
predmet nikoli ni glavna re¢ teorija in naj bo tudi
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znanstvena kolikor ho¢e — nego narodni duh, odu-
Sevljenje za narodnost in domovino. Zato sem tudi
najbolj skrbel, da vcepim mladini goreto ljubezen do
njenega naroda, do njegove govorice, njegove domo-
vine in objednem tudi ljubezen do naSe skupne matere
Slave, do vseh njenih sinov, oduSevljenje za slavjansko
vzajemnost. Citaje hrvatske pisatelje nisem pojasnjeval
samo slovniskih oblik, ampak tudi stvar, to je: pomen
besedi. Ce smo dodli n. pr. do besede ,sloboda¥,
povedal sem najprej, da je sostavlijena iz svoj in
biti, potem pa sem razloZil tudi to, kaj da pomenja,
kaj je osebna sloboda, kaj narodna, politicna itd. V
zgodovini ilirske literature sem omenil vse vzroke, ki
so jo pospesSevali ali zadrzavali. Bilo je med njimi
tudi cerkvenih in nekoji duhovniki so mi silno zamerili,
da jih nisem premolcal. Gr8ki jezik mi je nalagal prvo
leto mnogo truda in muke, ker so bili dijaki v njem
tako slabo izvezbani. Pouceval jih je ve¢ let Retan
Morasi, ki sam ni znal ni glavnih pravil grike slovnice.
Besedilo grskih klasikov smo prevajali vselej najprej
na nems8ki, potem pa na hrvatski in italijanski jezik,
ako se je nahajal v Soli kak Slovenec, pa tudi na
naso slovenscino. Drugi profesorji so se drzali drugacne
metode, prelagali so z gritine samo na nemski jezik.
Jaz sem se opiral na neko naredbo ali navodilo, ki
nam je doslo od dunajske vlade, v kojem se je izreklo
jako pametno nacelo, da morajo ucitelji klasi¢nih
jezikov uporabljati vsa sredstva, ki olajujejo in po-
speSujejo razumevanje izvirnega besedila. Tega pa ne
more utajiti noben sofist, da je za ta namen najbolje
sredstvo narodni jezik. Ravnatelj Vidic je dobro vedel za
to rabo ilirskega in slovenskega jezika, ali me ni radi nje
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nikoli grajal, nikari mi jo prepovedal. Slavjanska na-
re¢ja mu niso ba$ ugajala, ali bilo mu je jako po
volji, da prevajamo tudi na italijanski jezik. On si je
zelel na Reki popularnosti, pa bi se bil na vso mao¢
rad prikupil izobraZenim Recanom, ki so mu oditali,
da se italijan8Cina v gimnaziji preve¢ odriva in zane-
marja. Ugovarjal jim je, da to ni res, ker se rabi ne
le v spodnji, ampak deloma tudi v gornji gimnaziji.
Za Bahove vlade sem predaval jedno ali dve leti v
vi§jih razredih tudi zgodovino. Napoleon I. je gotovo
pravo pogodil, ko je imenoval to znanost ,konven-
cijonalno bajko*. Cista in vsa istina se tezko zve Se
o najvaznejsih prigodbah, ki so se vrsile pred mnogimi
pricami pri belem dnevu. Navzlic temu ima zgodovinar
dolZnost iskati resnice. Ako je tudi ne more doseci,
mora se vsaj vestno truditi, da se ji pribliza. Presojati
mu je povse objektivno ljudi in stvari, voditi ga ne
smejo ni strah, ni srd in sploh nobeni postranski
obziri, duh se mu mora gibati v vsej svobodi kakor
tica pod nebom. Zgodovinske Solske knjige Bahove
dobe se niso pisale po teh nacelih, izdavale so se,
kar se veli, ad usum Delphini. V njih si je govorilo
skoraj le o vladarjih in njihovem vojskovanju, prav
ni¢ pa o dusevnem in gmotnem razvitku in stanju
kakega naroda. Te knjiZure sem precital, ali sem jih
nasel tako suhe, prazne in nifeve, da si jih nisem
niti omislil. Razlagal sem zgodovino tako, kakor sta
mi velela razum in pamet. Dejal sem, kakor pravijo
‘Hrvatje, bobu bob a popu pop. Postenjaka sem ime-
noval postenjakom, lopova lopovom, pa naj bo, kdor
hoce. Ko se je zacelo proti meni 1864. preganjanje,
poslalo mi je 124 bivsih dijakov mojih zaupnico, kojo so
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dali natisniti tudi v raznih novinah. V tej zaupnici ali
zahvalnici pravijo, da sem jim govoril ,slobodne rieci
iz slobodne dule svoje*. Te besede so resni¢ne, ali
se ne smejo tako razumevati, kakor da sem razsirjal
v Soli prevratne misli. Po praznoverju sem res mahal,
kar se je dalo, ali nikdar nisem napadel kri¢anske vere
in katolidkih dogem. Isto tako se nisem pregresil nikdar
zoper drZavne zakone ali zoper lojalnost, kakor so
lagali v svojih peklensko zlobnih tozbah moji sovrazniki.
Ravnatelj je poznaval svobodno smer mojega predavanja,
ali me ni radi nje nikoli grajal, ker je bil tudi on
sam svobodoljuben JoZefovec. Zdaj mi je omeniti Se
nekatera pedagogi¢na pravila, kojih sem se drzal v
Soli. Strogo sem zabiceval dijakom, naj povedo ro-
diteljim svojim, da mi ne smejo nikdar ponujati in
nositi daril, kakor je bila to stara razvada takraj in
onkraj Lajte. Kdor se predrzne, da mi prinese navpreko
tej prepovedi kako podkupnino, naznanim ga v Soli, da
zvedo vsi dijaki, kateri soucenec si je hotel dober red
kupiti ne pa ga zasluziti. Ta moj opomin priSel je po
vohunih kmali do uSes Vidicevih, ki je imel o takih
podarkih bolj liberalne in proZne pojme nego jaz in
vetina mojih tovariSev. Sluzil je mnogo let v Galiciji,
ki je slovela Ze od nekdaj, da je klasi¢na zemlja vsake
uradne korupcije. Ukora se mi ba$ ni usodil dati
radi moje antimazilne opozicije, vendar pa me je
prosil prijazno, naj ne osramotim vpri¢o vseh dijakov
dobrohotnih ljudi, ki bi mene ali kakega drugega
ucitelja radi razveselili s kakim darilom v priznanje
truda in s tiho pro§njo, da bi imeli blago potrp-
ljivost Z njihovim sinom. Ravno tako strogo kakor
mazila obsojal in prepovedal sem dijakom vohunstvo
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in ovadustvo. Skoro v vseh srednjih Solah rakovske
drzave vladala je gnjusna navada, da so se hodili
dijaki med sabo skrivaj tozit ravnatelju in uciteljem,
Cesto seve brez vzroka in laznjivo. Po tem nefednem
potu so zvedeli ravnatelji vsako razposajenost, ne-
zakonitost, tajno veselico, z jedno besedo vse grehe
Solske mladine, ki je zaman ugibala, od kod jim
dohajajo te ovade. Za nagrado so dobivali vohuni ne
le najbolji red v ponaSanju, ampak tudi po ravnateljevi
ali uciteljevi priporoki prvi red iz takih predmetov, iz
kojih so zasluzili dvojko ali trojko. Ob takih prilikah
razvilo se je grozno tezko med soucenci stalno pri-
jateljstvo, za koje so tako dovzetna mlada srca. Decaki
niso vedeli, komu smejo kaj zaupati in komu ne,
neprenehoma so se sumnjiili, vfasi so imeli naj-
postenejega tovariSa za podrepnika in vohuna svojih
predstojnikov. Ta moja prepoved je spravila ravnatelja
v veliko stisko in tudi v ocitno nejevoljo. Zarencal je:
Ako prenehajo take toZbe, kako bomo pa kaj zvedeli,
in znati pa vendar moramo, kaj delajo detaki, kadar
so sami, brez nadega nadzora! Jaz mu odgovorim: Se
bog, ¢e ni¢ ne zvemo, se saj ne bo treba jeziti in
mladino kaznovati. Tega mi menda ne boste zanikali,
da sodita vohunstvo in ovadu$tvo med najgrSe in naj-
bolj nenaravne ¢loveske napake, kateri moramo skrbno
poruvati iz srca poverjene nam mladeZi, ne pa jima
dajati e potuho in jo zagovarjati. Vidic zavpije: Jaz
ne zagovarjam Spicljarije, ali mi je ne odpravimo!
Vohunstvo zahteva sistem naSe in vsake vlade. Brez
njega morala bi iti vsa naSa policija v pokoj in niti
drugi drZavni uradi ne morejo prebiti brez njega.
Oblastnik, koji bi prepovedal tajne toZzbe in ovadbe,
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odprl bi na strezaj vrata vsem rogovileZem in puntarjem.
V teoriji zdi se nam marsikatera re¢ ruZna in brez-
dusna, ki je v praksi koristna in nujno potrebna. In
tako je trdil ravnatelj svojo, jaz pa svojo. Pritkala sva
se 8¢ veckrat radi vrazjih $picljev in denuncijantov, ali
se nisva mogla nikoli pogoditi in sloziti. Jaz sem jih
¢rtil in preganjal, on pa jih je le prerad poslusal in
jim izkazoval svojo naklonjenost. Vendar pa ga moram
pohvaliti, da me ni nikdar prijavil vladi, da mrzim
huje nego na peklenskega hudobca na vso tajno her-
mandad in vse njene najemnike in podrepnike.

Zdaj dve, tri besede o nalogah! Zakoni so jih nalagali
toliko, da jih ubogi dijaki niso mogli zmagovati. Naloge
8o jim zagrenile in ostudile vsak predmet. Potrebovale
so toliko truda, koristi pa niso donaSale vsaj ve-
¢ini njihovi nobene. Zdaj govorim seveda o hidnih
nalogah, ali tudi Solske so bile prefeste, nadlezne
in brezplodne kakor domade. Na Reki so se dajale
naloge iz latinskega, grikega, nemskega, italijan-
skega in ilirskega jezika. Dijak, ki je bil posebno
nadarjen, jih je pisal dobro, v zadovoljnost svojih
uCiteljev. Ali takih bistrih umov ni veliko. Ve¢ina mora
omagati pod teZo dela, koje se ji naklada. Jaz sem si
ustanovil sam za-se nacelo, da bom dajal iz ilirskega
jezika le v&asi kako nalogo, katero treba prinesti Sele
v 14 dneh ali Se pozneje. Ta naloga pa mora biti
takova, da sili dijake samostalno misliti in da navadno
vzbuja v njih tudi rodoljubje in znacajnost. Za glavno
sredstvo, s kojim se naudi najprej, najlaglje in najbolj
prijetno narodni jezik, pa sem smatral vedno obilno
¢itanje dobrih narodnih knjig. Takrat mladina Se ni
imela toliko lepega in more se re¢i klasi¢nega narod-

176



nega berila kakor ga ima dandanes. Ali napisalo se je
vendarle marsikaj dobrega tudi do one dobe. Dijakom
sem priporocal usrdno, naj c¢itajo Vukovo zbirko na-
rodnih pesnij, kojo je nabral po srbskih in hrvatskih
krajih. To zbirko sem jim tudi sam posojal. Priporocal
sem jim tudi druge Vukove spise, zlasti narodne pri-
povedke. Z veseljem smo pozdravljali tudi Valjavceve
kajkavske povesti. To se ve, da sem govoril pohvalno
o Kacicevem ,razgovoru“ in opominjal mladez, da ga
Cita in zopet Cita. Isto velja Se za razne druge knjige.
Opozarjal sem tudi dijake na dolznost, da si tako
¢tivo drug drugemu posojajo in, ¢e izide kaka dobra
nova ali v novo izdana stara knjiga, da si jo tudi
sami kupijo, ako so jim roditelji bolj imoviti. Za to
re¢ imel sem izvrstnega pomocnika, sijajno nadarjenega
Karlovéana Asangerja. Ko je priSel ta mladi¢ na Reko,
kazal je prilicne vednosti iz nekojih predmetov, v drugih
pa je bil povse zanemarjen, sosebno v gri¢ini. Hodil
je dva ali tri mesece k meni na dom, da ga v njej
vsaj nekoliko izvezbam. Alisem se ¢udil njega spominu!
Ob mesecu je znal gr8ko slovnico bolje, nego mnogi,
ki so se ju ucili Ze celi dve leti. Kmali se je potisnil
med najodlicnejSe dijake. Na Reki se je tudi brzo
navzel narodnega duha in je budil in 3iril narodno
zavest ne le v svoji 3oli, ampak med vsemi ucenci in
sploh v vsakem drustvu, v katero je priSel. Postal je
Ze v Primorju pravi apostol za hrvatstvo. Kadar se je
oglasila kaka nova knjiga, bil je on prvi, ki jo je kupil
in dital, potem pa jo posojal po vrsti vsem revnim
znancem, bolj bogatih roditeljev sinove pa je nagovarjal z
iskreno besedo, da so jo kupili. Tako je doslo v naso
gimnazijo do 30 izvodov Cengic’age in ne dosti manj
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tudi Bogovicevih dram. Komaj je preteklo jedno leto,
navdajal je duh Zarkega rodoljubja vse viSje razrede
nadega zavoda in se jel pojavljati tudi v dolnji gimnaziji.
L. 1857. je uvedel ravnatelj v posebni sobi deklamacije
za vse veCje dijake. Za hrvatske se jih je oglasilo Ze
precej od konca ve¢ nego 30, za italijanske le dva ali
trije Retani, za nemdke — nijeden! Vidic je moral
prisiliti 1 Ceha in 1 Slovenca, da sta govorila po
nemski. Na teh vajah se je videlo prav ocitno, kakega
rodu in kake zavesti je mladina reske gimnazije.
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V.

Slavjanski in nemski profesorji reske
gimnazije.

Brezuspesni napori Bahovih huzarjev.



O scbi sem govoril dovolj, zdaj mi treba povedati,
kakove tovariSe sem imel na Reki ob Casu Bahovega
absolutizma. Najve¢ je bilo Slavjanov, narodnih in
nenarodnih, ali vlada nam je poslala tudi dosti Nemcev,
da bi 8irili v hrvatskem Primorju nemsko ,kulturo,
to je germanizacijo. Najve¢ sem obceval s Hrvatoma
Pacelom in Katkicem. Vinko Pacel se je rodil v
Karlovcu, vi§je 3ole je pohajal v Zagrebu, najvisje na
Dunaju in nekoliko v Pragi. Za narod se je unel Ze
v otro¢jih letih, z vso duSo je prigrlil tudi slavjansko
vzajemnost. Na$el si je prijateljev in dobrih znancev med
vsemi slavjanskimi plemeni, z nekaterimi je redno dopi-
soval, n. pr. s Srbom Dani¢icem. Med gospodi, ki so
prirejali na Dunaju slavjanske plese, cCitalo se je tudi
Paclovo ime. Ker je bil vedno neizreteno marljiv, ob-
jednem pa napreden, nabral si je mnogo znanostiin vse-
stransko izobraZzenje. Razun materinega jezika govoril je
nemSki, latinski, laSki, francoski, ¢eSki in magjarski,
razumel pa e ved drugih. Ze zarana uvrstil se je med
knjizevnike in napisal, kar je meni znano, 16 knjig, pre-
vedenih in izvirnih. Tvarina jim je razli¢na, to vem,
da obsega i poezijo i filologijo. Ko je vrli tasopis
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.Neven“ v Zagrebu zahiral, oZivila ga je reska Citalnica,
za urednika mu je izbrala Pacela. List nikakor i
bil slab, ali je moral kmali ponehati, ker tiskar ni
dobival plate po dogovoru. Deficita pa ni zakrivil
Pacel. On je imel dovolj dohodkov. U¢il ni le v gim-
naziji, ampak tudi v privatnih zavodih, kjer se je pla-
cevalo jako dobro. Ali vse to je bilo premalo, tical je
do vratu v dolgovih. Ubogi ulenjak je radi njih izgubil
ugled, dasi on sam ni zapravil ni krajcarja po ne-
potrebnem in je Zivel skromno, kar se le misliti more.
Ali nahajale so se tuje roke poleg njega, ki so razsipale
brez usmiljenja njegov zasluzek. Za ,Neven“ so se
oglasali naro¢niki prvi mesec bolj poredkoma, vedno
je le kapljalo, deZevati pa ni hotelo. Neki dan pa je
poslalo novce kar 26 novih naro¢nikov. Ali to veselje
se je Pacelu brzo skalilo. Se isti dan je prodal radi
draginje glasovit trgovec neki gospej 7 klobukov,
katere je kupila vse za-se. In tako je nosila njena drobna
glavica od nedelje do nedelje vsak dan drug klobucek,
kar je delalo dosti smeha, morebiti pa tudi zavisti.
Pacel si je nabavil polagoma prekrasno knjiznico, v
koji so se nahajale nekatere jako redke knjige. Sam
mi je zatrdil, da ne da te zbirke ni za 3000 gld. Ali
radi dolgov jo je moral prodati do malega v slepo
ceno. Tega udarca ni mogel nikoli preboleti. Po raz-
padu Bahovega sistema se je smel nadejati, da postane
na$ ravnatelj. Jaz sem mu to prav iz srca Zelel. Ali
dvignili so se proti njemu razni kruhoborci, ki so mu
izjalovili povisanje. Jeden izmed njih ga je preganjal
Se pozneje, 'vlada je premestila Pacla radi njegovih
klevet iz Reke v Varazdin. To je bil zanj drugi tezki
udarec, Tretji ga je doletel ob ¢asu Rauchovega bano-
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vanja. Takrat se je izneveril Pacel samemu sebi; da se
izkoplje iz dolgov, preskocil je v tabor magjaronski.
Res, da mu je ta mena Kkoristila, vlada ga je imenovala
Solskim nadzornikom, ali duSevni mir mu je takrat
izginil. Gledal je srdito ves svet in sebe samega. Nas
rojak, profesor TuSek mi je pravil, da ga je videl
veckrat na dan, ali vselej tako nasajenega in zlovoljnega,
da se ni usodil ga obgovoriti. Starih znancev se je
odslej ogibal, novih pa ni maral. Zivaril je Zalostno sam
za-se in pogovarjal se je tudi le Se sam s sabo. Prihodke
je imel zdaj dobre, ali $e zmerom premajhne. Dolgovi
so ga pritiskali huje in huje, skrbi so rasle, da ni
mogel ni jesti ni spati in te skrbi so ga tudi ugonobile.
Ko sem zvedel njegovo smrt, sem se zajokal, kajti
sva si bila vedno prava prijatelja. Ta mozZ je zasluzil
pac boljo usodo, nego ga je zadela. Po svojem prvotnem
znadaju, po svojem zlatem srcu, po svojih sposobnostih
in vednostih sodil je Pacel med prvake svojega naroda.
Kdor ga je poznaval bolj natanko, moral ga je
spostovati in ljubiti, ako se tudi ni vjemal vsele] Z
njegovimi nazori. Vsako druStvo se je razveselilo,
kadar se je prikazal v njem na§ predragi Vinko. Z
njim se je bilo res vredno razgovarjati. Znal je kratko-
¢asiti ¢loveka s svojimi Salami in burkami, ali ga tudi
poucevati in siliti na premisljevanje s svojimi resnimi
pripomnjami, ‘jedernatimi anekdotami in zanimivimi
dozZivljaji. Pacel je slovel po pravici tudi za dobrega
pevca in govornika, kojemu je tekla beseda tako
zlahkoma, urno in gladko, tako prijetno in logi¢no, kakor
da,¢ita kak umeten krasnoslovec posluSalcem iz knjige.

Vatroslav Katki¢ je zagledal ta svet v Jaski ali
Jastrebarskem, prijaznem trgu med Karlovcem in Za-
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grebom. Vi§je Sole je izdelal v Zagrebu. Radi nesreéne
ljubezni ni hotel iti v pravoslovno akademijo, kakor
je prej namerjal, nego si je izvolil duhovniki stan.
Ko je koncal bogoslovje, sluzil je od konca nekje za
kaplana, potem pa se je napotil z dezelno podporo v
Prago, da se izu¢i za gimnazijskega profesorja. Med
Cehi mu je jako ugajalo, tako sre¢nega se ni Cutil nikoli
ni prej ni pozneje. Seznanil se je z mnogimi znamenitimi
Cehi, obteval je tudi # njihovimi prvaki, kojim je bil
jako po volji veseli in rodoljubni hrvatski Ilir. Ceski
se je naucil v 4 mesecih, govoril in pisal je ta jezik
rofno in s pravilnim naglasom, kakor da bi se bil
rodil kje ob Veltavi. Dal se je izpraSati iz zgodovine,
zemljepisa in narodnega jezika. Izpite je prebil brez
tezave z zaZeljenim uspehom. Vlada ga je poslala na
Reko jedno leto prej nego mene. Katki¢ je bil jako
drustven ¢lovek. Na svetu mu ni bila nobena re¢ tako
zoperna kakor samota. V veseli druZbi zabaval je
poslusalce v brezbrojnimi, na debelo opopranimi in
osoljenimi 8alami in dovtipi, pa tudi z duhovitimi,
izvirnimi dosetkami in burkami. Nekateri so mu ocitali
gizdavost, da se sili povsod v ospredje, da hoce
zmerom sam govoriti. Jaz tega nisem zapazil, dasi
sem obdil Z njim vsak dan in Cesto po vef ur zapo-
redoma. On se je vladal tako, kakor mu je bilo pri-
rojeno, po svojem mladeniSkem temperamentu. Hliniti
se ni znal, kar mu je mnogo Skodilo. Odkritosréen je
bil do skrajnosti, more se reti z dobrim razlogom,
da 8e prevet. Pripovedoval je na vsa usta svoje slabosti,
ali tako oCitno izpoved treba sprejeti vselej cum grano
salis: Katki¢ je bil mnogo bolji nego se je sam sodil.
Radi svoje odkritosti zabredel je v&asi v velike neprilike,
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ki se niso lahko poravnale., Boriti se mu je bilo n. pr.
z reSkimi kanoniki in z grofom Hohenvartom, kar
razloZzim pozneje bolj natanko. Jaz sem ga ljubil
najbolj bas radi njegove iskrenosti (po hrvatskem in
slovenskem pomenu te besede). Srce, katero je nosil
na dlani, gorelo je vro¢e za hrvatski narod, za koji
je bil vsak trenutek pripravljen dati svoje Zivljenje,
gorelo pa je z jednakim Zarom tudi za vse druge Slavjane,
na vshodu in zapadu, na jugu in severu. Med Hrvati
in Srbi ni delal nikoli razlike. Oboji so mu bili jednako
mili in dragi, zato so ga tudi oboji ¢islali in ljubili.
Obceval je rad in mnogo s pravoslavnimi popi, ki
so dohajali v naSo ¢italnico, in blagroval je ob vsaki
priliki pravoslavce, da smejo tudi v cerkvi Castiti svojega
Boga na materinskem jeziku. Verska spravljivost in
blagohotnost mu je naklonila tudi preiskavo. Po padu
absolutizma je rekel v Zupanijski skupscini, da hrvatski
sodnik ne bo gredil, ako Zive¢ v vlaskih Moravicah
hodi ob nedeljah v tamo$njo pravoslavno cerkev. Radi
teh besed toZil ga je re¥ki kanonik Vizner, da Siri
krivoverske nazore. Ali senjski $kof Ozegovi¢ je bil
dober in pameten moZ, da ovadba Katki¢u ni Skodila,
toda mnoge sitnosti mu je le prinesla. Ob stoletnici
slavnega pesnika Kadica govoril je na§ Vatroslav v
njegov spomin v redki cerkvi sv. Vida prekrasno, rodo-
ljubno pridigo. Re8$kim fanatikom se je Z njo silno
zameril. Od takrat so ga jeli napadati na ulicah z
divjim krikom, psovkami in zabavljivim petjem, dasi
se je z Recani rad pomenkoval tudi po italijanski. Te
vedne demonstracije so mu zagrenile Zivljenje v Primorju.
Pustivdi Solsko sluzbo prosil je svojega zagrebSkega
vladiko za Zupnijo in jo tudi dobil. Zupnikoval je na
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dveh kraji, umrl je, ¢e se ne motim, v Belovaru.
Katki¢ je prelozil na hrvatski jezik nemsko obfo zgo-
dovino, ki se je rabila v gimnaziji. V nemskem izvirniku
se Cila o boju na Berezini: ,Nach dieser letzten glin-
zenden Waffentat 16ste sich die franzosische Armee
auf.“ Katki¢ je jako obzaloval, da v prevodu ni pri-
stavil k besedam: ,po ovom poslednjem slavodobitju —*
vsaj tri klicaje in vprafaje (!!!1???). To je bogme
presneto malo sijajna taka zmaga, po kateri se razkropi
vojska ne nasprotnikova, nego zmagalceva! Ali razun
te gluposti nahajalo se je v nai Solski zgodovini vse
polno $e drugih, jednako bedastih podatkov.

Hrvatov sem imel za tovariSe iz drugih krajih malo.
Ljubeznjivi, odli¢ni rodoljub Grikovi¢ (Bodul z otoka
Krka) je ostal pri nas, Zal, le malo Casa in viteSki Jelati¢
je prisel k nam $ele po odhodu Bahove vojske. Najvec
hrvatskih profesorjev se je rodilo na Reki, ali Hrvatje
so bili le po krvi, Zive narodne zavesti ni tlela ne
iskra v njihovi poitalijanceni du$i. Vendar sem nasel
med njimi znatne razlotke. Najbolj se mi je prignjusil
Morasi, ki ga je imenoval neki hrvatski list ,dobri-
¢ino“. Ta dobri¢ina bil je tak modrijan, da za Bahove
dobe ni izpregovoril z nobenim ucfencem nijedne
hrvatske besede. Ko se je Bahovi sistem po oktober-
skem diplomu majal in ruil, glasoval je vselej z
ravnateljem Vidicem, da mora ostati nem$¢ina tudi
dalje vladajodi jezik v reski gimnaziji. In ko se je
Ogrom in Hrvatom povrnila starodavna ustava, je ta
ydobri¢ina“ Morasi stopil javno v vrste najhujdih italijo-
manov in kazal o vsaki priliki ofitno sovrastvo hrvat-
skemu narodu in jeziku. Morasi je bil pop, a glavno
natelo mu je bilo: Zivi dobro, dokler si Ziv! Velikanski
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njegov trebuh je dokazoval, da mu je to pravilo tudi
teknilo. On je sodil tudi med oduSevljene privrzence
nauka, da so mazila koristna za obe stranki, za pre-
jemnika in tudi za darovalca, ki kupi Z njimi svojemu
sinu prvi red v mrtvo ceno, za sod¢ek vina ali par
rejenih gosk. Brez preveliCavanja se sme trditi, da je
spadal Morasi med najslabSe ucitelje na Hrvatskem in
vendar ni imel v sluzbi nikoli nobene neprilike.
Dosla mu ni od nikoder nobena graja; dobil je na-
posied lepo pokojnino, kakor da je izvrSeval svoje
dolZnosti povse redovito, brez zmote, napake in maroge.
Sploh sem opazil to Se veckrat, da so ucitelji, ki niso
v $oli nikoli ni¢ razlagali nego velevali ufencem le
,von da bis da“, Ziveli mirno, od nobene strani ni¢
nadlegovani, dokler jih je ¢ez 30 let za ta strasni trud
doletela mastna pokojnina. Dale bi se pisati ostre
zabavljice o tem predmetu, ali ¢emu? saj pri nas ne
bi ni¢ koristile.

Re¢an Mihi¢ je ucil kr§¢anski nauk najprej v gornji,
potem v dolnji gimnaziji, ker je znal bolje italijanski
nego nemski. Niti- on ni govoril z dijaki nikoli hrvatski
do 1.1860., ali narodnega jezika pravzaprav ni sovraz,
- hotel je izpolnovati le Zeljo svojih predstojnikov. Kaj
¢udno je sodil o magjar$¢ini. Imel jo je za nekako
slavjansko nare¢je, v koje so zatrosili Turki mnogo
svojih besed. Pisatelja Kurelca je smatral za prvega
korenjaka med Hrvati. Dejal mi je veckrat, da ne bi
bil zavladal nikoli absolutizem in nemski jezik, ako
bi se mu bili vsi tako junasko postavili po robu kakor
Kurelac. Ko pa sem vprasal Morasija, kakov Clovek
je ta glasoviti Kurelac, odgovoril mi je zanicljivo: Er
ist ein Lump, denn er hat nichts! Mihi¢ je ugil v vi§jih
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razredih tudi italijani¢ino. Ko so ga prosili dijaki, da
bi jim svetoval, katere ladke knjige naj €itajo, nasmehljal
se jim je skrivnostno in velel: Moj svet je ta, da
ne Citajte nobenih knjig razun Solskih. Tudi jaz
sem hrepenel po ¢tivu, pa kaj mi je to hasnilo? Vet
ko sem bral, huje se je vznemirjala moja dufa. Ze
mi je pretila nevarnost, da izgubim vso vero. Vrgel
sem Se o pravem Casu vse knjige od sebe in od takrat
se mi je zafel zopet vratati dusmi mir. Citajte torej
samo Solske knjige, v njih najdete vse, karkoli boste
potrebovali v Zivljenju.

Profesor Rubesa ali RubeSa je util delake niZje
gimnazije. Bil je pohleven, ljubeznjiv mozifek, ki je
zasluzil bolj nego Morasi pridevek ,dobri¢ina“. On ne
bi bil mogel razzaliti ni muhe. RubeSa je mnogo
molil in delil obilo dobrot reveZzem. Vsi znanci so ga
smatrali za izgled prave poboZnosti. Ba§ zato je bil
prijazen proti vsakomur, tudi proti drugovercem in malo-
pridnezem, ki so se mu rogali. Neko¢ smo se pomen-
kovali vpriCo njega o celibatu. Kolega Katki¢ je bleknil:
Da se odpravi ta zapreka, naSel bi si jaz v 14. dneh
nevesto, kaj pa Vi, gospod Rubesa? Ta se zasmeje
in veli: ,Bog ve, Ce ne bi ob8la taka sku¥njava tudi
mene. Duhovnik mora Ziveti pri tujih ljudeh, ki mu
ostanejo vedno tujci, ¢eprav so mu po krvi sorodniki.
Ta druzba misli le nase, na svojo korist, na dedino,
ki jo Caka, kadar ji gospod umre. Ljubezen in sposto-
vanje mu le hlini, kajti ljubi in spostuje samo njegov
imetek. Duhovnik le predobro ¢uti, da pase in redi
sebi¢njake mrzlega srca in podle duse, ali si ne more
pomagati. Ako si prebere, pride lahko $e hujim ljudem
v kremplje.“ Vsi smo se ¢udili in ploskali tem besedam,
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ki so se nam zdele tem vaZneje, ker jih je izustil du-
hovnik tako vzorne nravnosti. RubeSa je imel brata,
ki je bil zdravnik na Reki. Ko sem zbolel, poslal je tega
doktorja ravnatelj k meni, da vidi, kaj mi je. Mene je
ta drzka radovednost tembolj ujezila, ker v bolezni ne
klicem nikoli zdravnikov na pomo¢. Ko pride Rube3a
k meni in stopi k postelji, naredil sem to, kakor tisti
lev, s katerim se je hotel bojevati preslavni vitez Don
Kihote. Vsi zdravniki redki so se krohotali, ko jim je
tozil Rube3a ,razZaljenje“, s kojim sem ga pozdravil.

Med mojimi tovarisi sta se nahajala $e dva Recana,
brata Akurtija, star§i je bil pop, mlaj§i posvetnjak.
Oba sta predavala prirodne znanosti in raunstvo; pop
je prebil izpite in so ga potrdili za vso gimnazijo,
mlaj8i je bil brez izpita in skoro brez upanja, da bi
ga napravil. Zivaril je neizreeno borno. Iznenada se
mu nakljuéi srefa, o kateri se mu ni moglo niti sanjati.
Katoliski skof Skaderski je prosil avstrijsko vlado, da bi
mu poslala kakega ucitelja za Solo, katero misli usta-
noviti. Od Klemana pride po dr. Jarcu vpradanje rav-
nateljstva reSke gimnazije, ¢e morda ve za kakega spo-
sobnega ucitelja, ki bi hotel iti sluzit v turSko Albanijo.
Vidic se domisli precej ubogega Franca Akurtija, ki
ni ¢isto ni¢ okleval nego se je odpeljal menda Se isti
mesec proti Skadru. Od avstrijske viade je dobil na-
potek, da mora poucevati albanske otroke tako, da bodo
znali v nekoliko letih dobro govoriti in pisati — po
nem&ki! Bahovo vlado je obsedel res nem3ki demon.
Najrajsi bi bila ves svet ponemcila. Hrvatski mornarji
in trzaki so hoteli osnovati v Carigradu hrvatsko Cital-
nico, ali zdajci jim dojde od avstrijskega poslanca
strogo poro€ilo, naj si prepode iz glave take pan-
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slavisti¢ne nakane. Ako bi se radi kje zbirali in zabav-
ljali, naj si ustanovijo nemsko druStvo. Nekaj takega
sem ¢ital tudi v ,Augsburger Allg. Z.“ v nekem dopisu
iz juZno-ameritke republike Cile. Akurti je povedal
precej skaderskemu $kofu, kako Solo hoce imeti Avstrija
v Albaniji. Skof se je na vse grlo zasmejal in dejal:
Kaj Se ni dosti teh neumnosti, ki jih dela vasa vlada
doma? Misli jih zanesti tudi k nam, ali se straSno moti,
¢e nas ima za tako prismojene, da jo bomo poslusali
in posnemali. Jaz snujem Solo za albanske otroke,
da se nauce v njih svoj materinski jezik Citati in pisati,
objednem pa tudi kriCanskega nauka in nekoliko ra-
Cunstva. Za nas bi tu bilo pametneje, da se uc¢imo
laski ali turSki jezik nego vaso nemscino, katere cisto
ni¢ ne potrebujemo. Akurti je Zivel Ze vec let v Skadru.
Albanske mladine ni mogel dosti prehvaliti, kako da
je nadarjena in pridna. Decaki so se nautili vseh ¢rk
latinske abecede precej prvi dan! Udobnosti pa je
naSel v Albaniji tako malo, da si je moral sam po-
stiljati, prati in kuhati. Placilo mu je teklo dobro, po-
sebno od takrat, ko ga je zafel jemati s sabo fran-
coski konzul za tolmala, kadar je popotoval v Crno
goro ali v staro Srbijo. Cuvsi, da se je Bahova vla-
davina sramotno zrusila in se Hrvatom ustava povrnila,
ni maral ve¢ ostati v divji Albaniji, priSel je zopet na
Reko. Ko je Zupanijska skup3¢ina volila uradnike, iz-
brala si je Franca Akurtija menda za sodnika. Od
konca so ga imeli vsi rodoljubi za silnega narodnjaka,
pozneje pa je izstopil iz neodvisne narodne stranke in
se pridruzil z duso in telesom vladinovcem. Jeli e
7ivi, ne vem, ker se nisem brigal za njegovo usodo
kakor ne on za mojo. Dunajska vlada je hotela Zagreb
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in Reko najprej ponemditi. Zato ni ¢udo, da se je na-
bralo toliko slovenskih uciteljev_v reskih Solah. To ze
vemo, da si je izvolil Bah ba$ Slovence za glavno
orodje germanizacije in slovenske ucitelje za glavne
zasadnike nem$ke ,kulture“. Vprasa se, ali so bili pa
za tak posel tudi sposobni? Z opravi¢enim ponosom
lahko odgovorim, da ne. Na gimnaziji nas je bilo v
Bahovi dobi 7 rojakov. Ravnatelj Vidic je bil res po-
nemdcen birokrat, ali simpatij za nem8ko narodnost in
propagando bi bil ¢lovek zaman iskal v njegovem srcu,
ki je gorelo za Francoze in prvega Napoleona. Izmed
profesorjev smo trije: Bozi¢, Mahni¢ in jaz odlotno
¢rtili in preklinjali Bahove namere, po nemSki smo
poucevali mladez, kolikor smo morali, nemstvu nismo
dobili in nismo hoteli dobiti nobenega prijatelja. Ostali
trije niso bili ravno prisilni narodnjaki, izdajalci pa
tudi ne, nobeden njih ni delal propagande za nemski
obCevalni jezik in sploh za nem$ko hegemonijo.
Hrvatski se niso utili, ker ni bilo treba. Precej po
oktoberskem diplomu pa so se lotili hrvadtine tako
¢vrsto in uspedno, da so jo ob letu Ze povse dobro
govorili. Samo jednega iz te trojice smo imeli za pra-
vega nemsSkutarja, ker si je narotil zlobno dunajsko
,Presse“ in $e s svojim bratom ni govoril slovenski
nego vedno le po nemski. Ali to in druge take ne-
umnosti je pocinjal samo iz strahu, da se ne zameri
dunajski vladi. Ko se je po oktoberskem diplomu
nehal bati, u¢il se je tudi on prav rad hrvatski in je
pristopil o¢itno k narodni stranki. Glasoval je veckrat
z drugimi rodoljubi, da treba resko gimnazijo po-
hrvatiti, ¢eravno se je ravnatelj po vsej svoji moci
upiral tej preosnovi. Lahko bi se priseglo, da niti on
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ni pridobil nemstvu nijednega dijaka. Naj povem ka-
tero Se o kolegah BoZi¢u in Mahnicu. Z BozZiem sva
si bila soufenca v ljubljanski gimnaziji. Znal je iz-
vrstno vse predmete, posebno pa se je odlikoval v
latinsCini. Latinski jezik ga je tako veselil, da je pre-
Cital vse njegove klasike, nekatere Ze v gimnaziji.
Prisvojil si je Ciceronov slog in jezik tako korenito,
da v tem znanju najbrZ ni bilo nikogar v vsej monar-
hiji, ki bi se bil mogel Z njim kosati. Ali Bozi¢ ni bil
le odli¢en Latinec, ampak tudi vzoren ¢lovek, vzoren
rodoljub in vzoren duhovnik. O njem se je moglo
trditi po vsej pravici: Non est macula in corde ejus.
On je bil tip po3tenega, tankovestnega, odkritosrCnega
Gorenjca. PoniZen kakor le malokdo je znal zdruZiti
s pohlevnostjo mozatost in ponos. Nikdar v svojem
Zivljenju se ni hlinil, dobrikal ali prilizoval. Vse je
hotel doseci le z zaslugami, brez njih mislim, da ne bi
bil sprejel niti nebeSkega kraljestva. Na Reki je sluzil
samo jedno leto, potem se je odvezel na Dunaj, da dovrsi
svoje Studije in se daizpitati. Z Vidicem sta sidopisovala
ali, kar je znatilno za oba, ne po nemski nego po
latinski. Pred prihodom na Reko je BoZzi¢ kaplanaril.
Kakor mnogi duhovniki je imel tudi on vlaino sta-
novanje, ki je silno Skodilo njegovemu zdravju, da je
skoro popolnoma oglusil. Na Reki se mu je od konca
sluh zboljSal, ¢ez nekoliko mesecev pa je bil zopet
gluh in ta gluhost je zakrivila, da je moral odredi se
uditeljstvu, za katero je bil kakor ustvarjen. Urejal
je pozneje glasilo slovenske stranke v Celovcu, v kojem
je bical nem8ko samosilje. Kmali se je zameril vsej
nemski gospodi, ki ga je izrocila tudi sodis¢u. Bozi¢
je trpel vse preganjanje, udan v voljo bozjo, z mirnim
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srcem in veselo zavestjo, da ni deloval zaman za svoj
neskonéno ljubljeni slovenski narod. Umrl je kakor
resnien praviénik smehljaje se in prose¢ Boga milosti
za uboge Slovence. Pocivaj v miru, draga kritanska
dusa! Bodi ti lahka slovenska zemlja, presréna tvoja
ljubljenka !

Lovre Mahni¢ je veliko bolj znan Hrvatom nego
svojim slovenskim rojakom. Slavni hrvatski romanopisec
Senoa je priobéil njegov vekopis z naslovom: ,Prijatelj
Lovro“. Od prirode je prejel Mahni¢ presijajne darove,
moglo bi se skoro re¢i Zenijalnost. Mladi duh mu je
letal predrzno nebu pod oblake, dokler mu perotij niso
obteZili prozaji¢ni dolgovi. Rodil se je v bedni kmecki
ko¢i in revitina ga je spremljevala do groba.
Veckrat bi jo bil lahko premagal in prepodil za vselej,
ali drZalo se ga je kakor senca nesreéno svojstvo, da
mu noben denar ni ni¢ zalegel. Danes je dobil 50 gld.,
Cez 10 dni ni imel ne krajcarja. Cesto smo ugibali, na
kaj da tro$i svoje prihodke, ali nismo mogli pogoditi
uganke. Morda so ga skubla dekleta, dasi nismo
nikoli zapazili, da bi bil posebno navezan k Zenskemu
spolu. Ucil se je v ljubljanski gimnaziji tako marljivo
ne le Solskih predmetov nego tudi tujih jezikov in vigje
znanosti, da so trdili vsi vrstniki njegovi: Dijak Mahni¢
zna in ve ve¢ nego njegovi profesorji. Pohajal je
ve¢ let vseudiliste dunajsko in prasko, potem pa Se
paduansko, v kojem je poslus$al znamenitega jezikoslovca
Askolija. Povsod so ga nadlegovale iste skrbi, kje bi
ujel kaj novcev. Dobil je lepo drzavno ustanovo, ali
zadosCala mu je komaj za nekoliko tednov. Da se
izkoplje iz dolgov, hotel se je naposled bogato oZeniti.
Dvakrat je bilo kazno, da se mu posreci, ali obakrat
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mu je zaprl pot kak nasprotnik, ki ga je pahnil nazaj
v obupno ubostvo. Imel je sploh mnogo sovrainikov
radi svoje nebrzdane prepirljivosti in zadirénosti. Pre-
piral se je rad z vsakim &lovekom in za vsako malen-
kost po cele ure, ¢e mu ni pobegnil. Znal je spretno
z vsakovrstnimi sofizmi loviti in uganjati sobesednika.
Mahnicu se ni prislo nikoli do konca. To je izkusil
tudi na$ ravnatelj. Ta moZ je postopal vlasi s suplenti
tako zanicljivo in napuhnjeno kakor da so njegovi suZnji.
Ce jih je priSel v Solo poslusat, kako razlagajo in iz-
praSujejo, naSel je brzo kako napako v njih metodi in
jih potem grajal in oSteval Cesto brez pametnega raz-
loga. Tako je Zalil po krivem tudi Mahnica, ali ta pot
je zadela kosa ob kamen. Mahni¢ je sestavil doma
12 tock, katere je prinesel Vidicu v pisarnico, da jih
ondi razpravljata. Prva tocka se je glasila: Kake pra-
vice imajo ravnatelji do suplentov? Druga: Ali sme
ravnatelj krasti ucitelju ugled vpri¢o ufencev ali drugih
ljudi? Tretja: Koja metoda je najbolja za mrtve,
koja za Zive jezike? i.t. d. Ze prve tri tocke sta ob-
ravnavala in reSetarila celo dopoludne in 8e nista kon-
Cala tretje, ko je prinesel Solski sluzabnik Iu¢. To je
bilo konec maja, Vidic v taki dobi navadno ni rabil svece.
Tudi zdaj je ni maral, nego je vzel klobuk in jezen
pobegnil. Drugi dan se prikaze Mahni¢ zopet v pi-
sarnici, da bi razpravljala z ravnateljem konec tretje
tocke in se lotila potem cetrte. Vidic ves divji plane
kvisku in zakri¢i: Gehen Sie zum Teufel mit lhren
Punkten! Ker so prisli takrat v pisarnico nekoji drugi
ucitelji, se je Mahni¢ umaknil, ali je potem Se vec-
krat drazil in kacil ravnatelja s svojimi to¢kami: Proti
meni je dejal Vidic, da z Mahni¢em ne bi hotel slu-
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#iti in &e bi mu vlada tudi nobene pokojnine ne dala.
Mahni¢u pa se je kar obraz svetil od zadovoljnosti,
da je ukrotil starega sitneZa. Res si je priboril mir s
svojo nadleZzno sofistiko. Od takrat ga ni 8el Vidic
nikoli ve¢ poslu3at, nikari da bi ga bil nadlegoval radi
metode. Z Reke se je preselil ,prijatelj Lovro“ v Osek,
dokler ga je potrdil minister za pravega profesorja
spletske gimnazije. V Oseku si je nakopal ameriski
dvoboj in hude pravde, vse radi ljubezni in Zenitve.
V Spletu pa ga je treS¢ila ljubezen v obup in ugo-
nobila. Prerezal si je na roki Zile, da mu je odtekla
kri. Sama sta se umorila nekoliko pozneje 3e dva druga
moja tovari§a: jeden — B. se je obesil, drugi — P. se
ostrupil. Vsakdo vidi, da so druStvene razmere morale
biti skrajno Zalostne in okuZene, da so se mogla do-
gajati taka grozodejstva . ..

V italijanski realki se je ucil tudi Ze nemsSki jezik.
Tudi na tem zavodu so sluZili Slovenci: ravnatelj
Markovié¢, uéitelj Fatur in morda Se kateri, ki se ga
ve¢ ne spominjam. Markovi¢ je bil nadzornikov so-
ucenec in prijatelj. Tudi onje strogo obsojal ves Bahov
sistem, smatral ga je za najvecjo nesreco, ki se je mogla
navaliti na Avstrijo in njene narode. Srce mu je gorelo
za pravico in torej tudi za slovenstvo in hrvatstvo.
Gospod H. Dolenec je pisal v nekem slovenskem listu,
da sodi Markovi¢ med najplemenitejSe ljudi, koje je
spoznal v svojem Zivljenju. Tako trdim tudi jaz in
vsakdo, ki je ob&eval Z njim in spoznal bolj na-
tanko njegovo blago du$o. V Solah so nas utili, da se
nagiblje ¢lovek bolj k slabemu, nego k dobremu. Ali
to pravilo ima izjeme. Ravnatelj Ivan Markovi¢, du-
hovnik Bozi¢, profesor. Zepi¢ i. dr. so se nagibali
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vsigdar samo k dobremu. Ni z besedo, ni z dejanjem
niso mogli nikomur §koditi, nikogar razzaliti, nego so
hoteli vedno le koristiti svojemu bliznjiku. Po vsem
tem se lahko povzame, da je bil tudi ravnatelj Mar-
kovi¢ popolnoma nepripraven in nesposoben, da bi
pospeSeval grde namene Bahove. Isto velja tudi za
ucitelja Faturja, ki je bil ¢udna, zelo tuja prikazen v
slovenski naselbini na Reki. Rodil se je nekje na juZznem
Kranjskem. Ko je zdelal gimnazijo, je zapazil, da se
ni naudil nidesar, kar bi mu moglo koristiti. 'Zivel je
potem v Trstu in na Reki ter se izuril tako korenito
v la8kem in francoskem jeziku, da so ga smatrali
Cesto za rojenega Laha in Francoza in menda se je
véasi tudi sam delal Laha ali Francoza. Citajo¢ pridno
nemske knjige in Casnike osvojil si je tudi ta jezik.
V obeh mestih je poudeval v privatnih zavodih, dokler
je dobil stalno sluzbo v mestni realki na Reki. O teh
studijah in trudih pa je slovenski svoj jezik ne le
povse zanemarjal, ampak ga s¢asoma malo ne pozabil.
Saj jaz ga nisem mogel nikdar napotiti, da bi govoril z
mano po domace. Dejal je, da spostuje slovenski narod
in jezik, ali govorice naSe da se je odvadil. Delal
bi v njej toliko napak, da bi ga moralo sram biti,
zato obCuje z ljudmi rajsi tako, kakor mu je laglje:
po laski, francoski ali nem8ki. Najbolj je ljubil franco-
s¢ino in se navzel tudi vseh politicnih nazorov, koje
je naSel v francoskih novinah in knjigah. Po Francoskem
je tudi popotoval in se mudil dalje ¢asa v Parizu. Nemcev
Fatur ni ljubil, velikonemske teZnje so se mu zdele
smesne in glupe, po njegovi misli so Nemci svojo sve-
tovno vlogo doigrali z vestfalskim mirom. Iz globo¢ine
svojega francoskega srca je ¢rtil Baha in ves njegov
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sistem pa tudi vojas€ino, tajno policijo, Zandarmerijo.
Isto tako je zaniCeval cerkev in duhovi¢ino, bil je, da
povem ob kratkem, z dudo in telesom francoski liberalec.
Plato za svojo sluzbo je dobival od mestne obéine.
Bila je tako borna kakor naSa, ki smo bili drZavni
uradniki. Kolera mu je pomogla, da si je zbolj3al
svoje financije. Glavni predmet, ki ga je razlagal v
Soli, je bila kemija, ta znanost ga je tudi najbolj
veselila. Ko je zacela 1855. |. razsajati po mestu ko-
lera, se je domislil in zvaril iz raznih kemikalij nekako
zdravilo, ne vem ali mazo ali tinkturo ter jo zacel
ponujati bolnikom. Brzo se je razsiril glas, da Fatur
ozdravlja kolero. Mnogi biv8i bolniki so to potrdili. Z
bliznjih in dalnjih krajev so vreli ljudje k njemu, da
bi jim pomogel. V nekoliko mesecih si je zasluZil
vel tisotakov. Pravi zdravniki so ga toZili, otitaje mu
sleparstvo in SuSmarstvo, ali mu niso mogli priti do
Zivega. Bilo je prevet znatnih pri¢, ki so ga zagovarjale,
med njimi tudi vi§ji duhovniki, katere je bojda izleéila
njegova maza ali plaza. Cedalje hujsi napadi so ga
naposled prestrasdili, da je zaprl svojo lekarno, ali
tisoCaki so mu le ostali in mnogo hvaleZnih meS¢anov
ga je castilo in poveli¢evalo za svojega reSitelja. Jaz
sem ob&eval s Faturjem do 1862. I. Potil je glas, da se
pohrvati razun gimnazije tudi realka in glavna S$ola.
Fatur me neki vecer sreta in veli zani¢ljivo: Also von
nun an werden wir ca ca (po reski Cakavski — §to)
vortragen miissen. Jaz se zaderem srdito: Tudi ca ca
ima na Reki ve¢ pravice, nego va$§ prokleti ko3a
kosa (== cosa?). Njegovo zlobno roganje me je tako
ujezilo, da ga od takrat nisem nikoli ve¢ pozdravil,
nikari nagovoril. Zdelo se mi je, da je pokazal 3ele
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zdaj svojo pravo nenarodno lice in da je prej samo
hlinil spoStovanje do naSega jezika in naroda.
Dunajska vlada je bila nakanila na Hrvatskem vse
Sole ponemciti. Ali zacetnih se ni mogla precej lotiti
ze zato, ker ni imela dovolj uditeljev. Na Reki je bila
glavna Sola italijanska, ker jo je osnoval in vzdrzaval
laSkutarski magistrat. Ali ucitelje je moralo sprejeti mesto
samo take, ki so bili po volji vladi, ki so znali
tudi nem3ki in ne le italijanski. Trebalo je seci
zopet po Slovencih. Skoro vsi uditelji glavne Sole so
bili nasega rodu. Ravnatelj Skrjanec ni ba$ slovel po
svoji uenosti, hodil je menda samo v nizje latinske
Sole. Sluzil je prej v vojakih, ravnateljstvo je zasacil
s protekcijo. Drugace ni bil napacen ¢lovek. Svojo
sluzbo je opravljal vestno in natantno, mesani so ga
od konca pisano gledali, ali so se s¢asoma pomirili in
ga celo hvalili. Prvo leto sem menil, da je Skrjanec
hud nemskutar, ker mu ni priSla iz ust nikoli nobena
narodna. Drugo leto sva se sosla sama v neki krémi
na kmetih. Pogovarjala sva se gotovo dve uri in ves
ta ¢as ni zinil nobene nemske. ToZil mi je po slovenski,
kolike skrbi ga tarejo radi velike rodbine in beraske
plate. Mesto je bilo ravno tako skopo in umazano
kakor drZava, kojo je posnemalo. Tudi ta moZ je
obsojal Bahov poneméevalni sistem in dejal: Zivel sem
dolgo na Laskem, pa sem se uveril, da se na svetu
prav lahko prebé brez nemskega jezika. Celo oficirji
nemskega rodu so se pomenkovali tudi med sabo &esto
po italijanski. Zakaj ne bi veljal in vladal tudi v slav-
janskih deZelah narodni jezik?! Torej tudi ravnatelj
Skrjanec ni bil pripraven za Bahove namene! Morebiti
je govoril tako iz drustvene ugodljivosti, vedo¢, da
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sem rodoljub. Ali pravi nemSkutar ne izusti nikoli teh
besed, razun e je objednem ud tajne policije, ki
hoce zvabiti cloveka v zabavljanje zoper vlado in na-
redbe njene. Se manje nego Skerjanec pa so se vnemali
za Bahove bedastoce drugi uditelji glavne Sole, sami
mladi, pametni in nadarjeni moZje, ki so se zaceli
uciti hrvatskega jezika precej po oktoberskem diplomu, ko
jih ni priganjala na to $e nobena sila in se niso nehali
uciti niti potem, ko so vedeli, da tudi pod hrvatsko
vlado ostane mestna glavna $ola italijanska. Kleman
se je torej prav korenito osramotil in prevaril, poslavsi
na Reko slovenske ucitelje, da bi tlacanili nemski pro-
pagandi. In kar velja za te, velja sploh za vse slovenske
ucitelje, ki so sluZzili ob ¢asu absolutizma na Hrvatskem.
Nobenemu se ni moglo po pravici oditati, da sovrazi
in preganja hrvatski jezik in razirja v mladini simpatije
za Nemce in njihovo govorico. Brez razloga je letel
sum na Vurnerja, Turina in TuSarja, da so Bahovi
podrepniki. Njih jedina napaka je bila ta, da niso
znali hrvatski. Jezika bratskega naroda pa se niso ucili
zato, ker ni bilo treba. Zadrzavala jih je glasovita vis
inertiae in za silo se zdeluje na Hrvatskem tudi s
slovend¢ino, v koji so bili vsi trije dobro izurjeni.
Ravnateljev Vidica in zagrebSkega Premrua ne bom
branil. Oba sta bila zakrknjena nemska birokrata,
vajena nems$kemu uradovanju in pogovoru. Ali nem$ku-
tarski fanatizem se niti njima ne more ofitati, saj
Vidicu nikakor ne. Dejal je veckrat: Hrvatje imajo sto
pravic, da zahtevajo za vse svoje urade in Sole narodni
jezik. Ali jaz pa vendarle ne morem glasovati, da bi
se pohrvatila reSka gimnazija, ker izgubim potem
sluzbo in kruh. Premru je bil hrva§¢ini bolj sovraZen.
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Bledlo se mu je, da e ni dovolj razvita, da bi se
mogla rabiti s pridom v gimnaziji in kvasil je o vsaki
priliki, kako silno so se povzdignile na Hrvatskem
srednje Sole, odkar je zavladal v njih nemski jezik.-
Da je poznal mogotni pada Svab reske utitelje, raz-
sodil bi bil o njih tako-le. Ravnatelja Markovica, BoZica,
Mahni¢a in mene bi bil uvrstil brez dvojbe med kozake,
Faturja razglasil za puntarja zoper vlado in cerkev, -
vse druge pa postavil med maroderje. In tako bi bil
moral po svojem nacelu postopati tudi v drugih krajih.
Povsod se je nahajalo med Bahovimi huzarji najvel
maroderjev, povsod pa tudi nekoliko kozakov, ki so
vladna kola zavirali. Le Fatur je bil samo jeden, drug
se nihée ni predrznil zanicljivo gledati naso soldatesko
in celo naSo duhovscino.

Zdaj pridejo na vrsto moji nemski tovarisi. Nem3&ki
profesorji in uradniki sostavljali so elito Bahove huzarske
vojske. Jedro so ji bili vsekako Slovenci, ali srce in
dusa tega jedra so bili rojeni Nemci, jedini pravi
zastopniki Bahovega absolutizma in Bahove germani-
zacije. Videli bomo, da v njihovem taboru ni vladala
sloga. Nahajali so se v njem uditelji, ki so priznavali
jednakopravnost vseh narodov in so glasovali s slavjan-
skimi rodoljubi vred, da treba reSko gimnazijo pohrvatiti.
Bilo je poleg njih tudi fanatiénih nemskih agitatorjev,
ali vsi so bili udarjeni s takimi napakami, da je moral
ostati ves njihov trud brezuspeSen. Starosta vseh pro-
fesorjev naSe gimnazije, izprasanih po novem zakonu,
je bil znameniti uéenjak doktor Lorenc. Rodil se je v
Lincu, uk svoj je dovrsil na Dunaju in je bil v tem
mestu vsaj jedno leto tudi gimnazijski ucitelj. Priedsi
v hrvatsko Primorje, je bil jako zadovoljen s prilikami,
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koje je naSel tu za svoje Studije. Lorenca Stejejo stro-
kovnjaki zdaj med prve naravoslovce avstrijske monarhije.
Priob¢il je ogromno Stevilo spisov, manj§ih, vejih in
tudi prav velikih. Vseh je preko sedemdeset. On je
prvi znanstveno prouleval hrvatsko Primorje. Preiskal
je korenito ves kvarnerski zaliv, njegove bregove, vse
bliznje otoke in tudi morsko dno. To delo ostane za
vse veke vaZno za natan¢no poznavanje hrvatske zemlje.
Tod se je Sirila stara Liburnija. Evo, zakaj si je Lorenc,
ko ga je povzdignila vlada v plemenitaski stan, izvolil
pridevek: Ritter von Liburnau. V gimnaziji je pre-
daval naravoslovje in modroslovno propedevtiko, iz
kojih dveh predmetov je prebil tudi izpit. VpraSal sem
ga neko¢, kako sodi o nasih dijakih, ¢e mu se ne
zde mnogo slabSi od nemskih, koje je pouceval v
Dolenji Avstriji. Odgovoril mi je: V psihologiji in logiki
reSki dijaki niso kos nem8kim, v naravoslovju pa jih
pretekajo jako na dale¢. Nem3ke defake je po vetini
priroda kaj malo zanimala, do¢im Primorce ta predmet
najbolj veseli izmed vseh, razun narodnega jezika. Od
konca je obavljal Lorenc ves gore¢ svojo sluzbo, delal
je ve&, nego mu je nalagala dolZnost. Ali razne bridke
izkudnje so mu ohladile ta sluzbeni Zar. Na Dunaju
je Sel k Klemanu in ga vpradal skromno, ¢e bi bilo
zanj kako upanje, da bi postal na kaki gimnaziji
ravnateljem. Vsi drugi vrstniki njegovi so Ze dosegli
to poviSanje, on je pa $e vedno le boren uditelj v tuji
deZeli. Kleman se-namrdne in mu veli z mrzlim, trdim
glasom: Naredite izpit iz filologije, pa bodete potem
kmali ravnatelj! Ta odgovor je veleznadilen za tega
brezsrénega renegata. Lorenc je takrat Ze Castno slovel
v ufenem svetu za imenitnega prirodoslovca, ki je z
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izvirnimi in zanimivimi spisi obogatil znanstveno lite-
raturo, in zdaj pa se zahteva, naj se naudi Se grski
in latinski, drugace mu ostane sluzbena pot zaprta!!
Po vsem ostalem svetu so se takrat naravoslovne vede
Ze priznale za jedro in cvet novodobne prosvete, samo
v Bahovi Avstriji se jim je odrekla vrednost in jednako-
pravnost z drugimi znanostmi. Odslej je Lorenc Se
dalje izpolnjeval dolznosti svojega stanu ali brez usrd-
nosti in odusevljenja, trudil se je samo toliko, da ga
niso mogli grajati ali zapoditi. Ze precej od konca
svoje sluzbe je spoznal, da mu ostane nemsko pre-
davanje brezuspe$no, ako se ne bo prelagalo na tisti
jezik, ki ga dijaki najbolje razumejo, na hrvatski.
Izbral si je torej za prevodnika udenca, ki je razumel
dobro nemski, objednem pa znal korenito svoj mate-
rinski jezik. In tako je Lorenc razlagal kak oddelek iz
naravoslovja in potem ga je prelozil soucencem precej
njegov tolmaé na hrvad¢ino. Zal, da drugi nemski profesorji
niso posnemali izgleda Lorencevega, zato so se pa
dijaki pri njih tudi kaj malo nauéili, doim so pri
Lorencu ne le povoljno nego uprav sijajno napredovali.
Ali doktor Lorenc se je tudi sam uéil hrvatskega jezika,
kajti ga je nujno potreboval za svoje znanstvene Studije.
Preiskajo¢ kvarnerski zaliv in njega bregove moral je
imeti Cesto pomocnike. Jemal jih je izmed primorskih
kmetov, ribiev in mornarjev, ki so znali le slabo ali
pa tudi ni¢ italijanski. Ker je bil bistrega spomina in
sploh odlitno nadarjen, prisvojil si je brzo glavna
pravila hrvatske slovnice in ob&e¢ z narodom si zapomnil
toliko besed, da je mogel brez teZave zdelovati po
hrvatskem Primorju. S politiko se je Lorenc malo bavil,
samo to vem, da ni odobraval Bahovega sistema.
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Po oktoberskem diplomu se dolgo ni vedelo, kako se
izpremeni reSka gimnazija. Gotovo je bilo samo to,
da nemsc¢ina vsekako izgubi v njej svojo vlado. Hrvatska
narodna stranka je soglasno zahtevala, da jo treba
brez odlaganja pohrvatiti. ReSka gospoda pa je Zelela,
da bi zavladala v njej italijansc¢ina, ki je Zivotarila do-
zdaj dosti borno skoraj le v prvih dveh razredih. Imeli
smo ved sej, v kojih se je presojalo in pretresalo to
jezikovno vpraSanje. Velika vedina uciteljskega zbora
je Dbila narodna. Sostavljali so jo vsi slovenski in
hrvatski profesorji razun dveh Recanov: ,dobri¢ine*
Morasija in kateheta Mihica. Nam so se pridruzili tudi
Nemci Lorenc, Penc in Mezmer. Italijani¢ina ni dobila
v zboru nobenega privrZenca. Vidic in oba Recana so
glasovali, da ostani gimnazija nems$ka, kakorina je
bila dozdaj. Vsi drugi pa smo zahtevali v njej vlado
hrvatskega jezika. Ravnatelj se ni mogel pretuditi,
kako moreta glasovati za hrva§¢ino Lorenc in Penc
(Mezmer je dobil takrat sluZbo na nekem nem$kem
zavodu), ki izgubita po taki izpremeni svoj kruh. Ali
ta dva nemska poStenjaka se nista brigala za svojo
korist ali 8kodo, dala sta se voditi le ¢utu pravicnosti.
ZasluZila sta si Casten spomin z zgodovini hrvatske
Sole. S svojim viteSkim vedenjem sta Bahov nesramni
atentat na hrvatsko narodnost huje osramotila in ob-
sodila nego vsi hrvatski govorniki, ki so ga preklinjali
v zagrebSkem saboru. Bistroumni Vidic je &util bliZnji
konec ponemdcevalne dobe, pa je prosil za pokojnino
in jo dobil. Zaasnim namestnikom mu je postavila
vlada doktorja Lorenca, ali tudi on se je zacel kmali
pripravljati na odhod. Pozvali so ga na Dunaj in mu
dali precej dobro mesto v ministerstvu, Sodil je vsekako
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med najbolje njegove uradnike. V naravoslovju ima v
Avstriji zdaj odloujoto besedo, z znanstvenimi spisi
svojimi pa si je posteno pritrudil brezsmrinost svojemu
imenu in svoji slavi.

Penc se je rodil na Tirolskem v nekdanji slovenski
naselbini Windisch-Matrei. V Insbruku so mu soucenci
dostikrat nagajali, da ni Nemec nego Sloven — Windischer.
Zatrdil mu je tudi neki jezikoslovec, da njegovo ime ni
nem$ko nego bo najbrZ slavjansko, kajti so v sedanjem
trgu Wind.-Matreiu brez dvojbe stanovali neko¢ Slovenci.
Penc se je zavedal vedno za naslednika slovenskih
pradedov. Ce ga je kdo vprasal za narodnost, odgovoril
je vselej: Po jeziku sem Nemec, po krvi in izviru
najbrz Slovenec. Njegovo solutje za Slavjane in slav-
janske jezike je po takem povse naravno. Na Reki je
obéeval najvet z mano. Kadar je Sel iskat cvetlic in
zeli za $olo — bil je tudi on naravoslovec — spremljal
sem ga vselej jaz in sem si pridobil na teh izprehodil
vsaj nekoliko pametnih pojmov o botaniki. Cesto sva
§la zajedno v kako kmecko krémo juZinat in pretresat
politicna vprasanja. Penc je zametal in Crtal Bahov
absolutizem pravzaprav despotizem ravno tako od-
loéno kakor jaz in vsi slavjanski rodoljubi. O verskih
reeh pa ni govoril rad, zdele so se mu prazne. V
tem se je jednacil malo ne z vso nemsko inteligenco.
Nemci se bahajo, da se nahaja prava notranja poboznost
samo v njihovem narodu. Jaz sem poznal mnogo
omikanih Nemcev, ali nisem zasledil v nijednem te
poboZnosti. Penc si je zapomnil mnogo hrvatskih besed
Ze v Bahovi dobi. Po oktoberskem diplomu se je zalel
uciti tudi slovnice. Ali na Reki Se ni mogel govoriti
po hrvatski. Midva sva se pomenkovala vedno po
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nemski, znal je precej dobro tudi italijanic¢ino. Pre-
bivanje med Hrvati mu je tako ugajalo, da je ostal
med njimi tudi potem, ko se jim je vrnila ustava in
samouprava in se je reSka gimnazija popolnoma po-
hrvatila. Narodni jezik mu zdaj ni delal prehudih tezav. Se
bolj mu je deZelna vlada sluzbo olajsala, ko ga je poslala
za uditelja v poneméeni Osek. Tam se je tudi oZenil.
Radi rodbinskih sitnostij se mu je Slavonija pristudila.
Moledoval je za premesfenje i zagreb8ko i dunajsko
vlado. Pro3nje so mu ostale dolgo, dolgo neusliSane.
Naposled ga je poslal ban nazaj na Reko, ali se ni
Cutil v njej ve¢ tako sreénega kakor nekdaj. Slabo voljo
si je preganjal s pijato, pri koji je prepeval rad: Trema
Bisancio itd. Cez nekoliko let je umrl. Jaz sem uverjen,
da med Hrvati ni ostavil nobenega sovraznika.
Mezmer. Tudi Mezmer se je porodil nekje na
Tirolskem. Da je bil plemenita dusa, dokazuje dejstvo,
da so se mu prav v srce smilili vsi zatirani narodi.
Po dovrSenih 3tudijah je sedel neko¢ v Insbruku v
veseli druzbi, ki se je pogovarjala o znacaju raznih
narodov in tudi o Magjarih. Udrihala je stradno po
njihovem dijadtvu in jim Zelela vsako nezgodo in celo
pogubo, da bi zasedli potem plodno njihovo zemljisce
— Nemci! Mezmer je nekaj Casa molfe poslusal fa
grdi pomenek, ko se mu je dosti zdelo, pa je vstal
in zacel s krepko besedo in neovrZenimi dokazi braniti
uboge Magjare, ki so jecali takrat pod nemilim bi¢em
groznega Hajnava. Mezmer je dejal, da ne odobrava
ni on magjarskega punta, katerega pa ni zakrivil
magjarski narod nego neka malobrojna svojat, ki je
strahovala vso zemljo s tem, da je imela silne govornike
in velike talente. Magjarji niso zdaj ve¢ taki divjaki,
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kakor so Dbili pred 800 leti. Krasno napredujejo v
literaturi, osnovali so si akademijo znanosti in narodno
gledalidfe in vse polno zacetnih in srednjih Sol. Lotili
so se uspedno tudi racijonalnega poljedelstva, Zivinstva
in vinogradnidtva. Ravno zdaj so se jeli truditi, da si
ustvarijo tudi svojo narodno obrtnost in trgovino. O teh
napredkih magjarskih sem mnogo Cital v nemskih
knjigah in ¢asopisih. Popotniki, ki so presli vso Ogersko,
pa porocajo soglasno, da so nadli tamo mnoga mesta
in sela tako lepa in dobro urejena, da se kosajo lahko
z nem8kimi ali francoskimi. Magjari so res zdaj strasno
nesreéni, izgubili so svobodo in vse svoje pravice, ali
tako se jim je godilo Ze veckrat in vendar so se vselej
sre¢no izkopali iz bede, koja jih je pritiskala. Tudi
sedanje gorje utegne izginiti prej nego mislimo. Vse-
kako pa je grozno grdo in gre$no, ako se mede blato
na nesrene ljudi in narode. Treba imeti Z njimi vsaj
nekoliko ¢loveskega socutja in usmiljenja. Posebno pa
moramo uvaZevati zgodovinsko dejstvo, da so si ogerski
narodi pridobili velikanske zasluge za kr¥¢ansko vero
in vse Clovestvo, prelivaje svojo sréno kri v vedstoletni
borbi s turSkimi mohamedovci. Drudtvo je molée po-
slufalo Mezmerja, ¢igar besede so vsaj toliko zalegle,
da so veseljaki nehali zabavljati Magjarjem in se zado-
voljili s tem, da so si pripovedovali o njih vsakovrstne
smeSnice, katere so pobrali v ,Letecih listih“ in v
drugih $aljivih Casopisih. Ko so se navelicali ¢vekati,
poklicali so sluzkinjo, placali svoje racune in se razsli.
Mezmer je ostal sam in zdajci se mu pribliza lep
mozZ srednjih let, ki ga zac¢ne kar obsipati z zahvalo,
da je branil tako iskreno in uverljivo njegove rojake
Magjare. Priznal mu je, da je tudi on Oger, ki je radi
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nesrefe svoje domovine iz nje pobegnil in blodi po
svetu, ne bi 1i naSel kje kako tolazbo za njo. In takega
plemenitega tolaznika se mu je izkazal ravno on,
spominjal se ga bo z najiskrenejSo hvaleznostjo do
svoje smrti. Ta Magjar je ljubil svoj jezik bolj nego
vse dobrote tega sveta, nem3¢ino pa sovraZil huje nego
peklenskega rogatca radi tega, ker so govorili zatiralci
njegovega naroda nemski jezik. Na svojem popotovanju
je govoril z vsakim ¢lovekom samo po magjarski, brez
brige, ali kdo razume alj ne. Mezmer je bil jedini
Nemec, s kojim se je pomenkoval prav rad po nemski,
ker ga je spoznal za pravi¢nega mozZa in prijatelja Ogrom.
Isto tako kakor Magjare zagovarjal je Mezmer o drugih
prilikah Cehe, Poljake, Ruse in Hrvate. Samo Slovencev
ni branil nikoli, ker ni vedel, da smo na svetu. Zemlje-
pisec, katerega je poslusal na vseudilis¢u v Insbruku,
mu je premolfal nafe pravo ime, naselii pa nam je
domovino z Vindi, Kranjci, Ci¢i in Ilirci. PriSedsi na
Reko se je blagi Mezmer Ze prvi mesec sprijaznil in
pobratil z vsemi rodoljubnimi u¢itelji. Kmali po oktober-
skem diplomu je zaZel uliteljski zbor razpravljati na
svojih zasedanjih, kako bi se dala hrvas€ini veéja
veljava v nadi gimnaziji, katere predmete treba zaceti
predavati na narodnem jeziku. Mezmer je glasoval vedno
z narodno vecino, kateri so nasprotovali samo Vidic,
Morasi in Mihi¢. Predno pa je priSlo na vrsto naSe
zahtevanje, da se mora pohrvatiti vsa gimnazija in ne
le nekateri predmeti, dobil je Mezmer zaZeljeno stalno
sluzbo menda v svoji tirolski domovini. Kmali potem
smo zvedeli, da hira za neko ¢udno neznano boleznijo,
ki ga je spravila tudi pod zemljo. Mezmer je bil
tudi oZenjen in je Zivel s svojo gospo v najlepsi, sveti
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slogi in prijaznosti. Dolgojezi¢ni njegovi znanci so
trdili, da jo je ljubil morda e preve¢ in da je umrl
tako mlad in cveto¢ za — romantiko!

Huber. Tudi on se je rodil na Tirolskem, odkoder
je sploh vlada najraj§i jemala svoje agente za nravnost
in germanizacijo. Razun nemS$¢ine govoril je precej
gladko tudi laski jezik, kar ga je za Reko posebno
priporo¢ilo. Huber je imel jako miren, sreen tem-
perament. Prilagodil se je zlahkoma vsem prilikam in
razmeram. Na Reki se je brzo udomacil. Najbolj ga
je mikalo in veselilo morje. Po leti se je hodil pridno
kopat; vCasi sva si zajedno najela coln, ki naju je
odpeljal celo uro od brega. Ugajale pa so Hubru Se
mnoge druge redi: Zivahne ulice, morske ribe, smokve,
oljke in oljkove jagode, primorski kostanj, primorsko
vino, lepe gladke ceste, krasni izprehodi z draZestnimi
pogledi, posebno.pa tudi primorske deklice. Huber
se ni ogibal Zenske druzbe, dasi je bil duhovnik, ali
vladal se je v njej tako modro, zastavno in posteno,
da ni mogla priti nanj niti senca kakega suma. Midva
sva se brzo sprijateljila in pobratila. Ker je bil jako
odkritosréen, mu je opazovalec kmali spoznal ves
znacaj, vse slabosti in kreposti. Slabosti ni imel mnogo
in nobene take, koja bi ¢loveka razZalila. V verskih
re¢eh je kazal prelepo strpljivost in blagodusnost, ob-
¢eval je rad tudi z drugoverci. Cesto sva razglabala in
mozgala politiéna pitanja. Bahov sistem je strogo
obsojal in mu prerokoval kratko Zivljenje. Gnjusilo se
mu je vsako zatiranje, najbolj pa zatiranje drugih na-
rodov. Zagovarjal je o vsaki priliki jednakopravnost.
Slavjani so se mu smilili; on ni mogel pojmiti, da se
postopa z zvestim narodom tako kruto in brezdusno,
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e mnogo huje nego s puntarskimi Lahi in Magjari.
Izrekel je veckrat svoje trdno uverjenje, da se bo ta
politicna glupost Se bridko mascevala. Gospodje se
bodo kesalt, ali bo najbrz prepozno. Kakor Lorenc in
Penc razlagal je tudi Huber naravoslovje, ali ne s tako
di¢nim uspehom kakor Lorenc, ker se ni domislil, da
bi dal svoje nemsko ali lasko predavanje prelagati na
narodni jezik. Na Reki je bil Huber 8e suplent. Drugo leto
ga je minister potrdil za profesorja in poslal na sluzbo-
vanje v celjsko gimnazijo. Od tam mi je veckrat pisal
kratko pisemce, v kojem me je vselej vprasal, kdj kaj delajo
in kako se zabavljajo ,die feschen wilschen Madeln?“
Za Lahe je Huber smatral ne le vse Refane nego tudi
hrvatske Primorce. Neko¢ je popotoval sam ob morju
ve¢ ur dale¢. Od konca so ga Se nekoliko razumeli,
Zze Cez dobro uro pa je dospel do vasi, v koji se
govori tako ¢udno ,lasko“ naredje, da niso razumeli
ne on ljudi, ne ljudje njega. Odtod je povzel Huber,
da so italijanska nare¢ja Se bolj razlicna med sabo
nego nemska. Zaman sem mu pravil, da stanujejo v
tem Primorju Slavjani hrvatskega plemena. On se
nikakor ni dal preveriti, da bi to ljudstvo moglo biti
druge krvi nego italijanske. Zmotile so ga najbrZ mnoge
laske besede, ki se nahajajo v ¢akavskem nare&ju. Kakor
Huber, sodili so 3e mnogi drugi Nemci o primorski
narodnosti. Prebivalce so smatrali za prave Italijane,
k veCjemu Ce so priznavali, da so pome3ali svoj jezik
tudi z nekaterimi slavjanskimi besedami. V Celju se
je vladal Huber od konca prav posteno proti Slovencem,
pomagal jim je, kolikor je le mogel, v Soli in zunaj
Sole. Pohvalile so ga radi tega tudi neke slovenske
novine. Ali v Celju je Zivelo Ze takrat mnogo nemskih
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fanatikov, ki so mehkosr¢énega Hubra jeli obdelavati
in ga predelali s¢asoma v zakrknjenega Svabomana.
Ta izpremena mi je ostala ve¢ let neznana. V nekem
listu sem pa¢ ¢ital, da je dal v Soli ta-le nauk Slo-
vencem. Najprej je treba, da vrzejo narodnost popol-
noma na stran. Glavna skrb jim mora biti, da jim
bodo Zvenketali zlati in srebrniki v Zepih, ki so jim
zdaj tako neusmiljeno prazni. Jaz sem mislil in mislil,
ali nisem mogel pogoditi pravega smisla tem besedam.
Huber je bival Ze tretje leto v Celju, ko sva se zopet
videla. Sel sem tja nekoliko ba$ radi njega. Na domu
mi ga ni bilo treba iskati, dobila sva se na ulici.
Pogovarjala sva se po stari navadi o sto raznih reeh
in tudi o politiki in narodnostih. O Slovencih je dejal
Huber, da se bavijo preve¢ s politiko in boje brez
vzroka za svoj jezik in posebno narodno Zivijenje. Slo-
venci imajo natanko dolofeno zemljis¢e svoje, jasno
je vsem oCem, da jih deli od Nemcev Drava. Kadar
se wuredi svet po narodnostih, ne pride nobe-
nemu pametnemu polittku na misel, da bi jim
jemal in kratil to njihovo domovino. Cehom pa se
zagode takrat drugacna pesem. Ti prokleti lopovi so
se zarinili in ugnjezdili v osréju nemskega naroda,
njih treba iztrebiti in uniciti, ,sie miissen
ausgerottet werden!* To Cuv8i sem menil, da me je
je zadel grom. Razkacen skotim pred Hubra in mu
pomolim pod nos figo z glasnim kriem: Ti si divja
zver, ne pa duhovnik! PrestraSen zarudevsi zacne nekaj
jecljati. Jaz ga pa nisem poslusal nego hitel, kar so
me mogle noge nositi proti kolodvoru. Od takrat se
nisva ve¢ videla, Slisal sem, da zahaja vsak dan k neki
protestantski rodbini, ljudje so sodili, da zaradi neke
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gospe. Ne vem, ali je bila to prazna kleveta ali resnica.
Gotovo je, da to znanje ni dolgo trajalo. Hubru so se
,omeh&ali mozgani“, kakor pravijo zdravniki, po nase
bi se reklo, da je zblaznel. Pa saj ni imel prave
pameti Ze takrat, ko je hotel CeSki narod iztrebiti in
uniciti.

Bena Hukepak. Rodil se je ta moZ na Tirolskem
blizo bavarske meje. Bil je prav Tirolec i po truplu i
po znacaju: krepak, debeloglav, mocnih kosti, jes¢ do
neverjetnosti, brbljav, bahaski, ali jako marljiv in
vstrajen, kadar se je lotil kakega nujnega dela. Z be-
sedami je slavil strasno svojo Germanijo, ali novei mu
zanjo niso 38li radi iz rok. Po njegovi misli Avstrije ni
ustvarila tur§ka nevarnost, nego reka Dunav, katero je
smatral za nemsko reko. Vse deZele ob njej in pritokih
njenih imenoval je nemsko vlastino in nemSko dedino.
Germanizacijo je hotel pospeSevati na Hrvatskem ne
le radi ukaza Klemanovega, ampak tudi po svoji volji,
ker ga je ta posel veselil in oduSevljal. SluZil je najprej
v Trstu, o katerem mi je pravil, da je Ze na pol nems8ki
in da je naSel tudi v okolici ljudi, s katerimi se je
je pomenkoval lahko po nemski. Jaz sem se mu seveda
smejal, veliko bolj pa me je zanimalo mol¢anje njegovo
o Vidicu, ki mu je bil v Trstu ravnatelj. O kaki zlobi
njegovi ni zinil nikoli ne besedice. Bena Hukepak je
torej Zelel razsirjati ugled in veljavo oboZavane nemscine,
samo to je bil $ment, da ni prav vedel, kako bi se lotil
tega zanimivega dela. Nagovarjal je ufence, naj se
u¢e pridno nemski, da se bodo mogli lahko tudi med
sabo pomenkovati po nemski. Ali nasi mladi¢i so mu
ugovarjali in dejali, da se ufe nemski zato, da bodo
mogli ob&evati z Nemci, ali med sabo se bodo pa po-
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govarjali vedno le na svojem materinskem jeziku. Bena
Hukepak je hvalisal na vse pretege in kriplje slavno
mater Germanijo, povzdigoval jo visoko nad vse
narode tega sveta, imenoval jo domovino vseh znanosti,
glavni vir vse poezije, prvo zastopnico vse Cloveske
omike in prosvete itd. Dijaki so poslusali povse
hladno te superlative. Neki Slovenec se oglasi: Vsak
bera¢ svojo malho hvali! Hrvatski dijaki pa so ga jeli
izpraSevati, kako je to, da imajo ti prvaki kulture
toliko sovraZnikov med narodi, koji bi jih morali Castiti
in ljubiti, ¢e je to res, kar jim on pripoveda? Hukepak
dogovori smehljaje se: Vsak odli¢njak ima nasprotnikov.
Nemce sovraZijo tujci zato, ker jim zavidajo, pa tudi
radi tega, ker jih dobro ne poznavajo. Nemci jedini
se trudijo, da spoznajo korenito druge narode, oni so
tudi jedini, ki priznavajo in poveliujejo dobra svojstva
in zasluge vseh inorodcev. Oni jedini znajo biti pra-
viéni vsem ljudem in narodom. Tem glupim Eencam
in lazem so se dijaki smejali in mu povedali kar v
brk, da mu ne verjamejo. Odtod se vidi, da si Hukepak
ni pridobil dosti ugleda, tudi o drugih prilikah so ga
imeli fantje za Pepcka. Neko¢ jih je vprasal, kako se
pravi Nemcem po njihovem jeziku? Rekli so mu: Nemci.
Bena veli: Kaj pa pomeni koren te besede? Dijaki
odgovore: Nem je v naSem pismenem jeziku to, kar
nemski ,stumm®, v nadem nare¢ju pa pomenja ,dumm®*.
Nemec je torej po smislu na$e govorice to, kar ,ein
dummer Mensch“. Bena se osupne in silno vznemiri.
Dijake svoje je zacel zdaj ne le pregovarjati in za-
klinjati, ampak jih tudi lepo prositi, naj svojim ljudem
doma dopovedd, da so Nemci jako pameten narod,
ne pa bedaki. Grdo ime ,Nemec“ morajo Hrvatje
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vsekako zavredi in pozabiti, naj imenujeje Nemce odslej
Germane, kakor jim pravijo rimski pisatelji. Hukepak
bi bil rad zvedel, kaj mislijo ljudje o Nemcih, kakova
svojstva jim pridevajo. Pozval je torej k sebi izvrstnega
dijaka Asangerja, ki je znal dobro nemski, in ga prosil,
naj mu pove brez bojazni in sramu vse, kar govore
o Nemcih kmetje, meS¢ani in izobrazeni moZje. Asanger
se zablede in najde v stiski, ker se ne domisli precej,
kaj bi povedal svojemu profesorju. Hotel ga ni narav-
nost razzaliti, Se manje pa se mu lagati in prilizovati.
S¢asoma se ohrabri in veli: E, ljudje so Ze taki, da
imajo o tujcih rajsi slabo nego dobro mnenje. Najprvo
se zdi nadim kmetom stradno ¢udno, da Nemci ne
nosijo spodnjih hla¢, njihove gospe jih pa nosijo.
Nemce imajo seljaki za grozno nemirne ljudi, ki na-
pravljajo neprenehoma nepotrebne vojske. Ali sami ne
marajo iti v boj, prah jim preve¢ smrdi, mesto svojih
posiljajo zoper sovraznike naSe hrvatske decke, naj
oni prelivajo kri svojo in jim dobivajo deZele. V mestih
imajo Nemci dosti prijateljev med tistimi slabimi Hrvati,
ki se sramujejo svojega rodu in jezika, vsi drugi pa
jin gledajo pisano in se jim vasi {udi rogajo. Pa
veste, zakaj? Skoraj vsak Nemec veli, kadar hoce kaj
potrditi: Ja wohl — ja wohl! Izgovarjata pa se ti dve
beseda: ja vol, ja vol, kar pomenja v hrvatskem jeziku:
Ich bin ein Ochs! Ljudje se ne morejo nasmejati in
precuditi, da zmerjajo Nemci tako pogostoma sami
sebe, da so voli. Ali to se ve, da se meScani tako
samo $alijo, kajti dobro vedo, da je v Nemcih mnogo
prebrisanih in velerazumnih glavic, ki so vredne vsake
hvale ne pa grdih priimkov. IzobraZzenci naSi pa
smatrajo Nemce vsi za naSe najhujde in najbolj nevarne
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narodne sovraznike, ki bi hoteli, ko bi mogli, ves svet
podjarmiti, posebno pa so izbulili svoje o€i v slavjanske
deZele. Na$i razumniki tudi trdijo, da so Nemci naj-
veCji baha¢i na svetu, da se hvalijo tudi s takimi
krepostmi, kojih niso nikoli imeli, n. pr. s skromnostjo
in pravi¢nostjo. Nemec doma zvecine Zuli svoj krompir,
Se bog Ce ga je; ako pride v tuje kraje, pravijo nasi
gospodje, da je pa tako izbir¢en, da mu ne ustreze
nobena kuharica. Moji rojaki imajo sploh Nemce za silne
jedce, za ljudi, ki 8e zmerom radi zalagajo, dasi bi
morali biti Ze zdavnaj siti. Cital sem tudi v italijanski
knjigi toZzbo, da gospodar nemskih gostov nikoli ne
more napasti. Pa saj se pripovedujejo take reci, tudi
o domatinih. Doma sem cesto cul, da_gladen Lican
pojé kar celo ovco, tudi to vemo, da Crnogorci niso
junaki samo na bori$¢u, ampak tudi za dobro obloZeno
mizo. Bena Hukepak je poslusal pazljivo svojega dijaka,
potem pa je dejal: Prav hvaleZen sem vam za vse,
kar ste mi povedali. Narodi so si o€itali Ze od nekdaj
vsakovrstne bedastoce. Ta napaka je splo$na. Koliko
zabavljic se ¢uje na NemSkem zoper Francoze, Lahe,
Cehe, Magjare! Ali to me pa vendarle jezi, da jemlje
vasa inteligencija Nemcem skromnost in praviénost.
Skromni smo mi, Zal, $e prevel, zato meni vsak
paglavec, da ima pravico nas ostevati. Tudi to se je
Zze zdavnaj dokazalo, da Cut praviCnosti in resnice ni
v nobenem drugem narodu tako Ziv, razvit, sploSen
in dejanski kakor v naSem germanskem, pa naj taji in
zanika tudi ves svet ta zgodovinski in modroslovni
aksijom. Asanger se je o teh besedah zasmejal, po-
mignil z ramama in dejal: Kako pa se strinja s temi
vasimi besedami oCitno dejstvo, da Nemci ba zdaj tako
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kruto zatirajo Hrvate in na$ jezik? Hukepak mu je jel
nekaj kvasiti o kulturni nalogi, kojo so prejeli Nemci
od wusode in svojega genija in jo zdaj izvrSujejo.
Take cen¢e niso preverile nobenega dijaka, nikari tako
nadarjenega mladenica kakor je bil Asanger. Vsi ucenci
vi§jih razredov so imeli Hukepaka za blebetavasto pri-
smodo. Odtod mu je dodlo tudi nazvanje Bena. Pod-
pisal je nekemu dijaku svoje krstno ime skraeno Ben.
Decko pa je dejal: Hukepak je izpustil ¢rko a, on je
bena, bena ne pa Ben. O je$¢nosti njegovi bi se dali
povedati mnogi izgledi. Neko¢ sva hotela juZinati na
Trsatu. Krémarica nama ponudi kuhana jajca. Jaz ji
velim, naj mi pripravi tri, Hukepak jih je zahteval —
deset. Po koncani juZini sva §la po ,svetih“ stopnjicah
navzdol proti Reki. Na sredi pota se tovariSu mojemu
jajca spuntajo in zafno bruhati na dan. Obrizgal je
gotovo 50 stopnjic ali pa $e ve¢ na veliko pohujSanje
poboznih Zenic, ki so lazile memo naju navzgor proti
Trsatu. Neko¢ mu je skuhala koro$ka kuharica tistih
velikanskih cmokov, ki so v nekojih planinskih deZelah
narodna jed. Pouzil jih je veliko skledo, tri pa si je
dal zaviti v papir, ¢e§, da jih ponese svoji gospodinji.
Kuharici se ta namen ni zdel preve¢ verjeten. Sla je
tiho za njim in opazila, da je precej, ko je dospel na
cesto, razvil papir in zacel hlastno zalagati tudi te
cmoke. Hukepak in neka lepa, vedno latna nemska
gospa sta bila glavna krivca, da so zasloveli Nemci
tudi v hrvatskem Primorju za poZeruhe. Po vsem tem
ni ¢udo, da je izgubil Bena povsod svoj ugled. Ali
dijaki ga niso smatrali niti za dobrega ucitelja, dasi
je znal izvrstno tiste latinske in grske klasike, ki se
rabijo v gimnaziji. Kadar je predaval, delal je vselej
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tako dolge perijode, da ga mladina cesto ni razumela,
mnogi ga ba$ radi tega niso marali poslusati. Neko
nesre¢no nakljuéje pa je celo zakrivilo, da so ga dijaki
nehali spostovati, ker se je raziril glas, da je nenraven
¢lovek. Jaz in on sva se 3la kopat z Reke pod ,Pecine“.
Skalnato je tam pri kraju tudi morsko dno. Tod se
nahaja mnogo hobotnic (polipov), zato je nevarno
plavati blizo brega. Jaz sem plul skoraj Cetrt ure dalec,
Hukepak pa se je sukal navzlic mojim opominom
samo med skalami, ¢e§, prav Tirolec se ne boji nobene
nevarnosti. Kar zatujem glasen kri¢: Na pomo¢, jaz
pogibljem! Hitro, kolikor se je dalo, plavam nazaj proti
bregu. Bena zajavka: Neka Zival me je udarila ali
pi¢ila, morda bom moral poginiti. Plavaje bil je zasel
med hobotnice in jedna ga je usmuknila na jako ob-
Cutljiv ud. Jaz sko¢im brz iz morja, se oblecem in
tetem v mesto, da prosim hrvatskega doktorja Avgusti-
noviéa za zdravilo. Jaz in doktor greva v stanovanje
Hukepakovo, ki je bil prikrevsal ves otoZen ravno domov.
Doktor mu je poloZil na rano led in jo dobro obvezal.
Nevarnost je brzo minula. Jaz sem svaril tovari$a, naj
nikari nikomur ne pripoveda, kaj se mu je pripetilo,
ker bi utegnili ljudje kaj druzega misliti, kar mu ne
bi bilo v§e¢. Brbljavec pa tudi zdaj ni mogel moléati.
Ze prvi dan je povedal gospodinji svojo nezgodo.
Ona pa se je namrdnila, neverjetno odkimavala in velela:
Zasadili ste, Cesar ste iskali. Tiste hobotnice, katerih
jedna vas je ugriznila, stanujejo v starem mestu na
Gomili. In kakor ta baba sodili so tudi drugi ljudje.
Zaman sem ga branil in zatrjal, da lahko priseZem
na njegovo nedolZnost zastran te bolezni. Zvedeli so
seveda tudi dijaki to nesreo njegovo. Ko se je
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cez dober teden zopet prikazal v Soli, sprejeli so ga
z neskontnim Sumom in krohotanjem. On pa je bil
tako priprost, da je smatral ta kri¢ in smeh za veselo,
dobrodu$no pozdravljenje! Oktoberskega diploma Hu-
kepak ni ucakal na Reki. L. 1859., ko se je razgorela
na Laskem vojna, smo ga Se imeli med sabo in se
mu dostikrat smejali, ko nam je dokazoval z nekakimi
skrivnostnimi trokoti, da Avstrijci morajo zmagati.
L. 1860. so ga premaknili na slovensko zemljo, da
oznanjuje nems$ko kulturo tudi nasim decakom. O njem
sem sliSal pozneje le to, da se je oZenil in da mu je
vsa rodbina tako je3¢a kakor o sam. V Ljubljani pri
»olonu so jedli neko¢ od poludneva do poltretje ure
brez presledka. Cez nekaj let povisala ga je vlada za
ravnatelja gimnaziji v nem8kem kraju ali v slovenski
soses¢ini. Od tod je Cestital kranjskim mestom, da so
si ohranila nem8ki znacaj in nemsko srce. V Ljubljani
je naredil dosti smeha ta razglas njegov. V svoji sluzbi
je prejel Hukepak dve precej veliki odliki. Nasi ljudje
pa so govorili: Kako lahko se dobe odlike, ako je
¢lovek nemski kricac ali pa nemsSkutarski podrepnik!
Hiler je priSel v Avstrijo iz srednje Nemdije.
Vseucilis¢e je pohajal najprej doma, potem na Dunaju.
V jezikoslovnem semenis¢u se je jako odlikoval. Tezko
umevna mesta v starih klasikih je pojasnil veckrat
jako bistroumno. Glasovitemu germanizatorju in filologu
Bonicu se je izredno priljubil, Stel ga je med svoje
najbolje posludalce. Po izvrstno prebitih drZavnih iz-
pitih poslala ga je vlada najprej v Trst. Ker se ji je
zdelo to mesto menda Ze dovolj poneméeno, potrdila
ga je drugo leto za pravega profesorja reske gim-
nazije, da bi pomagal ponemcevati tamoSnje Lahone
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in Slavjane. Hiler je bil vitke rasti, svetlih las, v lice
pa lepo bel in rude¢ kakor kak gorenjski decko iz
bolj imovite hise. Obcevalo se je Z njim prav lahko,
ker ni bil prepirljiv in aroganten, kakor zvetine drugi
njegovi rojaki. Midva sva se brzo sprijaznila in po-
bratila. Prehodila sva veckrat vso resko okolico in iz-
praznila zajedno marsikatero kupico Kostrenjca in
Drazana. Na teh potih sem spoznal natanko vse nje-
gove nazore o veri, narodih, znanostih in umetnostih.
Moral sem priznati, da je Hiler veleizobraZzen mla-
deni¢, objednem pa sem ga pomiloval, da se je za-
telebal tako neumno v .klasi¢ne starine. Po vnanjem
je izpolnjeval vse obi¢aje in zapovedi katoliske vere,
v srcu pa jo je &rtil in preziral. StraSno je obzaloval,
da je poginilo poetitno in prekrasno griko poganstvo.
Po njegovem naj bi se bilo ne le ohranilo, ampak se
tudi raz8irilo v vseh drugih narodih, koje bi bilo osre-
¢ilo stokrat bolje, nego jih osrecuje Zalostno, vedno na smrt
mislete kricanstvo. Med katolitvom in protestanstvom
Hiler ni delal mnogo razlike, obe veri sta se mu zdeli
jednako duhomorni in prazni. V njegovi domovini so
Ziveli katoliki in lutrovci pomeSani, ali se niso nic¢
sovrazili ali prepirali radi vere. Ti so govorili onim:
Vasa vera je bolja od naSe, ker daje dusi ve¢ pase
in tolazbe. Katolicani pa so jim odgovarjali: Ni res,
vasa vera je bolja od naSe, ker se je oprostila brez-
stevilnih peg in izmislic, ki kaze na%o. Ce je zacel kak
Skof kaj rogoviliti proti vladi, dala ga je precej zapreti
in vse ljudstvo je to odobravalo. V vec¢jih mestih se je
nahajalo nekoliko bogastva v rojstveni dezeli Hilerjevi,
ali na kmetih je gledala iz vseh oken gladna revscina.
Skoro vse strehe so bile slamnate. Ljudje so drli ku-
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poma v Ameriko s trdnim namenom, da se ne vrnejo
nikdar ve¢ v svojo izstradano domovino. Tudi Hilerjev
ofe je zamislil iti preko morja, ostal je doma samo
radi svoje rodbine. Hiler je imel dolgo mene za pra-
vega Nemca, ravno tako kakor Hukepak. Ker je pri-
padala Kranjska k nemski zavezi, mislila sta oba, da
so Kranjci po ve¢ini nemskega rodu, k vetjemu ¢e
se nahaja tu ali tam kak boren ostanek nekdanjih slo-
venskih prebivalcev. Bena nas je primerjal k tirolskim
Ladinom, ki so bili staroselci te deZele. Ko me je
bolje spoznal, smatral me je za — nemskega renegata!
Hiler ni bil tako nespameten, ali za Nemca me je imel
vendarle in je menil, da sem za nem$tvo tako mrzel
zato, ker je pri nas $e premalo vzbujena nems$ka na-
rodna zavest. Pozneje me je priznal za pravega Slavjana,
ali te misli se ni mogel nikdar znebiti, da Kranjci
zvedine govore nemski in pripadajo k veliki Germaniji.
Od tod se jasno vidi, kako slabo se u¢i na NemSkem
zemljepis, Ceravno se nems$ki ucenjaki na vse pretege
bahajo, da samo Nemci poznavajo korenito vse tuje
narode. Silno pa se je razlikoval Hiler od Hukepaka
za neko drugo re¢, namre¢ za denar. Zivel je pri-
stojno in dobro, ali tako, da mu je ostajalo vsak mesec
nekoliko goldinarjev od plate. Za potitnice si je pri-
hranil par stotakov, da je mogel prijetno popotovati.
Hukepaka pa je vedlo zmerom trdo za denar, dasi
ni bil ne pijanec, ne igralec, ne babjek. Ali Ze za
pravo hrano je potrosil veliko, ker si je dal prinesti
vsake bolje jedi po dve in tri porcije, razun tega je
bil jako sladkosneden. Miznica mu je bila vedno
polna slastic, sladkorja, datol in pomaranc. Svoje
prihodke je toraj najve¢ zajedel. Za boginjo Germanijo
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sta bila oba, Hiler in Hukepak strastno odu3evljena.
Oba sta si spodabljala tudi v tem, da se nista zado-
voljila z njeno imovino in resni¢no lastnino, nego sta
ji hotela razprostreti veljavo in govorico tudi na tuji,
hrvatski zemlji, trudila sta se po svoji moci, da bi na-
domestila v njej slavjansko omiko in prosveto nemska
omika in prosveta. Po nadinu svojega delovanja pa
sta se znatno razlikovala. Hukepak je hvalil in pri-
porocal nemstvo in nems$ki jezik kot cencar in kle-
petec, Hiler kot uCenjak in pedagog. V gimnaziji je
razlagal Hiler stare grike in latinske klasike in nem3ki
jezik. Dijaki so ga spostovali radi velike jezikoslovne
ucenosti, ali so ga Cesto kaj tezko razumeli, ker je iz-
govarjal besede preved po obicaju svojega rojstvenega
kraja. Pravili so mi, n. pr. da mu je u8el vcasi celo
kak uf mesto auf. Mrinjo svojo proti dogmati¢nemu
katolitvu je kazal Hiler {udi v 3oli. Lesinga je na
vso mo¢ povzdigoval, posebno pa so morali ufenci
prav natanko znati ves razvoj njegove drame: ,Modri
Natan“, ki oznanja precej o€itno versko indiferentnost.
PohujSalo jih to berilo ravno ni, ker so bili 3e pre-
miadi, da bi pojmili ves smisel in duh e igre. Od
Klemana je prejel Hiler obilo naukov, kako treba de-
lati v Soli propagando za nemski jezik, nemsko miSljenje,
nemsko kulturo: Z zgovorno besedo je slavil in po-
veliceval mogotnost nemSkega naroda, njega sijajno
zgodovino, neizmerno bogastvo nemsSkega jezika in
slovstva, duhovitost nem$kih klasikov, ogromne na-
predke v vseh znanostih in umetnostih, pomenljivost
in zasluznost za ves ¢loveski rod. V tem predavanju
je bilo mnogo resnice, ali pravec mu je bil prevec
jednostran, stali¢e pa prefesto subjektivno in za
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mladino previsoko. Vsi ti trudi in napori pa so se tudi
Hilerju Zalostno izjalovili, nekaj zato, ker je govoril
preuceno in predoktrinarno, Se bolj pa radi tega, ker
so bili nasi dijaki ze dobro zavarovani zoper take
{uje izkuSnjave s svojim Zarkim hrvatskim domoljubjem
in obceslavjanskim rodoljubjem. MladeZ nasa se je
¢udila, kako da hofem obcevati z germanomanom
Hilerjem, katerega je imela sploh za mojega anta-
gonista in antipoda. Kakor je imenovala mene na-
vadno ,Janez*, imenovala je tudi njega Johan. Janez
in Johan sta ji bila dva nasprotna pola, Janeza je
smatrala za glavnega zastopnika narodne, Johana za
glavnega zastopnika nenarodne, hrvatstvu sovrazne
misli in propagande. Hiler je vedel, da znam hrvatski,
ali ker me je Stel med svoje rojake, govoril je proti
meni odkrito o narodnem vpraSanju. Neko¢ je modroval
po priliki takole: Te mnoge narodnosti so za Avstrijo
velika nadloga in nesreca, ali zdaj smemo upati, da
bo kmali konec temu neredu. Trst se je v malo letih
na pol ponemdil in Trst je bil velika italijanska ob¢ina.
Po uradih, Solah in vojakih nakopi¢ilo se je v njem
toliko nemskega zivlja, da pod njega tezo laska na-
rodnost umira na vseh koncih in krajih. Tod na Reki
in v njenem Primorju se izvr§i ta premena $e¢ mnogo
laglje. Tu Zivi neka zmes, koja ni pretezno niti laska
niti slavjanska. Ta zmes se bo veselila, da dobi z
nemskim jezikom ¢vrsto narodnost in Z njo zdruZeno
prosveto. Tako mi je trdil na Dunaju Kleman, ki je
uverjen, da se bo Cez dva ali tri pokolenja razlegala po
vsem tem Primorju nems$ka govorica in nemska pesem.
In tako sem zdaj zvedel, odkod je dosla Hilerju predrzna
vera v bliznjo smrt krepkih hrvatskih Primorcev. Da’'ga
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nekoliko kaznim, objednem pa tudi poucim, sem ga
pregovoril, da sva se §la izprehajat proti Kostrenji.
Prej je bilo nebo precej oblatno, nagloma pa se je
ujasnilo in solnce je zacelo hudo pripekati. Od konca
sva hodila po gladki cesti ob morju, potem sem ga
zavlekel med pecine. Krenila sva proti Podvezici in
potem po drugem potu nazaj proti Martini¢ici in od
tod skoz sotesko proti Dragi. Lazila sva povsod po
grapastih tesnih stezah in stezicah med gomilami
skal in kamenja. Ali skalnate so bile tudi steze,
na mnogih mestih je Strlelo iz njih robato, Siljasto
in ostro kamenje. Hiler, ki je nosil mehke, tanke
botice, javkal je neprenehoma: Aj, aj — aj, aj — ti za
Boga — kam si me zapeljal, jaz poginem v teh raz-
beljenih, reZocih pecinah. Ko sem dovolj namudéil njega
in sebe, se mu nasmejem: No, zdaj ve§, kaj je Pri-
morje. To si gotovo Ze Cesto &ital, da je vsak narod
tak, kakorSnma je njegova zemlja. KrSen in zobat je
primorski svet, ravno tako trd in oster pa je tudi pri-
morski Hrvat. Kleman se je lotil v svojem glupem
napuhu naloge, katere ni kos z vsemi svojimi pod-
repniki. Jezik in narodnost vzamejo Primorcem 3ele
takrat, ko prestvarijo primorsko kamenje v me-
deno potvico ali vsaj v rahlo prst. Hiler me zavrne
nejevoljno: Odlozi to narodno filozofijo za kako drugo
priliko, zdaj pa me privedi kar se da hitro v kako
dobro ali ¢e tudi slabo krémo, da se poZivim, kajti
Cutim se bolj mrtvega nego Zivega. To proS$njo sem mu
izpolnil tem raj8i, ker sem bil tudi jaz sam ravno tako
kakor on potreben krepila. Od takrat se ni Sel nikdar
ve¢ izprehajat z mano na deZelo. V mestu pa sva se
§e veckrat zajedno zaletela v kako gostilno. Neko¢
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pride kmali za nama v krémo sodni uradnik Sepié,
ki je sodil med prve rodoljube v hrvatskem Primorju.
Ko mu sluga prinese vino, tréi z mano in veli:
Tertius primus! Ti dve besedi sta bili geslo tistih udov
reSke Citalnice, ki so se bili med sabo pobratili. Hiler
gleda debelo in me vprasa, kaj to pomenja. Zdaj se
ve¢ ne spominjam, kaj sem mu odgovoril. Ce me je
vpradal kak drug ¢lovek za pomen naSega gesla, raz-
jasnil sem mu ga takole: V Avstriji prebivajo trije
glavni narodi: Nemci, Magjari in Slavjani. Nemci
imajo vse pravice, ki jim gredo, in 8Se nekaj veg;
Magjarji so izgubili ustavo, svobodo in vseudilisce, ali
so ohranili skoro vse srednje 3ole, skoro vsa sodiSca
in tudi svojo di¢no akademijo, Slavjani pa niso mogli
nifesar izgubiti, ker zveline Ze prej niso niesar imeli.
V sv. pismu pa se €ita zlato tolazilo: Tisti, ki so zadnji,
bodo prvi, zasedejo prva mesta in ba$ zato pravimo:
Tertius primus, to je tretji, slavjanski narod, ki je zdaj
zadnji, naj postane po boZji milosti prvi. Prvotni smisel
naSega gesla je bil stroZji, Nemcem zelo sovraZen, jaz
sem ga ublazil iz politike, da nas ne doleti kaka sitnost.
Mislim, da sem naSe geslo tudi Hilerju tako raz-
tolmacil, toda za gotovo ne vem. Dobro pa pomnim,
da ga moja pojasnitev ni zadovoljila. Od takrat nisva
ve¢ obcevala. On je sedel najve¢ doma pri knjigah,
ker se je pripravljal za doktorat. Na Reki je sluZil
samo jedno leto. Moral je spoznati, da ni ustvarjen
za ta kraj in da doseZe na NemSkem bolje uspehe.
Vidic mu je res da naklonil po svoji priporoki po-
hvalen dekret za koristno delovanje, pravzaprav pa je
komaj ¢akal, da se ga znebi. Ze njegova nekoliko
¢udna nem&Cina mu ni ugajala, zdela se mu je pre-
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tuja za avstrijske Sole. Zavohal pa je ravnatelj tudi duh
in pravec njegovega predavanja. ,Modrega Natana“ je
smatral za pohujsljivo ¢&tivo, radi kojega bi mogla
vlada prijeti tudi njega. Vohuni so mu ovadili Se druge
zalete Hilerjeve. Govore¢ o Devkaleonu in Piri je
dejal, da je ta klasi¢na bajka podobna svetopisemski
bajki o Adamu in Evi i.t.d. Na koncu leta je
Hiler izginil, nihde ni vedel kdaj, poslovil se ni pri
nikomer. Vrnil se je zopet med Nemce, ali v gimnaziji
je sluZil tudi tu le malo ¢asa. Preselil se je na vse-
uéilisCe, kjer je zacel razlagati znanstveno jezikoslovje.
S tem se je pridruzil ucenjakom in v Avstriji je malo
moZ, ki bi se mogli Z njim kosati v jezikoslovni kri-
tiki grike in latinske slovesnosti. Tudi vlada sama je
priznala bistri um in vednosti njegove podarivii mu
z vestnim delom pos$teno zasluzeni red Zelezne krone.
S politiko se Ze dolgo ve¢ ne bavi. O tujih narodnostih
je dobil stasoma bolj pravi¢ne pojme. Pravili so mi
njegovi rojaki, da zagovarja zdaj nacelo, katerega se
drze slavjanski rodoljubi Ze od nekdaj: da morajo
imeti v Avstriji vsi narodi jednake dolZnosti in torej
tudi jednaka prava.

Prijap-Sufterle. Rusi govore o Tartarih, Slo-
venci pa o Kocevarjih, da so ali popolnoma posteni
ali pa popolnoma spaceni, srednje mere za njih nima.
Ravno tako bi se dalo soditi o Tirolcih. Med ljudi, ki
so povse spaleni in zavrzeni, treba vsekako uvrstiti
profesorja Prijapa ali Sufterleta. Zivota je bil ta Tirolec
nizkega in Cokljatega, las in brade pa rudefe. Izpod
nizkega cela gledale so potuhnjene njegove zlobne,
macje oc¢i. Nosil je brke. Z desnico se je neprenehoma
drzal zanje ter jih mencal in prifrkaval. Truplo mu je
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pokrivala debela suknja z visokim ovratnikom. Glava
mu je molela neposredno iz nje, kakor da nima nic¢
vratd. Sole je izdelal na Tirolskem, profesorski izpit
pa je prebil na Dunaju. Potrjen je bil samo za pol
gimnazije. Hvalil se je, da ima spri¢evalo tudi za vi§jo
realko, ali mu nihée ni verjel, ker je bil zakrknjen
laZznik. Sluzil je najprej v Sleski Opavi, za kazen pre-
mestili so ga v Zagreb. Sam je pravil, da so ga zato
odtirali iz. Opave, ker je trdil v Soli, da je bil Luter
oce nemskega pismenega jezika in novonemske literature,
Ali meni se zdi mnogo bolj verjetno, da je moral
oditi iz Slezije radi kakega pohujdljivega dejanja. V
Zagreb je priSel s trdnim namenom, da bo pospeseval
na vso mo¢ vladino politiko germanizacije. Take na-
potke je dobil seveda tudi od Klemana. Ze v Zagrebu
je poniZeval in zasramoval vse, kar je bilo slavjansko
in hrvatsko, rogal se je narodnim Segam in teZnjam,
ometaval z blatom vse prave narodnjake. O vsaki priliki
je zatrdil z zlobnim smehljajem, kako trd, neskladen,
prostadki in grd je hrvatski jezik. Mnogo je zahajal v
kavarne. Citaje na videz novine, vlekel je tanko na
udesa, kaj se pomenkujejo gostje. Naucivii se kakih
50 hrvatskih besed zacel je pazljivo posluati tudi
hrvatske pogovore. V drustvu se je bahal rad s svojim
znanjem starogermanskega jezika. V dokaz molil je
rad gotski ofenas: Ata unsar tu in himinam. — Gostje
so se delali, kakor da jih straSno zanima ta molitev, pa
so ga prosili neprenehoma, naj jim jo ponovi. Ker je
bil straSno necemuren, jim je seveda rad ustregel.
Molil je v¢asi gotski ofena§ po desetkrat zaporedoma,
neko nedeljo pa se od 7. do 10. ure ni sliSalo nic¢
drugega v tistem kotu, kjer je navadno posedal, nego:
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Ata unsar tu in himinam itd. Tepce ni zapazilo, da
ga imajo gospodje, kakor pravimo, za Pepéka. Sufterleta
vlada ni hotela potrditi za pravega profesorja v Zagrebu,
najbrz zato, ker se ji je zdel prevec bedast. Poslala je k
nam na Reko ta divni zaklad nemske omike in nravnosti.
Od konca je hlinil proti vsem profesorjem neko na-
videzno prijaznost. Jeli smo Z njim obé&evati, hoditi v
njegovem drudtvu v gostilnice in kavarne. Ko smo mu
povedali, kako prijetno se zabavljamo v Citalnici,
zapisal se je tudi on za uda. Posnemal je v tem
doktorja Lorenca. To zaupanje nae pa ni dolgo trajalo.
Najprej razzalila je vsakogar njegova sarkastitna zabav-
ljivost. Sodil je nemilo in raznasal ¢loveka, ne da bi
ga le kolitkaj spoznal. Cesto smo ga zasatili v debeli
lazi. Posebno zopern in neprenosen nam je bil radi
vednega bahanja in samohvalja. Cital je res prav veliko
ali brez kritike in prebave. Verjel je vsaki knjigi, naj
je bila glupa ali pametna. Nekje je bral, da so bili
stari Etruski — Nemci in to neumnost je imel za
povse dokazano resnico. Takih izgledov bi se dalo Se
mnogo naSteti. Najrajsi je Cital knjige, ki so postavljale
Nemce nad vse druge narode, ali pa take, ki so Slavjane
sramotile in jim prerokovale same poraze in narodno
smrt. Laski jezik je za silo znal, mogel se je z Lahi
pogovarjati. Mnogo se je bahal tudi s svojo franco3cino
in angles¢ino ali, kar nam je kvasil o posebnih svojstvih
teh dveh jezikov, ni dokazovalo ba$ velike vednosti in
bistroumnosti. V $olskem programu je dal natisniti prvo
polovico svoje zgodovinske Studije o nekem vladarju
srednjega veka. Proti meni se je stradno razkoratil in
napihoval, koliko truda ga je stalo to delo. Ali zato
je pa tudi povse izvirno, zajeto iz najstar3ih listin
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in tako korenito, da se o tej tvarini ne napie lahko
Se kaj novega. Na skoro pa smo se uverili, da
je vsa ta hvala prazen humbug. Citaje Leotovo zgo-
dovino srednjega veka sem spoznal, da je Suiterle
prepisal iz nje kar cele strani ali brez kake kritike.
Slavjanska beseda Kum mu je do$la n. pr. iz sanskrita,
ne pa iz latins¢ine. Sodba nemskih ucenjakov se je
glasila o tej razpravi tako nepovoljno, da na$ ravnatelj
ni hotel dati natisniti druge polovice na neskonéno
jezo slavohlepnega SuSmarja. Tudi v 3oli je pokazal
Sufterle vsak dan svojo utiteljsko nesposobnost. Raz-
lagal ni nikoli niCesar. Vsa njegova modrost je bila
ukazovanje: Von da bis da! IzpraSeval je samo po
Solskih knjigah, ki so leZale vedno pred njim. Kar se
ni nahajalo v njih, ni imelo zanj nobene veljave. Radi
te starokopitne metode so ga vsi dijaki zanicevali.
Soglasno so trdili, da je on najslab$i ucitelj izmed
vseh, kar so jih poznali. Zato ni ¢udo, da jim je
sluzil kakor- Zagreb¢anom za objectum foppabile. Vsak
dan so si ga narisavali sedetega za mizo v nerodni,
visokovratni suknji, vihajotega si desni brk in zijajocega
glupo v 3olsko knjigo. Nada mladina pa je Sufterleta
tudi z vso duSo ¢értila in preklinjala radi nesramnega
napadanja vseh narodnih svetinj in uzorov. Cvekal in
Celjustal ji je neprenehoma, da so Nemci prvi narod
na svetu, ki nosijo in dele vsem drugim narodom
prosveto in znanost, filozofijo in umetnost. Hagedorn,
Ramler, Kleist se 3tejejo v nemski literaturi le za
pesnike srednje vrednosti, ali vsi Slavjani skupaj nimajo
nijednega, ki bi se mogel Z njimi primerjati, nikari s
Klopstokom in drugimi nem$kimi velikani. Slavjani se
hvalijo s svojim Miklodi¢em, na Nemskem pa Zivi
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ve¢ stotin ucenjakov, ki se morejo Z njim kosati. O
nasem narodu je govoril ta &vabski pritepenec tako
zani¢ljivo, da je razdraZil in razkacil celo take dijake,
ki so bili po slabi svoji nadarjenosti prav malo vneti
za domovino. To gnjusno slavofobstvo so mu vsi
rodoljubi tem bolj zamerili, ker ga je zalinjal z
debelimi o€itnimi lazmi. Pravil je mladini, da so
Nemci veliki, moéni in lepi ljudje, Slavjani pa majhni,
slabotni, nefedni in Cesto pokveceni. V gimnaziji je
sluzilo do 1858. 1. sedem Nemcev, izmed kojih je bil
modan jedini Bena, visok jedini Mezmer, vsi drugi so
bili bolj majhne rasti in slabotni, do¢im smo bili
uéitelji slavjanskega rodu do malega vsi veliki in tudi
precej mocéni, pokveke ni bilo med nami nobene.
Dijaki so seveda to videli in so se stra§no smejali
Sufterletovim blednjam. Drugikrat jim je ¢encal, kako
hitro da se $iri na vse strani nemski jezik. Na Kranjskem
se je Ze zdavnaj tako ukoreninil, da ga znajo dobro vsi
prebivalci. Viharno krohotanje nastane v 3oli o teh
besedah, kajti Zivelo je na Reki mnogo stotin nasih
rojakov, ki niso znali ni pisniti po nemski. Ali Sufterle
je poveliceval in slavil o vsaki priliki tudi nemsko
postenost in moralnost, na vso mo¢ pa je grajal slav-
jansko nenravnost. Dejal je proti meni in drugim, da
oznacuje Slavjane najbolj spolna razuzdanost. Za Ziv
izgled si je izbral carja Nikolaja, o kojem je trdil, da
je Zivel v krvoskrunski zavezi s svojo héerjo Olgo.
Take nesramne klevete si je izmisljal ta lopov, ki je
bil sam uclove¢ena svinja! Cital sem o carju Nikolaju
mnogo spisov, koji so pri§li izpod peresa njegovih
huliteljev in sovraznikov, ali v nobenem nisem nagel
nijedne besede, ki bi bila sumnji¢ila uzorno postenje
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tega vitezkega vladarja. V Citalnici se je zafel Sufterle
brez povoda prepirati z vrlim trgovcem Jakicem. Izustil
je predrzne besede: Naj Hrvatje na kolenih Boga
hvalijo, da so hoteli Nemci k njim priti! Nauéijo
jih vsaj po C¢loveski ziveti itd. Jaki¢ se je seveda
straSno razpalil in ga psoval tako glasno, da se je
¢ulo na tretjo ulico. Rekel mu je vse, samo tega ne, da
je ¢lovek. Od takrat se ni predrznil ve¢ skruniti ¢italnidkih
dvoran s svojim ostudnim gobcem. Kmali potem se je
v naSo najve¢jo zadovoljnost izbrisal izmed udov
Citalnice. Saj je hodil vanjo samo zato, da vohunari,
da opazuje izbruhe narodne nejevolje radi vedno okrut-
nejega zatiranja. Ta svoj glavni posel je opravijal z
najve¢jo gorecnostjo tudi v nasi gimnaziji. Hodil je
poslusat k vratom, kaj in kako razlagajo profesorji,
izmikal je tuje maloge pa jih pazijivo pregledaval,
kako jih popravljalo profesorji, razsirjal je po mestu
najgrje klevete in laZi proti svojim sluzbenim tovariSem,
da jim ukrade dobri glas. Ko je nabral dovolj gradiva,
se je usedel, napisal ve¢ pol ovadb ter jih poslal
deZelni vladi v Zagreb. Tozil je ravnatelja Vidica, mene
in §e ve¢ drugih profesorjev, da smo ignoranti in ne
izvrSujemo svojih dolZnosti. O meni je naglasal posebno
to, da se bavim najraj§i s slavjanskimi fantomi, s
katerimi okuZujem tudi Solsko mladino. Sufterle se je
jako varal, ¢e je mislil, da mu bo kdo verjel. Revisce,
ki je prebilo z velikim trudom komaj, komaj svoj izpit
za dve Soli iz grSkega in za 4 iz latinskega jezika,
predrznilo se je oCitati nevednost kolegam, ki so bili
vsi po dobrih izpitih potrjeni za vso gimnazijo. Mene
je Crtal ta Svabuh najbolj, brez dvojbe zato, ker sem
vnemal mladino za narodni jezik in domovino in mu
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zapiral vsa pota do uspeha. Gotovo bi se bil iz srca rad
pohvalil vladi, koliko privrZencev je znal pridobiti
materi Germaniji. Ravnatelja Vidica je sovraZil Ze radi
nesprejete druge polovice svoje razprave, pa tudi zato,
ker ga ni priporo¢il vladi za pohvalni dekret in mu
povedal naravnost, da njegova u¢na metoda ne more
prinesti mladeZi nobene koristi. ZagrebSka vlada je
poslala po zakonu Suiterletove ovadbe ravnateljstvu
reSke gimnazije, da pove o njih svoje mnenje. Mi
u¢itelji smo koncali to grdo spletko prav naglo in
korenito. Zbravsi se smo sklenili, da z denuncijantom
ne moremo in nefemo veé sluziti. Ba$ tiste dni je dosel
na Reko nadzornik Jarc. Da mu naznanimo svoj sklep,
§li smo in corpore k njemu, vodil nas je stareSina Lorenc.
Ta je povedal nadzorniku, da mora utitelj Suiterle
ostaviti na$ zaved, ¢e ne se odrecemo vsi profesorji
sluzbe na reski gimnaziji. RazloZil mu je seveda
natanko tudi vzroke. Sufterletova usoda se je odloéila
e tisto uro. Nadzornik nam je dal Castno besedo, da
Sufterle ne bode ve¢ ud uditeljskega zbora reske gim-
nazije. Po natanénem preiskovanju uverila se je deZelna
vlada, kako nesramno se ji je nalagal zlobni Tirolec.
Odstranila ga je ne'le iz naSe gimnazije, nego ga
odpustila popolnoma iz sluzbe. Pomo¢i si je Sel iskat
na Dunaj, kjer jo je tudi naSel. Takega besnega Ger-
mana bi bilo seveda $koda Zrtvovati. Kleman poslal
ga je najprej v Koper, pozneje pa celo v Trst. V teh
dveh mestih je razkazoval Sufterle ob¢instvu kar oéitno
svojo zversko nenravnost in pohotnost. Na Reki je
znal svoje grdobe skrivati, ni ravnatelj ni u€itelji nismo
vedeli zanje. Dijakom pa so bile prav dobro znane, ali
ga niso nikomur ovadili, ker so se sramovali praviti
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take nefedne re¢i. Zasacili so ga bili na Setalid¢u, ki
se zove Skoli¢, tri pote in flagrantibus. Kar se je
Mefistu v Favstu Getejevem samo sanjalo (,Einst hatt’
ich einen wilsten Traum* itd.), to je izvrseval Suiterle
dejanski, ali dijaki so, kakor pravim, mol&ali. V Kopru
je med kopanjem v Adamovi opravi letal za pericami
po belem dnevu. V Trstu je napadel tudi po dnevu
neko ugledno gospo tako predrzno in nesramno, da
mi ni mogofe povedati. Gospa ga je toZila, zacela se
je proti njemu preiskava, ki pa zanj ni imela prehudih
nasledkov. Kot strasten germanizator in marljiv ud
tajne policije naSel si je pokroviteljev. Sluzbo je res
da moral pustiti. V $oli ga niso mogli in smeli veé
rabiti, ali dali so mu petsto goldinarjev letne pokojnine.
Da je delal tako pohujSanje kak Slovenec, zapodili bi
ga bili brez pokojnine in mu prisodili za namedek Se
kako leto zapora. Se predno je dosluZil, prijelo se ga
je ime Priapus ali po na8i pisavi Prijap. Tako so ga
imenovale tudi Bleiweisove ,Novice“. Iz Trsta se je
preselil najprej v sredi$Ce nade Slovenije. Nasi sovrazniki
so mu izro€ili glasilo svoje stranke. Truditi se mu Z
njim-ni bilo dosti treba, urejal ga je s Skarjami. Radi
nesposobnosti so ga kmali odpustili, ali so mu naklonili
uciteljstvo v privatnih hiSah. Tako se je potikal po nasih
krajih semtertja, dokler je nekam izginil. Prijap-
Sufterle je bil oZenjen z neko Castito zagreb¥ko rodo-
ljubko, ki mu je pa pobegnila precej, ko je zvedela,
s kakim razuzdancem je porofena. Bas radi nje in
njene rodbine mu nisem mogel povedati- pravega imena.
Med vsemi Bahovimi huzarji je bil Sufterle najbolj
besen, divji in nesramni protivnik hrvatskega naroda,
ali ravno zaradi tega je nakanam dunajske viade mnogo
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vel skodil nego koristil. Nasi dijaki so kazali s prstom
za njim in govorili porogljivo: Evo vam apostola
njemacke kulture! Jaz sem Ze dolgo na svetu in sem
poznal mnogo ljudi, ali po dusi moram zatrditi, da je
bil Sufterle najhudobnejsi in podlejsi clovek, na katerega
sem se nameril,
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Stefan Vidic, ravnatelj reke gimnazije.



Moj ravnatelj Vidic se je rodil okoli 1800. 1. na
Gorenjskem blizu blejskega jezera in gorenjska stran
mu je ostala do smrti najkrasnej$a izmed vseh deZel
tega sveta. Tudi Gorenjce je Castil in ljubil bolj nego
vse druge zemljane, morebiti e bolj nego so tisti
Cas zasluzili. Veckrat mi je dejal, ako bi se osnovala
gimnazija v Kranju, oglasil bi se jaz precej za ravna-
telja in Se za manjSo plato nego jo imam na Reki.
Kako rajsko veselje bi uzZival med na8imi brhkimi, bistro-
umnimi gorenjskimi fanti, v tem zdravem planinskem
zraku! — Vecje sreCe si na svetu ne morem misliti
in zeleti. Ze te besede dokazujejo, da Vidic ni bil tisti
-brez¢utni puhloglavec, za kakorSnega so ga bili razlajali
njegovi trZadki sovrazniki. Kdo ga je udil v otroéjih
letih, mi ni znano, pohvalil pa se mi je dostikrat sam,
da je pohajal ljubljansko gimnazijo ob &asu francoske
vlade (1809—1813). Kakor drugi njegovi vrstniki smatral
je tudi on to dobo za jedino sre¢no v vsej kranjski
zgodovini. V $oli se je bil navzel najZivahnejSih simpatij
za prvega Napoleona in Francoze. Ko se je vrnila
avstrijska oblast, moralo se je to ¢uvstvo na vso mo¢
skrivati, Vidic se je dal izpitati za gimnazijskega pro-
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fesorja. Ta izku3nja je bila tako lahka, da se je vselej
sladko zamuzal, kadar jo je omenil. Kje je sluZil od
konca, ne vem. Vlado je prosil, da bi ga poslala v
Galicijo. Hotel je Ziveti med Poljaki zato, ker so se
spominjali Napoleona z isto ljubeznijo kakor on sam
in so dastili in ljubili ves francoski narod tako iskreno
kakor on. Vidic mi ni nikoli pravil, koliko let je sluZil
tam za profesorja in kdaj so ga potrdili za prefekta
v Rzezovu. Zivljenje med Poljaki mu ni preteklo brez
sledi. Obceval je vsak dan z narodom, ki se je po-
nasal po pravici s svojo zgodovino in zaslugami, koje
si je pridobil za kr&tanstvo, za vso Evropo in za
Clovesko prosveto. In ta narod je bil slavjanski.
V Vidilevi slovenski domovini se je zaniceval narodni
jezik, &e§, da je dober le za kmeta in delavca: izobra-
Zencu pa treba govoriti po nemski ali po italijanski.
V Galiciji pa je zapazil precej prve dni, da se glasi
slavjanski jezik ne le iz prostaskih, ampak tudi iz
gosposkih ust, da ga govore tanko omikane gospe
najrajse in najlepSe in da ga ljubi do malega vsak
clovek, zacen$i od teZzaka do najvi§jega aristokrata. V
poljski deZeli ni nadel ni¢ takih malopridnezev, kakorsnih
je bilo pri nas vse polno, kateri bi bili blatili svoje
gnezdo in se celo bahali in Scepirili s svojim podlim
izdajalstvom. To opazovanje je naucilo Vidica, da treba
spostovati in ljubiti tudi slavjansko govorico in narod-
nost. On torej ni ¢util v srcu nobene mrinje ni proti
Slovencem ni Hrvatom. Da se ni nau¢il njih pismenega
jezika, krivo je bilo to, da ga v sluzbi ni potreboval,
tudi je bil za tak nauk Ze prestar, ko se je vrnil med
juZne Slavjane. V plemenitaski Galiciji se je bil nalezel
tudi on velikaSkega duha in nekega Cudnega ponosa,
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na kakorSnega se ¢lovek ne nameri z lahka v na$i
Sloveniji. Oblacil se je vedno ne le spodobno, ampak
tudi elegantno, dasi ne vselej po najnovejsi Segi. Kadar
se je nahajal s kom v pomenkir, razzalila ga je vcasi
kaka majhna beseda, pa je po najprijaznejSem razgovoru
kar nagloma umolknil ali pa se tudi prav osorno zadrl.
Kdor je % njim ob&eval, ni smel nikoli pozabiti, da
ima posla z jako trmastim Cclovekom, Cigar duh je
podoben spremenljivemu aprilu. Vidic je uZival v
Galiciji mnogo let poljsko gostoljubje. Vabili so ga v
gosti {udi medcani in grajs¢aki in o takih prilikah se
je povsod izborno jedlo in pilo, véasi tudi prepevalo,
godlo in plesalo. Izustila se je na teh shodih marsi-
katera pametna, slana in svobodna beseda. Tudi ta
narodni obicaj je ugajal Vidicu, drzal se ga je kolikor
toliko tudi on sam do smrti svoje. Nas profesorje
je povabil veckrat med letom na kosilo in nam postregel
vsikdar z najboljSo pijaco, ki se je dobiti mogla in s
tako obilnim in slastnim obedom, da bi bil Z njim
vsak grof zadovoljen. Po vsem tem, kar sem o njem
povedal, se ne bo zdelo nikomur ¢udno, da je Vidic
na vso mo¢ hvalil in povzdigoval poljsko gospodo in
sploh ves poljski narod. Kadarkoli se je govorilo o
Poljakih, ponavljal je besede: Ja, die Polen sind eine
noble Nation, die man schitzen und lieben 1nuss.
Wer iiber sie schimpft, ist ein Schuft! Ne vem natanko,
katerega leta so ga poslali v Trst za zaCasnega rav-
natelja tamo$nje nems$ke gimnazije. Tu se je mnogo
potil in trudil, da se je naucil laski. Govoril je ta
jezik precej dobro, pisal pa ga je nespretno in hrapavo,
kakor kak utenec glavne 3ole. V trzaski gimnaziji so
sluzili takrat nekoji jako udeni in nadarjeni mozje n. pr.
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nas rojak Cizman, ki je vzbujal v mladeZi prav uspesno
veselje za zgodovino. Ali glavne potrebe — sloge pa
na tem zavodu ni bilo. Ravnatelj in profesorji so se
neprenehoma poreckali, obirali in rovarili drug proti
drugemu. Zarodili sta se v u¢iteljskem zboru dve sovrazni
stranki, ki se nista dali pomiriti, dokler ni posegla v
to kolobicijo vlada. Razgnala je ucitelje na vse strani
in jih nadomestila z novimi, bolj krotkimi. Za gotovo
se ne more povedati, kdo je zakrivil ta razdor, ali
javno mnenje je pripisovalo ve¢jo polovico zla rav-
natelju Vidicu. Imelo ga je za rojenega spletkarja, kar
pa nikakor ni bil. Tudi Verne ga je sodil nasproti meni
nekoliko preostro. Vidic se je pokazal vasires zlobnega,
Se veckrat pa prav dobrega in milosrénega. Midva
sva obcevala prijateljski z jako redkimi presledki. Kdaj
pa kdaj sva se precej dolgo prickala ali brez jeze. Na
zaCasne izbruhe njegove zlobe smo se pripravili Ze
koj od konca, ko sem prifel na Reko. Moji novi tovarisi
so bili zvefine prav vrli mozZje, s katerimi sem se
kmali sprijaznil. Med njimi so se nahajali razun Slav-
janov tudi Nemei Lorenc, Penc in Huber. Prijatelji
smo se dogovorili, ako bi hotel Vidic koga nahujskati
na kolego, da si bomo to precej priobéili in §li skupno
nadenj, da ga nauimo pameti in poStenja. Vernetovo
svarilo ni bilo povse prazno. Vidic je hotel menda
tudi med nami narediti zdrazbo, saj meni se je tako
dozdevalo. Najprej me je zacel obdelovati nekaj proti
profesorju Hilerju, ki je sluZil preteklo leto zajedno Z
njim v Trstu in ga je torej nekoliko poznal. Po kratkem
pomenku sva si s Hilerjem preporno stvar pojasnila
in se uverila, da se strinjava in ni nikakega vzroka,
da bi se prepirala. Se bolj me je hujskal Vidic proti
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katehetu. Ta je trdil, da na podlagi ravnokar sklenjenega
konkordata treba izvr3evati neko cerkveno naredbo ali
Sego tako, kakor on namerja ne pa kakor Zeli ravnatelj.
Vidic mi je dejal z zabavljivim smehom: Ali ga vidite
farja! Taki so ti svetniki! Da se pripeti kaj takega
drugje, ali bi ga nauéili moliti kozje molitvice. Tukaj
pa se nihfe ne gane, vzdramite se in pokazite &rnuhu
zobe itd.! Jaz sem odgovoril: Na§ narodni pregovor
pravi: Kjer te ne srbi, se ne &ehljaj! Za cerkvena
opravila naj skrbe duhovniki, zame so deveta briga itd.
Vidic, prekanjeni lisjak, je na skoro menda zapazil, da
moramo imeti med sabo nekak dogovor, da si sloge
ne damo poruditi. To spoznanje ga je napotilo, da
odslej ni poskusal nikoli ve¢ sejati med nami seme
razdora in sovraStva. Ni dolgo trajalo, da smo zvedeli
drug izgled njegove zlobe. Culi smo, da obrekuje
proti Recanom sploh vse profesorje, kake sitnosti da ima
Z njimi, ker so nesposobni za svojo sluzbo. Proti
meni se je toZil na uenjaka Lorenca: On je naravo-
slovec — drugo pa ni¢. Wozu kann ich ihn brauchen?
Jaz mu odgovorim: Va3a sodba o njem je kriviéna.
Lorenc spada med najporabnejSe uctitelje naSega zavoda.
Na gornji gimnaziji razlaga naravoslovje in propedevtiko,
pa bi razlagal lahko tudi nemski jezik, a na spodnji
gimnaziji se mu izro&é slobodno vsi predmeti razun
grikega jezika. Vidic me pogleda srepo in zabavljivo
in veli: Glauben sie? No, wir werden sehen. Od takrat
ni zinil proti meni nikoli ve¢ nobene besede proti
kakemu profesorju. Temve¢ pa je kvasil proti drugim
ljudem. Dejal nas je na reSeto vse po vrsti, o vsakem
je trdil, da ni za rabo. Vedno je ponavljal svoj: Wozu
kann ich ihn brauchen? Nekoji kolegi so se nanj
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stra§no jezili radi te razzaljive klevete. Jaz sem jih
tolazil: Naj Cencd dedec, kar hofe! Mi smo dokazali
svojo znanost na strogih izpitih. V rokah imamo o
tem spricevala. V Soli se trudijo nekateri gospodje bolj
nego zahteva naSa dolZnost. Vest nam torej ne more
ni¢ slabega ocitati. Pravi¢éno sodbo o svojem delovanju
pa lahko pri¢akujemo od javnega mnenja, ki slua o
profesorjih porocila nadih u¢encev in precej dobro ve,
kateri so bolje ali manje sposobni. Tak kakor Vidic
so tudi mnogi nacelniki drugih uradov. PodloZne si
uradnike obirajo proti ob&nstvu in jih ovajajo celo
vladi. Ali ljudje se jim smejajo, kadar sli$ijo grajanje’
kakega vrlega uradnika, in pravijo: Ta predstojnik je
malopridnez — filtt, iz njega govori zavist in zloba,
Obéinstvo obsodi tako tudi naSega ravnatelja — ne
bojte se, ta kazen se mu ne oprosti. Najbrz se bo
Se kesal, da ni znal brzdati svojega hudobnega jezika.
Tudi moji tovari§i so se sfasoma pomirili. V mestu
nam Vidievo klevetanje ni Cisto ni¢ Skodilo, mnogi
ugledni mes§¢ani so nas omilovali, da moramo sluZiti
pod oblastjo takega ujedljivega ¢loveka. Za nesposobne
niso imeli profesorjev, nego njega samega, posebno
potem, ko so zvedeli, da poutuje latinski jezik v
najnizjih razredih. Posmehovali so se mu zanicljivo: Da
je res kaj ulen, raziagal bi baha¢ latini¢ino v osmi
Soli ne pa v prvi. VidiCeva kritika o naSem delovanju
ni bila povsod jednaka: presojal nas je na treh krajih
in na vsakem drugace. Proti mes$¢anom in drugim
zasebnikom nas je opravljal in obrekoval, kar se je
le dalo; dezelni vladi pa nas je v svojih poroéilih
popisoval mnogo bolj vestno in praviéno. V njih ni
bilo ni ¢rke o nasi nesposobnosti, festo nas je celo na -
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vso mo¢ hvalil. Vsako leto so dobili nekoji profesorji
pohvalne dekrete od zagrebSkega namestniStva bas na
podlagi ravnateljevih priporok. Meni so dosli Stirje
zaporedoma; brez njih mislim, da ni ostal noben
profesor re§ke gimnazije. Po takih nepriakovanih iz-
kudnjah nismo ve¢ gledali Vidica tako pisano in ne-
zaupno. Na njegove klevete smo se pal e zmerom
~iezili, kadar smo jih zvedeli, ali razkacile niso nikogar
ve¢, prestopili smo o njih, bi rekel kak parlamentarec,
na dnevni red. Tretje mesto, kjer je izrekal na$ ravnatelj
svoje misli o profesorjih, pa je bil Maribor. O velikih
potitnicah je zahajal tja grozoviti gospodar avstrijskega
Solstva, Kleman s svojo Zeno. O prihodu je sporocil
vsem bliznjim ravnateljem, naj pridejo k njemu na
prijateljski pomenek. Prisli so zagrebske gimnazije
ravnatelj Premru, na§ Vidic, trZaski, ljubljanski, celjski,
celovski in Se nekoji drugi gimnazijski ravnatelji. Ostali
so skupaj po dva ali tri dni. Casa in prilike je bilo
dovolj, da so se razpravljala vsa S3olska vprasanja.
Na teh shodih so se preiskavale korenito osrlje in
obisti vseh profesorjev. Klepetalo se je o njih z mnogim
smehom, pravile so se anekdote, ki se niso nikdar
pripetile, ali so bile navzlic temu jako pikantne in zani-
mive. Kleman je hotel od svojih podrepnikov sosebno to
zvedeti, kateri izmed njih profesorjev bi imel vsa po-
trebna svojstva za ravnatelja. Za to sluzbo je Zelela
vlada mlajsih moZ, ki so bili filologi in izpitani po
novem ucnem sistemu. Vidic je presojal po vrsti vse
svoje profesorje in izustil naposled svoje uverjenje,
da na Reki ni nikogar, da bi ga mogel priporociti
za ravnatelja. O meni je povedal, da me vidijo veckrat
v prostih krémah, kamor zahajajo romarji in vozniki,
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v mestu da obc¢ujem najve¢ z narodnimi ultrasi, na
dezeli pa z mornarji in ribi¢i. Vidic se ni lagal. V
vozniske kréme sem res hodil, ker se je dobivalo v
njih najbolje vino. Z mornarji pa sem se rad druZil
Ze zato, ker so mi pravili toliko zanimivega o juzni
Rusiji, kako so Ziveli v Odesi, Berdjansku, Taganrogu.

Zdaj moram omeniti e Vidi¢evo hudobnost, katero
je kazal proti suplentom. Zahajal je pogostoma k
njim v $olo. Po pretekli uri, vfasi pa Se prej, zacel
jih je pikati, zmerjati, ocitati jim napake v metodi,
ali pa jih kar naravnost pitati z bedaki in ignoranti.
Ce je tak revez izpremenil metodo, mu ni to ni¢ kori-
stilo, kajti Vidic je doSed$i z nova na njega predavanje
obsodil in grajal odloéno vse to, kar je prej sam
zahteval. Nagajal je kolikor toliko tudi pravim profe-
sorjem, kadar jih je priSel posluSat. Katkica, ki je
razlagal Zivljenje in Sege starih Egipfanov, opominjal
je z ostro besedo, da mora biti predavanje bolj nazorno,
yanschaulicher*. Katki¢ ga dobro zavrne, da ne more
prinesti v 3olo piramide ali obeliska. Podob o njih
pa tudi nima, ker jih ravnateljstvo dozdaj Se ni kupilo,
dasi bi bila njega dolZnost priskrbeti gimnaziji dobre
podobe za vse starine. Od takrat ni priSel Vidic nikoli
ve¢ k njemu. Nekol je zacel nadlegovati tudi mene
zaradi gricine, jaz sem ga pa odpravil tako osorno, da
se niti na mojem predavanju ni prikazal nikdar vec.
Posebno brezsrtno je postopal s suplenti na koncu
leta. Ne da bi jim bil to prej naznanil, odpovedal
jim je sluzbo in dal ustaviti placo, da niso siromaki
za poditnice ni¢ dobili. Jeden njih, vrli ¢eski rodoljub
Sah se je glasno zajokal o toliki brezéutnosti in okrut-
nosti ravnateljevi, ki je vrgel nadarjenega, vestnega
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in marljivega suplenta na cesto, samo zato, da se
more pohvaliti vladi, da ji je prihranil nekoliko forintov.
Sah je bil takrat Ze oZenjen, imel je blago soprogo
in je priakoval ravno prvo dete, zato ga je moral
tem stra$neje zadeti ta sluZbeni udarec, kojega, bogme,
ni bil zasluzil.

Nastel sem zdaj glavne slabosti svojega ravnatelja,
nepristranost zahteva, da omenim tudi njegova dobra
svojstva. Stara avstrijska Sola pred 1. 1848. ni bila tako
malopridna kakor so jo razlagali privrZenci novega
sistema. Med ucitelji se je nahajalo dosti izvrstnih
pedagogov, mnogo odli¢nih Latincev, semtertja tudi
kak dober zgodovinar in matematik. Do 7. Sole je imel
vsak razred samo po jednega profesorja in vseh 6 raz-
redov samo jednega kateheta. Profesorji so si morali
torej prisvojiti neko splosno izobraZenje in poznavanje
vseh svojih predmetov. Sedanji gimnazijski uditelji so
Cesto brez te omike, brigajo se samo za svojo stroko.
Tudi nekdanja metoda je bila bolj prakti¢na od sedanje.
Vidic je v prvih dveh razredih vezbal otroke jako
spretno v latin¢ini in dosegel najlepSe uspehe. Veselila
ga je nekoliko tudi zgodovina. Preéital je o njej vet
dobrih knjig in si ohranil v spominu vse vaZnejse
podatke in tudi duh in pravec vsake knjige. Ugajali
so mu tudi pedagoski spisi, vedel je marsikako pravilo
in reklo Komenskega in Pestalocijevo. Ce se pomisli
§e na zdravi in bistri njegov um, treba priznati, da
ni bil u¢itelj samo po imenu, ampak tudi po poklicu
in sposobnostih. Ravnateljske posle in dolZnosti svoje
opravljal je tofno in vestno, nikoli ni nicesar zamudil,
niCesar pozabil, uradovanje mu je teklo redovito in pra-
vilno kakor dobra ura. V pisarnici je Zdel do malega ves

243 16°



dan, po zimi 8e pri lu¢i do pozne no€i. Pisaril je
navadno stoje za visoko mizico, dolgo ni posedal rad,
ker se je bal krvotoka. Med delom je pokadil kdaj
kako smodko najlaglje vrste, pusil jo je, dokler mu
mu ni dogorela prav do ust in ba$ ta napaka je bila
vzrok njegove zadnje bolezni in smrti. Vidic je sirogo
pazil, da se ne porudi Solski red, da se ponaSa mla-
dina naSa poSteno in spodobno o vsaki priliki, hotel
je pridobiti gimnaziji nadi ugled in simpatije obcinstva.
Za druge re¢i je dijakom rad odpustil in prezrl marsi-
kako neumnost, nepremisljenost in preSernost. More se
re¢i, da je bil bolj pedanti¢en proti profesorjem nego
proti uéencem. Veckrat je celo, Ce se je sprl kak dijak z
uciteljem, branil dijaka in ocital profesorju breztakinost.
Bilo je vidno, da ga taki prepiri malo preve¢ vesele,
porabil jih je kot dobrodo8lo priliko, da poniZa ucitelja.
Ta obicaj njegov mora vsak pedagog obsoditi, ker je
izviral vsekako iz zlobne nakane. Po vseh srednjih
olah je vladala v na8i drZavi Ze od nekdaj ostudna
navada, da so se izbirali ravnatelji med dijaki vohune,
ki so jim porocali ne le grehe svojih soucencev, ampak
so mu ovajali tudi svoje profesorje. Ako je izustil
kateri v Soli kako bolj svobodno ali izpodtakljivo
besedo, nesel jo je e isti dan dijak ravnatelju. Za
take zasluge dajala se je seveda tudi primerna nagrada.
Ravnatelj je skrbel za vohuna, da so mu podarili
ucitelji prvi red, dasi je zasluzil dvojko, naklonil mu
je s svojo priporoko instrukcije ali pa brezplaten obed.
Tudi Vidic si je dal porocati po takih vohunih vse
grehe in napake gimnazijskih dijakov in uditeljev.
Vendar treba priznati, da tem toZbam ni vselej verjel
ali pa jih je smatral za prazne in neznatne. Kar jaz
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vem, niso imele skoro nikoli slabih nasledkov ni za
mladeZ ni za uditelje. Kadar je obavil Vidic posle svoje
v pisarnici, Sel je navadno domov k svoji ¢edni in
preblagi Zeni, ki mu je ljubeznjivo stregla in preizvrstno
kuhala. Vino je pil zmerom svoje. Kupil si ga je vsako
zimo nekoliko veder. Za jed in pijato je bil velik
epikurovec, objednem pa vendar jako zmeren in
previden. Pred kosilom je srknil vselej po izgledu
poljske in vse slavjanske gospode kupico dobre sli-
vovke, po obedu pa je izpraznil policek starine, kak
kozarec $e tudi popoldne. Zveler je posrebal skodelico
kave in Sel potem zgodaj v posteljo. Kadar je dobil
goste, se je Zivelo seveda precej drugace. Take dni
je pri§lo na mizo vse, kar je bilo najbolj slastnega v
kleti, hramu in kuhinji. O takih prilikah oglaali so
se vselej tudi pevci. NajljubSe so mu bile slovenske in
hrvatske pesmi. Vidic ni bil tak borniran bedak kakor
toliko drugih birokratov, ki niso mogli slisati slovenske
besede. Razun sluZzbene place prejemal je obilne obresti
in je torej prav lahko zdeloval. Kot dober gospodar
si je mnogo sam prihranil, Zena pa mu je prinesla
do 25.000 gld. dote. Bogastva svojega pa ni le sam
uZival, delil je prihodke kolikor toliko z reveZi, posebno
je podpiral rad uboge dijake. Z darezljivostjo svojo se
ni nikoli hvalil. Ker ni zahteval hvaleZnosti, ni odital
nikdar nikomur kake nehvaleZnosti. Z Recani je obceval
samo toliko, kolikor je moral po sluZzbeni dolZnosti.
Vecje prijateljstvo je imel le s trgovcem DeZmanom,
oletom slavnega hrvatskega pesnika, ki je bil rojen
Gorenjec iz Lancovega. Na sveZem zraku se je izpre-
hajal premalo. Na deZelo je Sel z Zeno vsako leto
enkrat ali dvakrat. Neko& pa se mi je vendar posrecilo,
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da sem ga spravil v Kastav. Hodila sva pe§. Dasi je
bil on Ze jako v letih, korakal je dosti urno, da sem
se ¢udil. Ali pozneje mi je tozil, da ni bil ves teden
za ni¢, tako ga je pot utrudil in zdelal. Kakor da bi
bil slutil bliZnjo smrt, zaZelel je videti 3e jedenkrat
lepi gorenjski kraj, v katerem se je rodil in preZivel
blaZena otro¢ja leta. Usedli smo se zajedno na poStni
voz, on, jaz in trgovec DeZman. Jeden dan smo ostali
v Ljubljani, potem hajdi dalje! Vozili smo se skupaj
prav. do Bleda. Tam smo se lo¢ili. Vidic je krenil
proti domu, Dezman v Lancovo, jaz pa nazaj v Ljub-
ljano. Vidic se je vrnil na Reko zdrav, ¢il, vesel,
rudeCega obraza. Sam je trdil, da mu je to potovanje
za pet let podaljSalo Zivljenje, da je bilo zanj najvecja
veselica, katero je uzival v vsem svojem Zivljenju.
Jaz sem mu to radost prav iz srca privoscil, saj se
na Reki ni udelezil nikoli nobene javne zabave. Plesi
in koncerti so mu bili zoperni, celo gledalis¢e ga ni
ni¢ mikalo. Vpisati se ni hotel niti v lasko kazino,
niti v hrvatsko ¢&italnico. Cital je doma dunajsko ,Presse*
ali pa kako zgodovinsko knjigo. Najveéje veselje pa mu
je delala pisarnica. Pisal je marsikaj potrebnega, Se
ve¢ pa nepotrebnega. Ker je bil razumen mozZ, se je
dostikrat sam smejal svojemu ¢ér¢kanju, sam pred sabo
se je opraviceval s pravilom: DolZnost treba izvrsiti
pa naj je neumna, kolikor ho¢e. Vidic se je zdel dijakom
in Refanom jako poboZen, do malega tercijal, kajti
videli so ga vsak dan pri masi; tudi je prejel veckrat
v letu sv. obhajilo. Ljudje so ga poznali le povrino.
Hodil je res vsak dan v cerkev, ali samo k dijaski
masi, po sluZbeni potrebi, kajti bi bil moral on od-
govarjati, ¢e bi se bil pripetil kak nered o priliki
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dijaske sluzbe boZje. Meni so bile nekoliko bolj znane
njegove misli o veri in cerkvi. V glavne dogme je
morda veroval, o mnogih manj vaznih cerkvenih receh
in naredbah pa je majal z glavo in se posmehoval.
Cerkveno oblast je spostoval in se vladal proti njej
vsekdar pristojno, objednem pa je zagovarjal odlo¢no
nacela JozZefa II. Po njegovem mnenju mora biti cerkev
popolnoma podlozna in pokorna vladi in drzavi. Vidic
je bil trdo zapefen JoZefovec. Da ne zagazi v kako
sitnost in nevarnost, je o novem konkordatu najrajsi
molal. Ce ga pa je omenil proti ¢loveku, kateremu
je zaupal, govoril je o njem silno zabavljivo in za-
ni¢ljivo. Vera se je razlagala v reski gimnaziji hrvatski
mladini v niZjih razredih po laski, v visjih po nemski.
Ker ni zveline nobenega teh jezikov dobro umela,
udila se je krianski nauk na pamet, po papagajski,
ne vedo¢, kaj blebece. Z vero je v tesni zvezi nravnost,
sosebno za mladih let. Ker se krS¢anski nauk po tej
metodi ni mogel prijeti srca in duSe, zabredli so nasi
dijaki v¢asih Ze radi tega v prav grde napake in grehe.
Neko¢ sem jih ¢ul na svoja ulesa, da so se rogali
sv. obhajilu. Za nekatere smo zvedeli, da so zahajali
k sluzabnicam blodne Venere. Ta sodrga se je bila
ugnezdila v vseh ulicah okoli gimnazije. V 7. Soli je
je bilo neko leto samo osem ucencev, ki so skoro v
isti ¢as vsi zboleli. Da bi se ne zdelo profesorjem
preve¢ ¢udno in sumno, ako bi ostali vsi doma, do-
govorili so se, da je prisla vsak dan jedna polovica
njih dopoldne, druga popoldne v $olo. Vidic je po
svojih vohunih lahko zvedel, kaj se je pripetilo, pa se
je lotil energi¢no teZzavnega dela, da ta gnjusni nered
ustavi in odpravi. Z resno in mosko besedo in s ko-
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renitimi popisi zla je dvignil mestno gosposko, politi¢no
oblast, drzavno in mestno policijo na borbo zoper
javno pohujsanje in Ze v dveh tednih je dosegel naj-
sijajnej§i uspeh, s katerim se je lahko pona3al. Nesramne
vlatuge so morale brez oklevanja ostaviti vse ulice in
hiSe okoli gimnazije in se preseliti v zapadni del starega
mesta — Gomile. Policija je odslej strogo pazila, da
jih dijaki ne pohajajo. Da je zasacila katerega pri njih,
odtiral bi ga bil uditeljski zbor brez usmiljenja iz gim-
nazije.

Ker Vidic ni bil sovrazen narodnemu jeziku, mogel
sem delati zanj propagando kolikor sem hotel. Vzbujal
sem v mladini ljubezen do naroda in domovine, naglasal
o vsaki zgodni priliki potrebo in korist slavjanske
vzajemnosti, priporotal ,Neven“ in dobre narodne
knjige, zabiceval dijakom, da morajo govoriti po hrvatski
z vsakim domacinom, naj bo kmet ali gospod, kmetica ali
gospa. Na vso mo¢ se nam je truditi, da spravimo zopet
svoj jezik v gosposke druzbe in dvorane, od koder je izginil
po zanikarnosti nasih prednikov in po Zalostnih zgodo-
vinskih prevratih. Vidic je dobro vedel, kaj delam, in
vendar me ni nikoli grajal radi tega, nikari da bi me
bil ovadil vladi. Zunaj $ole nisem govoril z nobenim
hrvatskim dijakom drugace nego po hrvatski, z nobenim
slovenskim drugace nego po slovenski, tudi sem opo-
minjal uéence, da se morajo med sabo pogovarjati
vedno na materinskem jeziku. Da je bil moj ravnatelj
kak nemcurski podrepnik, naslikal bi me bil mojim
poglavarjem tako ¢rnega, da se nikdar ve¢ ne bi bil
mogel oprati in odistiti. Nekdo me je bil ovadil Vidicu,
kadar zatne med mojim predavanjem ura biti, da
neham demonstrativno po nemsko govoriti sredi stavka,
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ki ga nadaljujem potem po hrvatski. Moj ravnatelj se
je straSno smejal tej tozbi in me podraZil veckrat z
mojimi na pol Svabskimi na pol slavjanskimi stavki.
Vsak drug birokrat bi me bil, e ne ovadil, pa vsaj
prav surovo ozmerjal. V gostilnici sva se seznanila jaz
in Katki¢ z gorikim duhovnikom, ki je ves gorel za
na$ narod, njegov jezik in pismenost. Po obedu sva
mu razkazala Reko. Potem smo se §li izprehajat po
cesti na Trsat, kjer nas je povabil predstojnik samo-
stana, da pridemo drugi dan tja na kosilo. Povabilo
smo sprejeli vsi trije. Med obedom smo se pogovarjali
o slavjanstvu, slavjanskih slovstvih, posebno pa o
jeziku in knjiZzevnosti hrvatski in slovenski. Vrli goriski
rojak se je odpeljal Se isti dan dalje proti Karlovcu.
Drugi dan me pozove ravnatelj v pisarnico in mi veli:
No, — vceraj so se godile lepe re¢i v trsatskem samo-
stanu. Vi, Katki¢ in neki neznan duhovnik ste napravili
tam prave panslavistitne orgije. Vidic, ko mi je to
pravil, se je drZal na smeh, jaz pa sem se zakrohotal
na ves glas in mu razloZil, kakove nedolzne pomenke
smo imeli za mizo. Vidic veli: Zdaj vidite, kako ne-
varno je dandanes baviti se s slavistiko vprico drugih
ljudij. VaSemu porocilu verjamem, kajti za panslavi-
stitcne orgije je samostan najzadnje mesto na svetu.
Za take komedije bi bila bolj pripravna vasa Citalnica
ali pa kaka samotna beznica v mestni okolici. Kdo je
bil tako hudoben, da je na$ literarni pomenek predelal
in ovadil za vseslavjansko orgijo? Katki¢ je mislil, da
je krivec neki Tirolec, ki je sluZil v samostanu za
kozla. Zvali so ga navadno homo bonlucus a non
lucendo! Mogofe pa je tudi, da nas je ovadil kak
menih, Patri so bili slovenskega rodu, ali priSedsi iz
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Meternihove Sole nemskega duha in miSljenja. Hrvat
se je nahajal med njimi samo jeden, ki je bil vsaj
nekoliko naroden. Jako me je veselilo, da se je ta
narodna beda kmali izgubila iz trsatskega samostana.
Cez 15 let je vladal v njem Ze prekrasen duh; patri
so bili od prvega do zadnjega zvesti sinovi matere
Slave in zakleti sovrazniki poZre$ne Germanije. To mi
je potrdil moj sorodnik, ki je Zivel precej dolgo v tem
samostanu.

V nemski trdnjavi Mogunciji nahajali sta se takrat
poleg ustanove nemske zaveze avstrijska in pruska po-
sadka. Avstrijski vojaki so bili meS¢anom vedno dragi
gostje, doCim so gizdave Prusake sovrazili. Pripetila
se je v tem mestu grozna nesreCa, da se je vnela in
razletela zaloga strelnega prahu, kar je povzrocilo veliko
Skodo tudi privatnim hisam in ljudem. Po vsej Neméiji
so se jeli nabirati darovi za nesretne Moguncijane.
Tudi avstrijska vlada je pozvala svoje narode, da bi
pomagali tem nem8kim ,bratom*, in avstrijske novine
na Dunaju so dokazovale silno politicno korist, katero
prinese ta pomo¢ na8i drzavi. Pridobimo si Z njo
simpatije vsega nemskega naroda. Avstrija in Nem¢ija
se zdruZita moralno $e tesneje nego sta Ze zdaj
zdruZeni. Ali ba$ ta politicna tendencija je ostrasila
slavjanske rodoljube, da niso marali podpirati tujih
revezev. Saj so imeli doma dovolj svojih. Na Slovaskem
in v Lombardiji so bile naredile povodnji $kode za
ve¢ milijonov. V C¢italnici smo se dogovorili, da
zvrzemo vsak kak goldinar in po$ljemo te novce Slo-
vakom. Tudi Vidicu sem povedal naravnost, da se jaz
ne udelezim zbirke za Nemce, nasa dolZnost je pomagati
najprej avstrijskim podloZnikom, posebno Slovakom,
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katerim je v nekaterih krajih odnesla voda ne le razno
blago, ampak tudi zemljo in celo hiSe. Vprasal sem
Bozi¢a, e je kaj dal za Moguncijane. Dejal mi je, da
1 gld. ali da ni prav vedel, za koga se pobirajo darovi.
Ko sem mu stvar pojasnil, bilo mu je jako Zal, da ni
naklonil svojega daru Slovakom. Se isti dan je prinesel
goldinar tudi zanje. Vidic je od konca renéal in godrnjal,
da se politika ne sme mesati v dela usmiljenja. Cez
nekoliko dni pa mi je rekel: Vi ste prav govorili, da
mora drzava podpirati najprej svoje ljudi. Ali nasi
sedanji viadi so tuji Nemci ljubsi nego domati Slovaki.
Na to vi niste pomislili: ,Janez, Janez, sie werden nie
Direktor werden!“ . . .

Neko¢ nas je ravnatelj na zasedanju prav resno
svaril, da naj se ne vtiemo preve¢ v polititna vpra-
Sanja in, ¢e ljubimo svojo narodnost, mora imeti to
samo po sebi dobro ¢uvstvo neke meje. Saj veste, kaj
pravi Latinec: Omne quod est nimium, vertitur in
vitium. DovrSil je svojo pridigo z besedami: Seien si
also, meine Herren, keine iibertriebenen Pan-
slavisten! Ali smo se smejali, da se mu je zareklo
tako nerodno. Po takem bi mi smeli slobodno biti
zmerni panslavisti, kar nam gotovo ni mislil priporociti.

Obcevalni jezik je bil naSemu ravnatelju nemski.
S profesorji, ve¢jimi dijaki in sploh z izobrazenci je
govoril po nem3ki, po italijanski samo z reskimi me§¢ani.
Tudi uradoval je seveda vse po nemski, tudi privatno
dopisovanje mu je bilo nemsko. Le, kadar se je udobro-
voljil, izustil je proti slovenskim dijakom kako domaco
besedo. Midva sva pa cesto po cele ure kramljala
slovenski. Na potu v Kastav in na Bled mislim, da
mu ni priSlo iz ust vseh skupaj ni sto nem3kih besed.
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Slovenska govorica se mu je ustavila le ob kakem
znanstvenem terminu, ki mu je bil znan samo na nem§kem
jeziku. Gorenjs¢ine se je bil popolnoma odvadil, rabil
je v pomenku ljubljansko nare¢je, ki mu je teklo e
dosti gladko. Iz njegove pisarnice je priSel celé jeden
slovenski akt. Vidic bi bil kaj rad dobil v gimnazijo
kakega odlicnega Latinca. Vprasal me je, ¢e vem jaz
za katerega. Rekel sem mu, da vem. Naj pozove na
Reko mojega soucenca BoZi¢a. Popisal sem mu tudi
druge vrline in kreposti tega postenjaka. Vidic me
prosi, naj mu napiSem povabilo. Jaz sem se usedel
in v dobri Cetrti uri je bilo pismo dogotovljeno. To
se razume samo po sebi, da sem mu pisal slovenski.
Vidicu preberem povabilo, on se podpise, pritisne pecat
in priredi pismo za na po$to. Zdaj se zac¢ne straSansko
smejati in veli: Zdaj sva naredila novico vseh novic,
morda prvi (?) sluzbeni akt na slovenskem jeziku, kar
svet stoji!

Pravo politi¢no misljenje svojega ravnatelja sem
zvedel takrat, ko sva popotovala v Kastav. Bil je tisti
dan posebno dobre volje. Ko sva dospela bolj na
visSavo med drevje, prevzel ga je sveZi zrak in pogled
na neskonéno morje s toliko silo, da je zacel od radosti
vriskati in ukati. Malo dalje nego na sredi pota sva
priSla do prijazne krémice in se usedla na klop za
hiSo, da se malo odpocijeva. Popila sva bokal vina,
ki je bilo rezno in jako pitno. Zdajci se Vidic razigra
kakor kak objesten decko pa za¢ne zabavljati mene in
vse krémarjeve z jako slanimi burkami in bajkami,
potem pa prepevati z mo¢nim glasom: ,Napoleon rece:
Ilirija, vstan’!“ itd. Jaz sem zazijal kakor kapelj. Iz-
nenadilo me je Ze to, da je znal na pamet Vodnikovo
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Hllirijo ozivljeno“, Se bolj pa, da jo je prepeval, kajti
nisem prej Se nikoli sliSal, da ima ta pesem kak sta-
rinski napev. Vidic mi je zdaj povedal, da so se morali
za francoske vlade vsi dijaki nauciti ,llirije oZivljene*,
ki je dobila svoj napev kmali potem, ko je bila zloZena.
Ko sva ubrala zopet pot pod noge, pravil mi je moj
sopotnik z mladostnim oduSevljenjem o sre¢nih Casih,
katere je doZivela kranjska deZela pod blago francosko
oblastjo. Kmet na$§ se je oprostil, kakor bi trenil, vse
tlake desetine in grajske mogocnosti. Med njim in
graj8¢akom ni priznavala nova vlada nobenega razlocka,
— oba sta imela iste pravice in dolZnosti. Inteligencija
nasa pa se je 3ele takrat zavedla svojega Clovedkega
dostojanstva: drzavne in druge javne sluzbe dajale so
se po vrednosti ne pa radi visokega rodu. Francozom
je veljal grof toliko kakor kak pometad. Sluzbo je
dobil {udi on, ¢e jo je zasluZil, drugafe pa ne za
noben denar. Stan in priporoke niso pomagale ni,
priporoke so mu lahko Se $kodile, ¢e so bile nadlezne.
Pod tako razumno vlado ni ¢udo, da se je $irilo blago-
stanje prav oCividno po mestih in na deZeli. Francoska
vlada je bila, da povem vse ob kratkem, nobel. Znala
je povzdigniti k sebi tudi najnizje stanove, da so se
jeli ponosno zavedati svojih pravic in svoje vaZnosti
v drzavnem organizmu. Oh, da — preradostno se je
Zivelo tista blaZena leta od 1809. do 1813. More se
trditi po vsej pravici, da je bil tisti ¢as jedina slavna
doba v vsej kranjski zgodovini.

V Kastvu je Vidicu jako ugajal lepi, vzviSeni kraj,
Se bolj pa delavno in napredno. meicanstvo najéisce
hrvatske krvi. Ko sva se vracala, prasal me je, zakaj
ne prosim ni¢, da bi prisel kam za ravnatelja? Od-
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govoril sem mu, da sem si izvolil uliteljski stan iz
poklica zato, da bi pouceval in vzgajal mladino, ne
pa da bi avansiral. Meni je tudi zoperna vsaka policijska
sluzba. Gimnazijski ravnatelj pa mora porocati tajno
o raznih receh in tudi o profesorjih. Njegovo sluzbo
smatram torej za policijsko in Ze radi tega si ne Zelim
in ne maram ravnateljstva. Vidic se zakrohofe: Sie
sind ein unverbesserlicher Idealist! Ali pomislite, da
ravnatelj lahko vendar malo udobneje Zivi nego kak
profesor. Jaz sem dejal: Jaz ne pogreSam nobene
udobnosti. S svojim stanom na Reki sem povse za-
dovoljen. Zivljenje ni predrago. Dijaki so bistre glave
in uéni, kolegi pa so mi zvetine tako dobri prijatelji,
da si boljsih skoro ne morem Zeleti. Tudi mi ugaja
na vso mo¢ primorska pokrajina in primorsko pod-
nebje, v katerem je prava zima do malega neznana.
Vidic se mi zopet zasmeje: No, vi ste, bogme, skromen
in srecen Clovek. Ali to mi se pa vendar dozdeva, da
se 0 svojih sluzbenih tovari§ih moéno motite. Verjemite
mi, da nobeden unjih ne bi bil pripravijen za vas kaj
trpeti ali Zrtvovati. Vsaka sluzba in tudi drZavna je
suznjost, ki zamori v Cloveku plemenitost, katera se
razvija in razcveta samo na boZjem solncu svobode.
V suZnjosti veljajo le zapovedi natelnikove, ne pa dobra
¢uvstva. Ako bi vas n. pr. jaz toZil, da sovraZite naso
vlado pa bi poklical vase kolege, da se podpiSejo pod
mojo toZbo za pri¢e proti vam, kaj mislite, da bi se
vetina njih dolgo premisljala in branila? Vide¢ mojo
odlo¢no voljo in boje¢ se hude zamere, podpisal bi
se zdaj ta zdaj oni in, predno bi petelin trikrat zapel,
izneveril bi se svojemu prijatelju drug za drugim in
podpisal svoje ime pod mojo laZzno ovadbo. Mojim
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besedam smete verjeti, ker sem videl take izglede v
Galiciji. Jaz pa Vidicu nisem mogel verjeti nego sem
odbil z najvetjo nejevoljo njegovo natolcevanje. Nekaj
let pozneje pa me je preverila prebridka izku$nja, da
je govoril resnico: moZje, koje sem smatral za svoje
najbolje prijatelje, podpisali so se zoper mene za krive
price! — — —

1859. 1. vnela se je vojna s Francozi in Piemon¢ani.
Uradni trzaski list ,Osservatore triestino“ prinese vele-
vaino novico, da so Avstrijci pri MazZenti sijajno pre-
magali trinoga Napoleona in mu vojsko uni¢ili. Vidicu
se je obraz kar svetil od radosti, ko nam je priobgil
to prigodbo. Napovedal je precej uciteljem in dijakom
dan, kateri pojdemo vsi zajedno v bliZznjo Drago
praznovat o njegovem stroSku avstrijsko zmago. A Ze
drugi dan se je zvedelo, da se je sluzbeni list zlagal
in da so bili pri MaZenti premagani nasi ne pa Francozi.
Solferinska bitev je odlocila vojno na korist zdruZenim
Francozom in Lahom. Sovrainike smo videli tudi na
Reki, ker je priplulo k njej ve¢ francoskih bojnih ladij.
Avstrijska posadka je odSla iz mesta, istotako wvsi
uradniki razun profesorjev, ki nismo dobili o tem
nobenih napotkov iz Zagreba. Tiste dni me je poklical
Vidic k sebi v pisarnico in vprasal krohotaje se, kaj
mislim o avstrijski nesredi. Jaz sem pokimal z ramama
in mol¢al. On pa me prime za roko in veli: Janez,
jaz vam Cestitam! Vi ste 8e mlad moZ, zdaj Sele se
vam odpira pot do vaSe prave sreCe. Francozi ne bodo
mirovali, dokler ne dobe zopet svoje 1813. |. izgubljene
Ilirije. Potem se pri€ne pri nas v novo po cloveski
Ziveti, v Avstriji se le Zivotari. Pri nas je vse gnjilo:
vojska, uprava, sod, Solstvo — vse, ali Napoleon
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mahoma ustanovi red, da bo veselje. Sluzbe se bodo
delile po zasluZenju, ne pa proti protekciji kakor zdaj.
Ha ha ha! Pri nas je pred vojno kar deZevalo zaupnic,
ki so se posiljale vladi od vseh strani vetrov, tudi jaz
sem se udeleZil komedije. Ali vse to pismeno zaupanje
je bilo posiljeno, le na papirju, v srcu pa ni pri nas
ni¢ pravega patrijotizma itd. Govoril je tudi take redi,
katerih ne morem ponavljati, ker neCem imeti posla z
drzavnim pravdnikom. Na koncu svojega nemskega
govora me vprasa po slovenski: Kaj ali se res ni¢ ne
veselite? Jaz sem dejal odlo¢no: ni¢. Moja Zelja je ta,
da dobodo Slavjani take pravice, kakor jih imajo Nemci,
da se osvobodimo nemske in vsake suZnjosti. Jaz ne
maram nobenega jarma, ni nem3kega ni francoskega,
¢eravno vem, da bi bil francoski laglji od nem3kega.
Vidic me pogleda zabavljivo in sikne. Te vade sanje
se ne uresni¢ijo nikdar! Slovenci in Hrvatje so bili
vedno pod tujo oblastjo in pod njo tudi ostanejo.
Ali pod francosko vlado nismo bili suZnji, kakor vi
mislite, nego svobodni, sre¢ni moZje, kojih ni smel
nih¢e zatirati in odirati. Uradniki so morali izvr$evati
drzavne zakone, oblasti pa niso imeli nikakor$ne:
straSna zver, birokracija je bila takrat neznana na
Kranjskem. Vidic je §e dalje in obsirno popisoval vse
sreCe, koje nas Cakajo, in na obrazu se mu je bralo,
da ni bil zadovoljen z ravnodusnostjo, s kojo sem
ga poslual. Naposled sem se navelical tega franko-
filskega besedovanja pa sem se poklonil in odsel.
Veselilo me je samo to, da sem spoznal zdaj prav do
korena politi¢ni program in zanimivo lojalnost svojega
ravnatelja. Smejati pa sem se moral njegovi nadi, da
bodo zmagoviti Francozi zahtevali nekdanjo svojo llirijo
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in da jim jo bo Avstrija vsekako morala vrniti. Ta
iluzija dokazuje, da se Vidic ni bavil mnogo s politiko
in da so mu ostale neznane tiste novodobne ideje,
kojim so se dale voditi vse napredne vlade in vsa
razumna diplomacija.

Po oktoberskem diplomu je prosil Vidic vlado za
upokojitev. Ker je sluzil dalje nego je zahteval zakon
in delal vse Klemanu po volji, ni mu bilo treba dolgo
Cakati. Kleman je bil proti njemu celo tako prijazen,
da ga je vprasal pismeno, kaj mu je za nagrado nje-
govih zaslug ljub8e ali kak red ali 300 gld. doklade k
pokojnini, naj si izbere. Vidic, prakticen moz, izvolil
si je doklado. Pokoja si je Zelel tembolj, ker ga je
skrbela ¢edalje huje rana, ki se mu je naredila na
jeziku. S puSenjem si ga je bil na koncu ozgal, iz te
specenine se je razvil stasoma rak. Da si olajSa bol,
dal si je izdreti ve¢ zdravih zob, ali za dolgo mu to
ni pomoglo. Zadnje tedne pred odhodom z Reke je
bil strasno ¢émeren in zadircen. Razzalil je ¢loveka
brez povoda in vzroka. Odhajaje se ni poslovil z
nikomer. Gospa njegova je poslala moji Zeni za spomin
lepo vazo z veliko umetniS8ko cvetico. PoSta ga je
odnesla v Trst, kjer se je mislil naseliti za stalno.
Pokojnine pa ni dolgo uzival. Umrl je po groznih
bole¢inah za rakom. Vsi nasprotniki so se bili Z njim
spravili. Lo¢il se je od tega sveta z zavestjo, da nima
ve¢ nobenega sovraznika pa tudi nobenega prijatelja
razun svoje plemenite Zene. Mesto njega je potrdila
dezelna vlada za zacasnega ravnatelja naSega dragega
nam tovaria Lorenca. Pregledujoé ratune nameril se
je novi ravnatelj na ¢udno sluzbeno skrivnost in kljuko
Vidicevo. Vlada je dolocila reSki gimnaziji za kurjavo
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120 laskih ¢revljev drv. Solska drvarnica jih je jemala
samo 90 Crevljev in Solski sluga Lemut je zatrdil, da
jih Vidic nikoli toliko kupil, da bi bila polna. Prihranilo
se je torej vsako leto ve¢ nego 30 Crevljev drv, ali
Lorenc ni na8el nikjer nobene belezke, da se je denar
zanje vrnil drZavi! O tej povesti Lorencevi, ki je govoril
vedno resnico, spomnil sem se neke zgodbe iz I. 1857.
Po kontanem Solskem letu je poklical Vidic mene in
mojega tovariSa RubeSa v pisarnico. Rekel nama je,
ker sva utila po ve¢ ur na teden nego zapoveda zakon,
da nama gre vsekako nagrada za te ure, ali ta pot naj
ne prosiva zanjo, kajti on dobro ve, da ne dobiva
nicesar. V blagajnici, ki je namenjena za taka placila,
so denarji posli, ker je bilo preteklo leto mnogo drugih
nujnih potreb. Napravila bi mu le sitnost in nepotrebno
pisanje, ako bi mu izro¢ila pro$njo za nagrado. Kaj
sva hotela? Vedo¢, da Ziviva v absolutizmu, pomignila
sva z ramami in rekla: z Bogom! Mislila sva za trdno,
da Vidic govori resnico. Nagrade po takem nisva do-
bila ni¢, mesto nje pa sta dosla obema tako mastna
pohvalna dekreta, da se ju nisva usodila komu pokazati,
ker sva se sramovala teh pohvalnih superlativov. Cuvsi
iz Lorentevih ust poro¢ilo o Solskih drvih spomnil
sem se, kakor pravim, svoje zasluZene ali neprejete
nagrade in jele so me obhajati sumnje, e se ni izgubila
morda po raznih ovinkih v kak tuj Zep, ki ni imel do
nje nobene pravice. To bi ne bilo ba§ ni¢ cudnega.
Treba je pomisliti, da je sluzil Vidic mnogo let v
domeni poljskih plemenitasev, v Galiciji, kjer je bila
vsa oprava Ze od nekdaj jako nepravilna in pokvarjena.
Tudi v Soli in sodis¢ih premagali so se z denarjem
vsi pomisleki in vsi paragrafi. Moji poljski tovarisi in
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znanci na Dunaju so mi pravili véasih o tej korupciji
jako debele in oznacilne izglede. Vidic jeprinesel torej
tudi na Reko nekoliko tistega koristolovskega duha,
ki je vladal nekdaj v skrajno zanemarjeni Galiciji na
veliko 8kodo in sramoto narodu, deZeli in drzavi.
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VIL

Solski nadzornik dr. Anton Jarc.



Jarc se je bil rodil v Ajdoveu na Dolenjskem, nekoliko
ur od Novegamesta. O mladostnih letih njegovih mi
ni¢ znano. Izdelavii gimnazijo je el v bogoslovnico
in pozneje na Dunaj, kjer se je izucil za doktorja
sv. pisma. On sam je pravil, da je ¢ital prav malo °
knjig razun $olskih, romane samo tri ali Stiri Valter-
Skotove. Glavo je imel dobro in util se je na vso
moc¢ marljivo. Pastirstvo, zlasti na kmetih, ga ni veselilo,
tembolj pa ga je mikala Sola. Tej Zelji njegovi je viada
ustregla, potrdivsi ga za kateheta na ljubljanskem liceju,
kjer sem bil tudi jaz njegov ucenec. Kritanskega nauka
nas ni le izpraSeval po bukvah, ampak nam ga tudi
razlagal in to jako korenito. Jarc ni bil samo po na-
slovu, nego v resnici doktor teologije. Govore¢ o
stvarjenju sveta nam je povedal, da se ujemajo s po-
roilom sv. pisma za C¢udo natanko tudi posledki
geologi¢nih preiskav. Razkladal nam je najstarejSo
zgodovino sveta, kolikor se je dalo, racijonalno. Meni
je to neizrefeno ugajalo, ker so mu mucile Ze dve
leti vsakovrstne verske dvojbe in sumnje. Pozneje mi
pa njegovo razlaganje ni bilo ve¢ tako povse¢i. Nadejal
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sem se, da nam mnaznani pravi vzrok, da so prisli
Izraelci ne zmocCivsi se ¢ez Rudeée morje, ali o tem
potu nam je pravil tako, kakor se je nahajalo v Solski
knjigi. Isto tako o vseh drugih ¢udezih, koje nam
pripoveda sv. pismo. Prekrasno nam je pojasnjeval
pisma in delovanje sv. Pavla. O sv. Avgudtinu pa bi
bil jaz rad kaj ve¢ zvedel. On sodi med najznamenitejse
spreobrnjence. Potrdil in dokazal je s svojim izgledom,
da se lahko tudi veleizobrazen c¢lovek sprijazni s Kri-
stusovimi nauki in postane njegov najiskrenejsi u¢enec
in oznanjevalec. Kar smo ¢uli iz Jarcevih ust o refor-
maciji Lutrovi in Kalvinovi, zdelo se mi je Ze takrat
preve¢ pristransko. Vso mnesreco in krivico razkola je
pripisoval nasprotni stranki, popolnoma pa je zamolcal
napake, ki so razjedale katoliko cerkev pred tridentskim
zborom. Tudi njegovo dokazovanje nekojih dogem ni
uverilo vsakogar o njih resnici. Kaj c¢udno se mi je
zdelo, da ni omenil trditve naravoslovne vede, da na
svetn ne more nobena stvar poginiti. Poginiti ne more
torej niti duSa in ta dokaz za brezsmrtnost njeno mi
je med vsemi najbolj ugajal, ker je najbolj jasen.
Sploh pa je govoril Jarc v %oli in na priZnici tako
hladno, suho in doktrinarno, da ni mogel nikogar
odugeviti za vero in ga v njej utrditi; verskih dvomb
ni pregnal nikomur. Njegovo predavanje torej ni
donaSalo mnogo ploda in blagodatnih nasledkov za
duso. Ali kriv ni bil Jarc, nego viadajo¢i Solski sistem,
ki je deval kr3Canski nauk v isto vrsto z drugimi
Solskimi predmeti. Odcetje tega sistema niso pomislili,
da posvetni nauki razvijajo in dajo svoje zaklade razumu
in spominu, kriCanski nauk pa je namenjen najbolj
pameti, vesti in srcu ¢loveSkemu, Razlika med njim in
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drugimi Solskimi predmeti je ogromna, zato pa ga
treba tudi bistveno drugace razlagati. Uc¢itelj, mu ne
sme biti fanatik, ali mora biti na vso mo¢ oduSevljen
za vzvideno vero Kristovo, govoriti mora iz srca do
srca, buditi vest, blaziti pamet, vnemati Cuvstvo za
resnico, pravico, blaginjo, dvigati poslusalca v vedre
nebeske visave do idealov. Nemski Solski sistem se za
vse te re¢i ¢isto ni¢ ne briga. Kri¢anski nauk se ne uci za
poboljsanje du$e nego zato, da se dobi iz njega dober
ali slab red v spri¢evalu. Huje se ta bozestveni predmet
pa¢ ne more poniZati in osramotiti. Jarcu se, bogme, ne
more ocitati, da ni vrSil svoje dolznosti, ali napacni
sistem ni dal dobremu semenu, da bi kalilo. Padalo
je na kamenita tla. Kakor noben drug katehet tudi
Jarc ni mogel popraviti nravnosti Solske mladine, Kki
je Zivela precej ohlapno, lahkomiselno in skrivaj vtasi
tudi jako razuzdano. Dandanes javkajo nekoji stari
gospodje, kako zlobna in spaCena je sedanja mladina
in hvalisajo dobo svoje mladosti, ko so Ziveli uéenci
mnogo bolj nravno in po kri¢anski. Jaz dobro pomnim,
kaki so bili dijaki pred 60 in 50 leti, pa moram po-
trditi po dusi, da so sedanji na vsako plat bolji in
zastavnej$i. Zdaj se nahaja v vsaki srednji Soli vse
polno takih, ki prebirajo strastno slovenske knjige in
Casopise, ki se zanimajo za razvoj nasega jezika in
slovstva in tudi za tuje literature. Nekdaj je bilo tega
jako malo — mesto s knjigami in ¢asniki, zabavljala
se je mladina s kartami, vinom, dekleti in z dolce far
niente. Povem vam nekoliko &rtic iz dijaskega Zivljenja
|. 1848—1850. V cerkev smo hodili, kolikor smo morali.
Izmed 80 uencev jih ni bilo ni pet, koji bi bili €itali
med maSo kake poboZne bukve ali molili. Mnogi pa
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so se ucili v cerkvi kakega Solskega predmeta. Izpovedne
listke smo morali prinesti katehetu menda petkrat na
leto. Mnogi pa niso $li k izpovedi sami, listke so si
kupili, takrat vem, da so bili po deset krajcarjev. Ta
prodaja je bila prava dijadka obrtnost. Nekateri so se
izpovedali po petkrat, morda tudi po desetkrat. Dobljene
listke so zveli brez truda in se tako prisluZili lep
kupdek krajcarjev. Neko¢ sem stal pri izpovednici in
sliSal tale pomenek. Karl: Ti, kadar se izpove$, prinesi
listek k meni, koliko ti dam zanj? Gustelj: Tistega
velikega Zizka, ki tako lepo poje. Karl: Prav rad ga
ne dam ali naj bo, meni se ne ljubi k izpovedi hoditi.
Gustelj: Pridusi se, da mi ga das! Karl: Pri moji
dusi! Nekikrat se nas je zbralo ve¢ takih, ki smo imeli
premalo denarjev, da bi listke kupovali, pa smo se po-
svetovali, kako bi jih dobili zastonj. Tovari§ Kocar
veli: Hajdimo k patru Alfonzu, on je pameten moz,
ki dobro ve, da prisiljena dijaska izpoved nima nikake
vrednosti, morda ga omecimo, da nam podari- listke
brez izpovedi. In §li smo res k patru Alfonzu. Kocar
stopi predenj in mu zacne dokazovati z raznimi modro-
slovskimi frazami, nabranimi po Casnikih, da je vsak
Clovek suzenj, ki ne ¢asti Boga po svoji volji in kadar
je zato pripravijen. Taki suZnji smo tudi mi dijaki;
katehet nam je napovedal izpoved, na katero se nismo
¢isto ni¢ pripravili itd. P. Alfonz mu seze v besedo:
Jaz vaSega ufenega govora sicer ne razumem dobro, ali
moé¢no se mi dozdeva, da bi dobili radi izpovedne listke.
Kolikor jih imam, dam jih drage volje. To reksi,
potegne iz rokava mal zvezek in zdajci zacno leteti
na tla zaZeljeni listki. Mi planemo po njih kakor la¢ni
volkovi na ¢redo ovac. Jaz sem pograbil tri, kar mi
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je zadoStalo za vse leto. Ko so drugi soucenci to
zvedeli, drli so krdeloma k patru Alfonzu, ki jim pa
ni mogel ustre¢i, ker smo mu odnesli mi vse listke.
Svetega obhajila ni prejelo po vrednem gotovo ni deset
dijakov iz naSe Sole. Pater Benvenut, pri katerem se
je zbiralo najvec¢ gre$nikov, ni dal skoraj nobenemu
- odveze,, ker je poznal do korena lahkomiselno mla-
dino. Drugi duhovniki so odvezo raj§i dajali (razun
Volca), ali dijakom ni bilo mari, da bi §li k sv. obhajilu.
Za vero je vladala v vi§jih razredih gimnazije splosna
mlaénost in ravnodusnost. Mnogi so jo Ze popolnoma
izgubili. V na$i Soli smo imeli nekega Dolenjca T—,
ki je bil detko jako bistre glave ali lahkoZivec prve
vrste. Ta je zavpil, ko 3e ni bilo profesorja: Zdaj se
$tejmo, koliko nas je, ki nicesar ne verujemo! Oglasilo
se jih je 18, izmed njih so §li potem nekateri v bogo-
slovnico! Ali brezvercev je bilo 3e ve¢ nego 18, mnogi
so se bali priznati svoje brezverstvo tako ocitno. Mislim,
da profesorji niso vedeli, na kako nizki stopinji se
nahajata vera in nravnost. V 7. $oli nismo spadali po
starem sistemu ve¢ k gimnaziji, sedmi in osmi razred
sta se zvala licej. V njem je vladala mnogo vedja svo-
boda nego v latinskih Solah. Profesorji so nam med
letom razlagali, izpraSevali pa so nas samo na koncu
vsakega poluletja in imenovali so svoje dijake Ze
»gospode“. Novi sistem se je uvedel, ko smo vstopili
v 8. Solo. Poleg njega smo bili zdaj zopet gimnazijci,
objednem smo izgubili Castni naslov ,gospodje“.
Mnoge dijake je to silno razkacilo. Profesorji so nas
izprasevali z nova tudi med letom, drugace se pa za
nas niso dosti brigali. V liceju menda ni bilo ni¢
vohunov, ki bi bili toZarili svoje sougence, V 8. Soli je
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bil jedini Kleman, ki mu je nekdo obe3al naSe grehe
na udesa. Sploh pa se niso menili ni profesorji za
dijake, ni dijaki za profesorje. Ostali smo po takem
precej neznani drug drugemu. Ohranilo se je za nas
tudi v 8. Soli kolikor toliko prej$nje licejske svobode.
Doktor Jarc nam je razlagal poleg vere tudi pedagogiko
in to jako pametno in racijonalno, rabil je res dobre
vire. Posebno nam je ugajalo, da spolne ljubezni ni
spoznal za greSno in prepovedano. U&il nas je, da
Cista ljubezen mladega ¢loveka poboljSa in ga varuje
uspeSno vseh grehov zoper 6. boZjo zopoved. To
resnico potrjajo vsi razumni pedagogi. Ideja narod-
nostna se je bila rodila Ze davno pred 1. 1848., bila
je pravzaprav h¢i francoske revolucije. Ali 1. 1848. se
je razdirila iz posameznih glav kar na cele velike
narode ali pa vsaj na njihovo razumnistvo, polastila
se je vsega javnega mmnenja, postala je os, okoli katere
so se vrtila vsa druga pitanja. Ako se vprasa, kako jo
je sprejel dr. Jarc, treba odgovoriti, da niti prijazno
niti sovrazno. Cakal je kaj porete vlada. Njenemu
mnenju, pravSe ukazu pridruzil se je tudi on. Brez
privoljenja dunajske viade ni maral nobenega politinega
in nepoliticnega nacela. Stopivsi v drzavno sluzbo za-
pisal se je za vselej vladi, njene Zelje in teZnje je
smatral za sveto zapoved in sveto dolZnost, ki se mora
izpolniti, in ¢e bi ga tudi ves svet za to grajal in
obsodil. Ze 1848. 1. so nakanili osmo3olci, da bodo
prepevali v cerkvi med maso po slovenski. Jarc jih je
odlo¢no zavrnil, da so morali odjenjati. Dejal je, da
bi vlada v to nikoli ne privolila, ker hoce, da ostanejo
Sole nemske. SedmoSolci so ga prosili, da bi jim pri-
digoval po slovenski, Jarc jim veli s trdim, skoro
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jeznim glasom: To je prepovedano! Vlada =zahteva
nemske ekshorte. Nikari ne mislite, da govorim tako
zato, ker ne znam pridigati po kranjski. Po domace
sem pridigal preje nego po nems$ki. Ali vlada se ne
sme nikdar razzaliti, moje pridige ostanejo torej nemske,
Tudi jaz in dva druga soufenca smo §li k njemu s
pro3njo za slovenske ekshorte. Obraz se mu pomraéi,
osorno zavpije: Unmaéglich! Po kaj hodite k meni, ali
Se res ne veste, da take proSnje ne morem in ne
maram izpolniti? Jarc je dokazoval z vsem svojim
govorjenjem in vedenjem, da je moZ stare, Meternihove
sole. Z ucenci svojimi se ni hotel pomenkovati nikoli
po slovenski ne v $oli, ne zunaj Sole, niti na domu.
Slovens¢ino je imel za obcevalni jezik prostih, surovih
kmetov in tezakov, inteligenciji pa se pristaja, da se
pogovarja po nem$ki. Vsi starokopitniki so smatrali
nems¢ino za glavno znamenje prave omike in prosvete.
Dijaki so &esto jako poredni detki, tudi v meni je
zaigrala v€asi mlada zilica na negodno plat. Jarcevo
nem8kovanje me je stra$no jezilo, pa sém mu hotel
malo ponagajati. Nalogo smo dobivali takrat ne le iz
raznih jezikov, ampak tudi iz kritanskega nauka! To
je bila tako strahovita neumnost, da se kaj bolj
abotnega ne more lahko misliti. Te naloge smo pisali
v Soli, doma nas Z njimi niso trapili. Jaz sem spisal
zZe precej prvo nalogo iz kr§tanskega nauka po slovenski
in sem bil silno radoveden, kaj porefe in kako se bo
jezil name doktor Jarc. NeizreCeno sem se cudil, da
me ni ni¢ pograjal. Dejal je: Ta spis je slovenski, ist
aber recht gut. Tudi pozneje sem mu pisal vse naloge
po domace in nekateri soufenci so isto storili, ali
nikdar nam ni rekel radi tega Zal-besede. Uverili smo
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se, da nam ni zameril nae svobode in da torej ne
pase v svojem srcu nikake mrZnje zoper slovenscind.
Tako ravnodudnost je kazal tudi pozneje o vsaki
priliki. Nemski jezik je postavljal na prvo mesto, ker
je bil v nem$kem duhu vzgojen in ga je postavijala
na prvo mesto dunajska vlada.

Po glasu javnega mnenja bi bil moral postati rav-
natelj ljubljanske gimnazije Krsnik, ki je bil naj-
starej§i in najbolj popularen med vsemi ucitelji. Ali
viadi se je zdel preve¢ naroden in premalo birokratiCen.
Med tem, ko je iskala pripravnega kandidata, lazil je
Kleman pridno na Dunaj in se dobrikal in priporocal
ministru Tunu s takim uspehom, da ga je ta postavil
za direktorja. Drugi profesorji ga niso pozdravili z
veseljem. Jarc pa je kmali zapazil, da mora biti
Kleman v veliki milosti na Dunaju, ker je prejemal
od ministra tudi privatna pisma, v kojih ga je po-
praseval za dober svet v Solskih receh. Mislil si je,
takega moza se treba okleniti in Z njim sprijazniti.
To se mu je lahko posretilo, ker je kazal svojemu
ravnatelju najiskrenejSo udanost. Na konferencijah je
glasoval, kakor sem Ze povedal, vedno tako kakor
Kleman in proti drugim ljudem ni mogel prehvaliti
ravnateljevih sposobnosti in vednosti. To oboZavanje
je Castilakomnemu Klemanu seveda ugajalo in prineslo
Jarcu sijajno nagrado. Ko je Tun poklical Klemana v
svoje ministerstvo, zacela sta precej ugibati, koga da bi
poslala vlada za Solskega nadzornika Hrvatom. Minister
je hotel dati to vazno sluZbo slovenskemu rodoljubu,
Kleman pa je zafel na vso mo¢ priporocati Jarca in
po nedolgem omahovanju mu je Tun' pritrdil. Na
Hrvatsko je doSel Jarc menda Ze 1851. 1., ko je imela
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Avstrija 8¢ ustavo, saj na potrpeZljivem papirju. Na
poneméevanje je vlada Ze takrat mislila, ali javno se
e ni usodila razglasati svojega programa. Na Hrvatskem
je dobil novi nadzornik v roke ¢isto narodne srednje Sole
razun reSke realke, ki je bila italijanska. Moral si je
kupiti ilirsko slovnico in se zaceti uliti hrvatskega
jezika, ki se je imenoval takrat tudi uradno ilirski.
Tudi drugih opravkov je imel dovolj: trebalo mu je
urediti srednje Sole tako, kakor so bile urejene v
zapadni polovici monarhije. Nastanil se je Jarc seveda
v Zagrebu, v sredini hrvatske kraljevine in svojega
delovanja. Svojih novih dolznosti se je lotil resno in
vestno. V ilirskem jeziku je napredoval pocasno. Pro-
ucil je ilirsko slovnico pazljivo od prve do zadnje
strani. Cital je novine in kdaj tudi kako knjigo. Lotil
se je celo Gundulica, ali ga kmali opustil, ker mu je
bil pretezek. Kdaj pa kdaj je tudi poskuSal govoriti
po hrvatski, ali gladko mu ta jezik ni tekel nikdar,
Se manje pa ga je znal pravilno pisati. Bilo je kazno,
da za tuje jezike nima ni dosti daru ne pravega veselja.
V' pisarnici svoji je uradoval Ze precej od konca vse
po nemski. Po nemski je poro¢al ne le dunajski, ampak
‘tudi deZelni hrvatski vladi. Kaj takega jaz ne bi bil
verjel, da nam Jarc ni tega sam pravil. Ban Jelaci¢
je vedel, da se uéi pridno ilirskega jezika, da kaze dobro
voljo in radi nje ga ni pokaral nikoli radi nemskega
dopisovanja, Se manje pa mu ga prepovedal. Bil je
proti njemu vsekako preve¢ popustljiv. Poleg ilir§¢ine
se je ufil Jarc tudi grikega jezika, kateremu se je pri-
pisovala po novem pruskem sistemu silna vaznost in
vzgojevalno sredstvo prvega reda. Precital je Kinerjevo
slovnico, nekoliko spevov llijade in kakih 10 strani
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Ksenofontove anabaze. S tem se je zadovoljil, kajti se
je uveril, da se v svojih letih ne more gr3ki nikoli
popolnoma nauciti. Dasi se je v bogoslovnici izvrstno
izuril v latind¢ini, usedel se je vendar dostikrat k
Tacitu in k Ciceronu in se bavil Z njima po ve¢ ur
zaporedoma, dobro vedo¢, da cerkvena latins¢ina ne
zado8Ca za Kkorenito razumevanje rimskih klasikov.
Ponavljal je tudi najvaZnej§e zgodbe in dobe starih
vekov, ki so v zavezi z gr8kimi in latinskimi klasiki
in se popisujejo ob¢i zgodovini. Jarc ni hotel biti le
kak najemnik, ki dela kolikor ba§ mora, da ulovi svojo
placo. Pripravil se je vestno za svoj poklic in si sluzil
svoje lepe dohodke z mnogim delom in trudom. Vlada-
jo¢i sistem je zahteval tudi od njega birokraticno
natanénost in pedantstvo. Pisaril je véasi od zarje do
mraka in e pri ludi, kar bi se bilo dalo opraviti na
pol pole papirja ali s kratkim ustnim porocilom. Ali
te bedastoce ni zakrivil on, nego sistem, ki bi se mu
bil zdel brez dvojbe jako neumen, da ni dohajal od
njegove boginje, dunajske viade. L. 1852. je zapihala
ostra sapa, ki je pregnala meglo nikdar ne uresnifene,
oktroirane ustave. Zavladal je absolutizem in Z njim
zdruZeni centralizem z germanizacijo. Glavni faktorji
v drzavi so bili zdaj vojas¢ina, policija, zandarmerija,
birokracija, katoliSka aristokracija, ultramontanski skofje.
Vsa drzava je imela sedaj iste zakone, iste uredbe,
iste oblastnike, ki so se razlikovali na Ogerskem in
Hrvatskem le nekoliko po imenu. Povsod je veljal
zdaj tudi novi avstrijski Solski sistem. VpraSa se, je li
bil ta sistem res toliko vreden, kakor so ga hvalili in
hvalisali njegovi privrzenci. Nefem govoriti o kvaru,
ki je dosel mladini od tod, da je predaval zdaj vsak
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profesor samo tista dva predmeta, iz kojih je bil iz-
prasan. Poglejmo rajsi povrino, kako so se udili zdaj
posamezni nauki. Vera se je razlagala po novem
sistemu ravno tako napafno kakor po starem. Mesto
oduevljenega namestnika Kristusovih apostolov, ki bi
oznanjal njegov sv. evangelij z milim glasom in gore¢im
Cuvstvom, iz srca do srca, vidimo za mizo drZavnega
uradnika-kateheta, ki predava verske dogme hladno
in ravnodusno kakor kak posveten predmet. Dijaki ga
poslusajo, da bi kaj znali in dobili dober red v spri-
¢evalu, ne pa, da se poboljsajo in nravno povzdignejo.
Ob nedeljah in praznikih hodi isti uradnik-katehet na
priznico. Morda bo vsaj tu spoznal in izpolnjeval svoj
poklic? Kaj 3e! Moz se usede in d¢ita svojo pisano
.ekshorto“. Dijaki ga poslusajo zehaje, vsak si lahko
misli: Tako bi znal pridigati tudi kak ¢revljarski decko,
ki je zdelal z dobrim redom zaletno $olo. Med verske
dolZnosti dijadke se Stejejo tudi prisiljeno pohajanje
sv. mase in posiljena, veckratna izpoved, za katero
se izmed desetorice komaj jeden nekoliko pripravi. —
Latinskemu jeziku daje tudi novi sistem silno Stevilo
ur pa kakov uspeh se doseza? Ali znajo na koncu
osme 3Sole vsi dijaki po latinski govoriti, kakor se je
godilo to nekdaj? Nobeden! Pa saj ne znajo tega niti
njihovi profesorji. Ali morejo Citati gladko vsaj latinske
klasike brez pomoc¢i kakega slovarja? Tudi ne — brez
slovarja ne morejo razumeti besedila najlagljih latinskih
pisateljev niti odli¢njaki. Tudi za griki jezik je opre-
deljenih jako mnogo ur, dasi manje nego za latinski.
Zato pa tudi dijaki e tezje bero grike klasike in jih ¢esto
niti s slovarjem ne morejo razumeti. Mladina ne Cuje
v Soli tudi skoro nic¢esar o divni kulturi grikega naroda,
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0 prezanimivi in pou¢ni zgodovini grike literature,
grske umetnosti, grike filozofije itd. Ob latinskih urah
premlevajo profesorji zvedine samo slovnico in skladnjo
od prve do osme 3ole, istotako ob grskih urah zacensi
od tretje Sole. Vem, da n. pr. profesor Jagi¢ ni razlagal
mladini samo slovnico, ampak tudi Zivljenje in misljenje
grikega in rimskega naroda, ali taki moZje so bili rari
nantes, saj jih novi sistem ni zahteval in morda niti
ni maral. Tako bi se dalo tudi o drugih predmetih
brez truda dokazati, da ta sistem ni vreden nobene
posebne hvale. Zgodovina avstrijske monarhije in
njenih krepkih narodov, se je razlagala le mimogrede
in povse povrSno, za mnoge gimnazije pa vem, da se
je v njih popolnoma zanemarjala. ObSiren in korenit
bi moral biti tudi zemljepis prekrasnih avstrijskih deZel;
po novem sistemu izuceni dijaki pa cesto v Soli ni
pojma niso dobili o njihovi naravi in njihovem bogastvu.
Racunstvo se predava prevel teoreticno, to je, premalo
v zavezi s prakticno rabo te lepe znanosti. Vsi pro-
fesorji fizike, koje sem poznal, so mi tozili, da jim
ostaja tako malo ¢asa za kemijo, ki spada dandanes med
najvaznejSe prirodoslovne vede. Jedini pravi napredek,
ki ga je prinesel novi sistem srednjim uéilnicam, je
telovadba, koja razvija telesne moé¢i in pospeduje
zdravje in je vsekako velika blagodat zlasti za mestne
otroke. Gimnastika je imela na Dunaju hude nasprotnike.
Minister Tun jo je uvrstil med 3olske predmete navzlic
njihovim ugovorom. O koristi njeni preverila ga je
izkudnja, kajti ba§ Z njo si je okreptal on sam svoje
oslabelo truplo in zdravje.

Vet let ni imel Jarc med uditelji nobenega sovraznika,
ker se je vladal proti njim vedno jako prijazno, pri-
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ljudno in ugodljivo. Varoval je skrbno ugled vsakemu
profesorju in celo suplentu. Nikdar ni grajal nikogar
vprico drugih ljudi, nikari dijakov. Na zasedanjih po-
slusal je pazljivo mnenja uciteljskega zbora in je pritrdil
svetu ali predlogu tudi najmlajSega suplenta, ako se
mu je zdel umesten in pameten. Jako radodarno je
delil pohvalne dekrete. Ce je ravnatelj 6 kakem uitelju
le kolickaj dobro poro¢il dezelni vladi, doSel mu je
gotovo od nje pohvalen dekret po priporoki nadzor-
nikovi. Tudi se nikdar ni protivil, ako je prosil kak
ucitelj male denarne podpore. Po vsej pravici se more
trditi, da je bil doktor Jarc vzor za vse poglavarje,
kako "jim treba postopati s podloznimi uradniki. Ali
to se ve, da so odlofevali tudi v tej re¢i nazori in
zelje dunajske vlade. Jarc je castil najbolj ulitelje
klasi¢nih jezikov, ker jih je castila najbolj tudi vlada
sama, ki je izbirala samo izmed njih ravnatelje za
gimnazije. Vlada Bahova je dosti ocitno prezirala
naravoslovje in naravoslovce, menda zato, ker so jih
smatrali tercijali za zastopnike materijalizma. Tudi Jarc
ni odlikoval nikoli teh moZ, Se poslusat jih bojda ni
- maral iti, kako predavajo. Tako je zanemarjal le Se
ucitelje narodnega jezika in zopet samo zato, ker
je smatrala vlada slavjanski jezik za peto kolo pod
Solskim vozom. Kar je meni znano, kazal je Jarc
o¢itno mrznjo samo proti varazdinskemu profesorju V.,
ali ne zato, ker je bil naravoslovec, ampak radi
tega, ker je bil nekdaj bogoslovec pa je iz semeniica
pobegnil.

To sem Ze omenil, da me je tozil samosilnik Svab
nasemu nadzorniku za panslavista. Jednake ovadbe mu
je posiljal zoper mene tudi nekdo z Reke. Moji znanci

275 18*



so ugibali, da me je ovajala deZelni vladi mestna po-
licija. Mogoce bi ze bilo, ali meni se zdi najbolj ver-
jetno, da me je tozaril neki Vestfalec, za katerega sem
vedel, da je politicen agent in moj zakleti sovraznik.
Tudi v Ljubljani so pravili Jarcu prijatelji marsikaj o
mojem narodnem rogovilstvu, ali brez zlobne namere,
tako za $alo in kratek ¢as. Ob pocitnicah sem se mudil
vsako leto nekaj ¢asa v Ljubljani. Najljubsa zabava
mi je bila tam hoja na narodni lov. Mahnil sem jo
v kako krémo, kjer se je zbirala mladina, ali pa sem
se napotil v SlSkO h ,Kameniti mizi*, vc¢asi tudi pod
Roznik. Ce sem zapazil v teh krajih kakega vegjega
dijaka ali rokodelskega pomocnika, zacel sem se Z
njim pogovarjati in napeljal pomenek vselej na slo-
ven$¢ino. Dokazoval sem mu naso pravico in sramoto
in ga skuSal ogreti za naSe narodne svetinje in ideale,
posebno pa ga oduSeviti za nas prelepi slovenski jezik.
Dostikrat se mi je ta trud povse izjalovil, v¢asi pa se
mi je vendarle posrecilo, da sem ujel kako bistroumno
Clovesko ribico v narodno mrezo. Ta Sport mi je na-
klonil mnogo sre¢nih ur, in $e zdaj se ga spominjam
z najve¢jim veseljem. Neko¢ sem se sedel pri Lozarju
z mladimi obriniki, ki so bili udje podpornega obrtni-
Skega drustva. Povedali so mi, da se volijo v tem
drustvu vselej le nems§ki odborniki. Jaz sem jih pre-
preveril, da je na vso mo¢ sramotna za nas taka vo-
litev, in jih nagovarjal, da si izbero zanaprej, kakor se
spodobi, samo slovenske odbornike. Mladi¢i so me
poslusali. Neki stolarski pomoé¢nik pa je Se tisti dan
naznanil policiji, da je druZzba zavrgla nemske odbor-
nike, ker sem jo nato jaz nahujskal. Policija je holela
zaceti proti meni uradno preiskavo, ali je bila vendar
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toliko pametna, da je posluSala profesorja Vonéino, ki
je bil menda predsednik druzbi in ni pripisoval te]
volitvi nobene vaznosti, ¢es, drustvo sme voliti svo-
bodno take odbornike, koji mu ugajajo. Razun vec
manjih, doZivel sem v Ljubljani Se jedno vedjo ne-
priliko. Potujo¢ po Dolenjskem sem nabral razna po-
roCila o turSkil vojnah in tudi nekoliko ulomkov pesni,
ki so omenjale Turke. DeZman me je nagovarjal, da
bi predaval to tvarino v zgodovinskem drustvu, ki je
imelo jako malo delavnih sotrudnikov. Pri ,Slonu®
sva se pomenkovala o tem s Cuvajem tega drustva, s
slavnim penezoslovcem Jelovsekom, ki me je vprasal,
kako mislim govoriti na shodu zgodovinske druzbe? Jaz
sem dejal: ,Seveda po slovenski.* On pa odkima in
veli: ,NaSe drustvo sprejema poroCila na vsakem
jeziku razun slovenskega, kateremu ne more in nece
priznati te pravice iz jako tehtnih razlogov!“ Jaz se
razkaim in zatnem straSno zabavljati in psovati ne-
sramno nemcursko druhal, ki razglasa na$ jezik brez-
pravnim celo v Ljubljani, v osr¢ju nase slovenske do-
movine. Drugi dan dobim od zgodovinske druzbe
nem$ko povabilo, da bi prisel predavat. Jaz vriem
ta spis pred noge slugi, ki mi ga je bil prinesel, in
velim: ,Recite gospodom, kakor oni necejo razumeti
nase slovenstine, nefem razumeti nifi jaz njihove nem-
§Cine!“ Ta prigodek se je popisoval potem v mnogih
nemskih novinah in je priSel celo v francoske i. t. d.
Casnikarji so trdili o tej priliki, da se je osnovala v
Ljubljani zaveza mladih ,Slovencev®, ki so se zarotili,
da bodo rabili odslej v besedi in pisanju samo slo-
venski jezik. Vse te re¢i so nosili znanci Jarcu pridno
na udesa, to seveda tudi z dodatki in polep3avami,

27



Jaz se c¢udim Se dandanes, da je tako dolgo molcal
in mi z nobenim znakom ni dal vedeti, da je name
nejevoljen. Naposled pa je vendarle sedel in napisal
Vidicu privaten list, v kojem mu je naznanil, da ima
mnoge neovrine dokaze o mojem panslavistitnem ro-
varstvu. Opominjal ga je, naj me posvari resno in
strogo in mi razlozi Zalostne nasledke, ki me Cakajo
za tako nezakonito delovanje. Vidic me poklice v pi-
sarnico in mi zalne Citati Jar¢evo pismo, v kojem
je bila tudi groZnja, da me vlada brez milosti zapodi
iz sluzbe, ako ne opustim za vselej svoje panslavisticne
agitacije. Proti koncu lista pisal je Jarc, da je trdno
uverjen, da njegov opomin ne bo ni¢ koristil, ker sta
mu le predobro znana moja trdokornost in narodni fana-
tizem. Citaje pismo je Vidic veckrat ¢udno jecljal,
razne besede popravljal in se veasi tudi nekoliko ustavil
in premisljal, predno je dalje ¢ital. Jaz sem ga bistro
opazoval in kmali spoznal, da mi lista ne ¢ita tako
kakor je pisan, nego z dostavki in izpremembami.
Prebravsi dopis zacel me je svariti tudi od svoje strani.
Jaz sem ga nekaj minut posludal, potem pa ga prosil,
naj mi preita pismo $e jedenkrat ali pa mi ga izrodi,
ker mislim Jarcu vsekako in to precej odgovoriti. Vidic
mi lista ni hotel dati, jel ga je zopet sam Citati. Bese-
dilo pa je bilo zdaj precej drugatno nego prej, tiste
groznje, da me vlada zapodi iz sluzbe, ni bilo ni¢ v
njem! Se isti dan sem sestavil svoj odgovor, ki je bil
odlogen in precej trd. Pisal sem Jarcu, da je Clovek,
ki me je zatoZil malopridneZ in nesramen laZnik, kajti
najnesramnej$a laz je, da sem jaz kak panslavistiten
rovar. Prosil sem ga, da mi pove ime tega ovadnika,
ker ga mislim pozvati v cesarsko sodiS¢e radi zlobne
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klevete. Neki paragraf kaznenega zakonika veli: ,Wer
Jemanden im Dienste falsch anklagt, kann bis zu
zehnjahrigen Kerker verurteilt werden.“ S tem para-
grafom kanim poscegetati lopovskega toZnika. Pansla-
vizem je teZnja, zdruZiti vse slavjanske rodove in deZele
pod oblastjo ruskega carja na razvalinah Avstrije, Turcije
in Prusije. S tako veleizdajsko agitacijo se jaz nisem
nikdar ukvarjal. Vnemal sem le v hrvatski mladini
ljubezen do hrvatskega naroda, do materinskega jezika,
do narodnega slovstva, do domovine hrvatske. Objednem
razlagal sem ji tudi korist in potrebo slavjanske vza-
jemnosti, koje oce, pesnik Jan Kolldr, predava nepre-
ganjan na dunajskem vseucilis¢u. Po moji misli morajo
se cesarski uradniki tako vesti in tako delovati, da
dobe narodi dobro mnenje o svoji vladi, da jo smatrajo
za svojo prijateljico in dobrotnico. Jaz se torej trudim,
da ustreZem ne le hrvatskemu narodu, ampak objednem
tudi na$i vladi, kateri pridobivam njegove simpatije.
To je, bogme, jako lojalen slavizem, za koji sem zasluzil
pohvalo in priznanje, ne pa graje in kazni. Grajati in
kaznovati treba tiste uradnike, ki nenemske avstrijske
narode zaniCujejo, Zalijo in zatirajo, ker jih s takim
postopanjem draZijo, hujskajo in razkaCujejo zoper
avstrijsko vlado in drzavo i. t. d.

Drugi dan sem precital svoj odgovor ravnatelju. On
mi veli: ,Veste kaj, dajte ta list meni, da ga posljem
jaz nadzorniku, to seveda tudi s svojimi pripomnjami.
Ce ga daste Vi na posto, poslal bi mi ga vsekako
nadzornik, da povem o njem svojo misel. Ta stvar se
opravi torej najbolj ob kratkem, da ga izroCite meni,
prihranite si s tem poStnino. Jaz sem mu res pismo
oddal in pri¢akoval prav prav teZko, kaj porefe nad-
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zornik. Cakal sem ve¢ tednov, potem sem vpradal
Vidica, ¢e mu ni Jarc $e nicesar pisal o mojem odgo-
voru. Vidic pravi: ,Se nicesar.“ Zopet prejde ve¢ tednov,
jaz se oglasim znova pri ravnatelju. On pa se zasmeje:
.Janez, bodite veseli, dafl die Sache so glimpflich ab-
gelaufen ist. Nadzornik je vrgel vaSe opravicevanje
menda v ko§, meni Se ni pisal ne ¢rke o vadi aferi.”
Mislil sem, da mi bo Jarc, kadar pride na Reko
ustno kaj pridigal in ocital, ali tudi to pricakovanje
me je prevarilo. In tako je vsa ta ret zaspala
brez kakih nasledkov. Jarc je ostal Se vec let moj
nadzornik, ali panslavizma mi ni nikdar ve¢ odital.
Ta prigodba je potrdila moje mnenje, da Jarc ni hu-
doben ¢lovek.

S hrvatsko duhovscino je Zivel nas nadzornik prva
leta v najlepsislogi in prijaznosti. Zlasti nadskofu Havliku
je bil persona gratissima. Cestoso ga povabili Zupniki in
samostanci na kosilo. Neko¢ sva obedovala zajedno
privarazdinskih fran¢iSkanih. Bilo je tudi drugih gostov,
med kojimi so se nahajali dobri pevci. Po kosilu se
je mnogo popevalo in na moje ¢udo pridruZil se je
pevcem tudi nadzornik. Pel je z mo¢nim glasom povse
pravilno: ,Pridi, Goren'c . . .“ Te simpatije pa je brzo
izgubil v duhovsCini, ko je zacel 1. 1854. odloéno iz
ol izganjati narodni jezik. Dala mu je ne ba§ castni
pridevek: Svabski mameluk. Skoro Se bolj pa jo je
razkaCil, ko je poklical za kateheta gornje gimnazije
Slovenca Brodnika. Celo Havliku se je s tem zameril.
Dejal je: ,Moji duhovniki niso ba$ cerkveni ocetje,
ali za katehete so $e zmerom saj toliko sposobni kakor
Kranjci.“ Jarc je pozval Brodnika zato v Zagreb, ker je
vedel, da noben hrvatski svecenik ne bi hotel razlagati
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kri¢anskega nauka po nemski, on pa je hotel vsekako
tudi ta predmet ponemditi. Brodnik je res priSel na
Hrvatsko, ali se je kmali bridko kesal, da je poslusal
Jarca. Ze prvi mesec je zapazil, da ga grdo gledajo
doma¢i duhovniki in ne marajo Z njim obcevati. Leta
1859. zalela ga je tudi Solska mladina zasmehovati in
draziti. Ko se je vnela na Laskem vojna, bleknil je
pred ugenci nepremisljene besede: ,Ce vlada $e pra-
viten Bog, Avstrijanci morajo zmagati.“ Bog je ostal
pravi¢en vladar, Avstrijanci pa so le doziveli huda po-
raza pri MaZenti in Solferinu. Poredni dijaki so mu
nagajali malone vsak dan s tem nesre¢nim preroko-
vanjem in ga povpraSevali krohotaje se, ¢e res misli,
da Bog ni ve¢ pravicen? Kmali po oktoberskem diplomu
so jeli Cedalje glasneje zahtevati, naj se jim predava
krstanski nauk po hrvatski. Brodnik se je pridno udil
tega jezika, ali ni mogel lahko napredovati, ker se je
bal ob¢evati s Hrvati. Tih in bojazljiv je bil Ze po
naravi svoji. TeZek kamen se mu je odvalil od srca,
ko je ostavil hrvatsko zemljo, Sele takrat je zacel zopet
sre¢no Ziveti. Greh bi bil misliti o Brodniku, da je bil
kak nem8kutar ali bedak. Po nem$ki je predaval, ker
mu je ukazovala to vi§ja oblast, kojo je smatral za
boZjo namestnico. Tisto prerokovanje pa mu je uslo
nekaj iz avstrijskega patrijotizma, Se bolj pa zato, ker
so bile razglasile vse cerkvene novine borbo zoper
Francoze in Lahe za versko vojno. Saj se je nahajal
v tej ¢udni zmoti celo na¥ velerazumni prvak — vla-
dika Slomsek!

Nemsé¢ina je vladala zdaj res v zgornji- gimnaziji
re§ki, ali Bahovci so hoteli, da se mladina ne le
nemskega jezika nauci, ampak da se tudi sama ponemci
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in se razgovarja med sabo po nem$ki. Na Reki se je
doseglo kaj takega tem teZje, ker je bil obcevalni
jezik tamo$nje inteligencije laski ne pa nemski, kakor
n. pr. v Celju ali Ljubljani. Trebalo je torej dobiti
dijakov, ki so govorili med sabo po nemski, da bi
zanesli ta obiCaj tudi med druge souence. In res je
ulovil Jarc na Stajerskem tri Sesto- ali sedmoSolce, ki
so bili pripravljeni iti na Reko. Ondi jim je priskrbel
in$trukcije, dvema celo brezplaten obed. Po svoji
navadi in zdaj tudi po vi§jem nalogu so hoteli ti
mladi¢i obCevati s svojimi tovaridi po nemski. Ko pa
so se namerili na upor in se preverili, da hrvatsko
Primorje ni ustvarjeno za nemskovanje, jeli so se
pridno uéiti hrvatski in Citati hrvatske in slovenske
knjige in ¢asopise. Predno je minilo leto, stali so vsi
trije v narodnem taboru in se niso ve¢ niti med sabo
pomenkovali po nemski. Z rojaki so obcevali po slo-
venski, s Hrvati po hrvatski. Nadzornik nam je poslal
na Reko Se jednega dijaka, ali ne z namenom, da bi
raz8irjal nems¢ino nego da bi — vohunaril! Sosebno
mu je priporo¢al, naj pazi dobro na moje predavanje
in si zabeleZi vse take besede, ki cikajo kolikor toliko
na slavjanstvo in rodoljubje in kar je Z njim v zavezi.
Ta necedni posel so dijaki brzo zavohali. Asanger ga
je vpraSal, zakaj zapisuje za mano samo stavke o
slavjanstvu, za drugo moje razlaganje pa se ni¢ ne
briga. On je zarudel in dejal, da ga samo taki stavki
zanimajo, ker je Ze od nekdaj Slavjan z duSo in
telesom. Asangerju in drugim se je zdelo to malo
verjetno, ker ga niso nikoli videli, da bi ¢&ital kako
hrvatsko knjigo in se je druZil najraje z nemskutarskimi
pisarji in finan¢nimi strazniki, Neko¢ so ga vzeli nalas¢
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s.sabo, ko so §li v bliznje selo pokusat novo vino.
Moral se je z vsemi pobratiti in izprazniti v to ime
breztevilne kupice. Ko je bil Ze povse trd, zaleli so
ga izpitavati, kdo ga je napotil, da je pridel iz gornje
Hrvatske na Reko. Dejal jim je bahaje se: Napotil me
je velik gospod, veste kdo, sam nadzornik. In dal mi
je pod nadzor vse, kar se giblje v na$i gimnaziji,
najbolj pa mi je zabicil, da pazim na tistega vraZjega
Kranjca Janeza, ki vam je vsem zmeSal mozgane, da
zdaj sami ne veste, ali ste samci ali babice. Ve¢ nego
deset krepkili pesti se vzdigne o tem ofitanju na
zabavljata, ki bi ga bile posteno premikastile, da jih
ni prosil s povzdignjenimi rokami za zamero. Cez pol
leta je ta vohun izginil iz re3ke gimnazije. Zvedeli
smo o njem le to, da je bil po dovrdenih latinskih $olah
precej sprejet med uradnike nekega ministerstva na
Dunaju. Pomogla je njemu kakor tudi mnogim drugim
velikaSka priporoka. Ta malopridneZ je bil sin jedne
tistih hrvatskih rodovin, ki so za Bahove vlade izdale
svoj narod in se razglasile za nemske. V sluzbi bi bil
brez dvojbe brzo napredoval, da ga ni zavedla ljubezen
na kriva pota in strmoglavila naposled pod gomilo.
Sploh sem se preveril, da vohunom ni usojeno dolgo,
Se manje pa sretno Zivljenje.

Kakor strela z jasnega neba udarila in omamila je
vse pangermane in ,Bahove huzarje“ novica, da je pri-
nesel uradni dunajski asnik (Wiener-Zeitung) cesarski
zakon, ki daje velike pravice narodnim jezikom v
gimnazijah. U¢ni jezik se znatno izpremeni, polovico
ur dobe narodni jeziki, druga polovica ostane Se za
naprej nemskemu. V dolnji gimnaziji se bo razlagala
vedja polovica predmetov na narodnem jeziku, v gornji
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gimnaziji pa istotako vedja polovica predmetov po
nems&ki, Germanizatorji so kar blazneli in besneli, ko
so to ¢uli in &itali. Strangfeld je bil baje tako na-
sajen tisti dan, da je Zalil in psoval svoje najzvestejSe
podrepnike, sluzabnico pa za nameCek Se opljuskal,
da mu je usla, ne da bi zahtevala svoj zasluZek.
Ravnatelj zagrebske gimnazije je bridko vzdihoval, da
ga Cedalje bolj zapu$ca zdravje — prosil bo za upo-
kojenje. Na$§ nadzornik pa je sprejel to ¢udno novico
povse ravnodus$no. Smatral jo je za umestno in modro,
saj je prisla od dunajske vlade, ki je bila za vse reci
njegov nezmotljiv in brezgreSen orakul. Cez dva ali
tri dni dobi od ministerstva, to je od Klemana, tajno
porocilo, da se ta cesarski zakon ne sme priobditi
gimnazijskim ravnateljstrom. Obide ga silna rado-
vednost, kaj to pomeni. Odveze se o prvi priliki na
Dunaj, da zve skrivnost od Klemana samega. Nasel
je pri njem vse polno visjih birokratov, ki so prisli
iz raznih dezel in pretresali Z njim novi zakon. Iz
Hrvatske so prihiteli v Bec Svab, Hohenvart, Kelersberg,
Strangfeld, Smid in Se nekoji drugi. Vsi so srdito
udrihali po nepovoljni novici. Kleman jih potolaZi, da
ni tako hudo, kakor mislijo avstrijski domoljubi. Novi
zakon je samo velik 8kandal, ki pa ostane brez zlih
nasledkov. Proti njemu so se vzdignili jako silni faktorji
in vsa je nada, da ga ovrzejo in za vselej pokopljejo.
To se razumeje samoobsebi, da so ¢itali slavjanski
rodoljubi blagi zakon z najiskrenej$im pozdravom in
odudevljenjem. Hrvatje so se obveselili, ker se jim
vine zdaj v srednjih Solah vsaj polovica njihovega
prava, Se¢ veliko bolj pa je zamikala novica slovenske
narodnjake. Po vsej Sloveniji so se Ze od nekdaj
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predavali v gimnazijah vsi predmeti samo po nemski.
Po nems$ki nam je razlagal profesor Metelko celo
slovenski jezik v osmi 3oli! Odslej pa bo vladala
slovensCina v spodnji in za nekoje predmete celo v
gornji gimnaziji! Od radosti smo takrat kar vriskali
in poskakovali, slavili smo zlati zakon pri brezbrojnih
kupicah in bokalih. Dali smo mu ime: magna carta —
velika listina, ker osvobodi na$ jezik sramotne suZnjosti,
v koji je tical in jeCal toliko nesretnih stoletij. Vsi
hrvatski in slovenski rodoljubi pa so bili uverjeni, da
se je zaCela s tem =zakonom ruditi bahaska zgrada
Bahovega sistema, ki je bila komaj ravnokar dogotov-
ljena. Podrl se ji je mocen steber, Cigar padec je
omajal tudi ostalo poslopje. Jaz sem pisal takrat v
Bleiwecisovih ,Novicah“ vrsto sostavkov, kako naj se
uredi poucevanje v nasih gimnazijah in kateri predmeti
in kako naj bi se razlagali na slovenskem in nem$kem
jeziku. Predno sem $e koncal razpravo (v kateri pa je
bilo dosti tiskarskih in drugih pomot), zvedeli smo iz
uradnih virov, da se ,velika listina® ne uresnici, nego
da ostane le na potrpeZljivem papirju kot nov dokaz,
da je Avstrija res drZava neverjetnosti in nepricakovanih
nakljucij. Tisti ¢as sem dobil pismo od pesnika Vilharja,
ki mi je Cestital, da sem nehal pisati o novem zakonu.
Sporoc¢il mi je, da so se radi te razprave Ze zbirali
¢rni, hudourni oblaki nad mojo glavo in bi bilo brez
dvojbe vame tudi tres¢ilo. Vilhar je pogodil morda
resnico, saj vemo, da je bil na§ vrli Rai¢ ba§ zato
kaznovan, ker je zahteval, da se novi zakon izvrsi.
Prvi mesec po razglaSenju njegovem smo na Reki vsi
mislili, da se uveljavi na zacetku bodofega Solskega
leta. Za to vazno izpremeno smo se Ze tudi pripravljali.
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Narodni profesorji so zahtevali zasedanje, da se do-
dovorimo, kateri predmeti da naj se bodo razlagali
po nemski in kateri na narodnem jeziku. Ta jezik je
bil brez dvojbe hrvatski ali lahonski. Recani so Zeleli,
da bi se naSa gimnazija poitalijané¢ila. Vidicevo mnenje
je bilo, da ostani gimnazija nemska kakor je bila do-
zdaj. Pritrdila sta mu samo dva ufitelja, ki sta bila
oba Refana in duhovnika: Mihi¢ in Morasi. Vsi drugi
profesorji, med njimi tudi Nemci Lorenc, Penc in
Mezmer pa so izjavili, da treba uéni red preinaciti po
duhu in zmislu novega zakona in predavati polovico
predmetov po hrvatski. Te predmete smo tudi imenovali.
Vidic poslje zapisnik te zanimive seje deZelni vladi.
Cez nekaj dni mu odpide Jarc, da je bilo jako ne-
umestno in napacno, da je sklical to zasedanje. Ko
pride kmali po tem na Reko, nam pove na shodu s
trdim glasom, da oni cesarski zakon ne velja za Hr-
vatsko in sploh za nobeno drugo deZelo razun Ogerske.
Tam je Se kakih 70 Cisto magjarskih gimnazij, v kojih
bo zavladal zdaj za polovico predmetov nemski jezik.
Mi smo ostrmeli in kar zazijali o tem poro¢ilu. Nekateri
so se jeli muzati, drugi Skripati z zobi in pogledavati
srepo zdaj v tla, zdaj v govornika. Mislil si je menda
vsak kakor jaz: Kaj, ali je res mogofe, da igrajo
resni moZje, visji cesarski uradniki tako nedostojno
ulogo? Saj znamo, hvala Bogu, tudi mi itati. V uradnih
dunajskih novinah je bilo refeno razlotno in jasno,
da velja zakon za vse cesarstvo in torej tudi za Hr-
vatsko. Tam ni bilo nobene vrstice o Ogerski in 70
magjarskih gimnazijah. Vsi smo se zgrazali, da se
udeiezuje te birokrati¢ne spletnje tudi na§ spoStovani
nadzornik, da hoce utajiti tako ocividno dejstvo kakor
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je ta cesarski zakon. Saj so citali ,veliko listino in
jo razumeli tako kakor mi tudi mozje drugih narodnosti,
avstrijskih in inostranskih. Pretresale so jo vse nemske
novine in jo seveda strogo obsojale radi pravic, koje
daje narodnim jezikom. Posebno hudo se je repentila
»Augsb. Allg. Z.“, v kateri je prioblevala vcasi svoje
nazore {udi avstrijska vlada. Ba$ pisava tega glasila
nemske inteligencije je dokazovala najbolj otitno, da
sta se borili v Bahovem ministerstvu dve nasprotni
struji. Kakor v mnogih drugih drZavah je vladala v
Avstriji Ze od nekdaj aristokracija, ki je bila zvedine
nemska, centralisticna in tesno zvezana z birokracijo.
Kdaj pa kdaj se je pa vendarle zgodilo, da so prisli
do veljave nazori in zahtevi Ceskih, ogerskih in poljskih
velikaSev. Ta stranka je bila nenem$kim narodom vsaj
nekoliko pravitna, dodim je pangermanska zaniCevala
in teptala njih jezike in jih hotela za Bahove vlade
popolnoma uniciti, ,Velika listina“ se je razglasila
brez dvojbe po naporu prve stranke. Pangermani so
se je tako ustradili, da so napeli vse sile, da jo od-
pravijo, 3e predno se uveljavi. In to se jim je, Zal, res
posretilo. Jaz bi bil kaj rad zvedel natan¢no zgodovino
tega naglega preobrata. Pisal sem dunajskemu znancu,
da bi skuSal preiskati nemsko spletko in bi mi sporogil
posledke svojega truda. Proti zakonu se je osmovala
Ze prvi dan prava vojna in gonja. .Imena glavnega
Cinitelja ne smem povedati. Na &elu birokratov, ki so
bili jedro opozicije, stal je seveda Kleman, katerega
je podpiral najbolj gorefe Prusak Bonic, vseuciliski
profesor. Tudi Slovenec Cizman je pihal kakor gad
na ,veliko listino“. Vsak drugi dan je prisopihal h
Klemanu in ga zaklinjal, da odvrne od Avstrije to
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nesreéno koncesijo. CiZman je bil tako strasten nem-
Skutar, da je smatral za najsvetejSo dolZnost nase
drzave, da ponem¢i vse svoje narode, posebno pa
vso njihovo inteligencijo. Taka usoda kakor ta zakon
doletela je prej in pozneje e razne druge imenitne
ukrepe n. pr. glasoviti septemberski manifest 1. 1871,
ki je povrnil &eki kraljevini nekdanjo avtonomijo.
Takih izgledov imamo tudi v zgodovini slovenskega
naroda. Ze Marija Terezija je zapovedala, da bi se
razdelili ob¢inski spasniki. Ta zakon se je po njeni
smrti mnogokrat ponovil, pa je ostal vendarle ve¢ nego
sto let na papirju. Nasprotovali so mu grajscaki v
drustvu z birokracijo, ker so se bali, da bodo kmetje,
ako obvelja, zaganjali svojo Zivino na njihova zemljis¢a,
Mnogi mislijo, da je taka nepokoritina mogoca samo
v absolutnih drZavah. lzkuSnja tega mmnenja ne potrja.
Avstrija se zove Ze dolgo ¢asa ustavna, drZavni zbor
je potrdil Ze zdavnaj jednakopravnost vseh narodov s
slovetim § 19. in vendar mi Slovenci §e¢ dandanes
nimamo skoro ni sledu kake jezikovne pravice. V vseh
cesarskih uradih, v vsehsred njih Solah vlada §e zmerom
nem3c¢ina zato, ker se protivi jednakopravnosti nemska
aristokracija v zvezi z nems$ko ali ponemceno biro-
kracijo in z nems$ko inteligencijo. Radi nepristranosti
pa ne smemo prezreti, da se ugodi vCasi kaki narodni
Zelji, ¢e se nahaja krmilo drzave tudi v rokah ministerstva
s pangermanskim programom. Tak minister je bil
gotovo Bah in vendar se je posrecilo ba§ pod njegovo
vlado nasemu Slomseku, da nam je pridobil na Sta-
jerskem ¢&isto slovensko vladikovino. Pogodovala mu
ni le vi§ja hierarhija, nego tudi blagohotnost nckojih
¢eSkih kavalirjev, kojih beseda se je poslusala na
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dvoru. ToZni konec cesarskega zakona je rodoljubne
Hrvate straSno razburil. Nikdar ve¢ niso oprostili vladi, da
se je igrala tako objestno z njihovimi svetinjami. Takrat
je izgubil Jarc v njih vse spoStovanje; imeli so ga za
sokrivca tiste birokracije, ki se je predrznila zavreci
in utajiti cesarjevo naredbo in voljo, jeli so ga smatrati
za svojega zakletega sovrazinika. Nekateri slovenski
duhovniki so ga skuali braniti, ¢e§, kaj pa je mogel storiti,
ko so mu na Dunaju ukazali, da mora zakon povse
drugace razlagati nego se je glasil iz prvine? Da se
je uprl in ugovarjal, bi ga s tem ne bi resil, nakopal
bi se bil le mrinjo in osveto stradnega Klemana in
se strmoglavil s svoje lepe sluzbe morda celo brez
pokojnine. Uklanjal se je sili kakor vsi drugi uradniki.
Hrvatski duhovniki niso mogli odobravati tega zagovora
Jarevih prijateljev. Soglasno so trdili, da je bila nje-
gova sveta dolZnost povedati vladi na vsa usta, da
priob¢i ravnateljstvom gimnazijskim cesarski zakon s
prvotnim besedilom. Ako ji to ne ugaja, ne daje mu
vest, da bi ostal 3e dalje v sluzbi, prosi jo upokojenja.
Jarc bi bil moral vsekako dokazati, da je zanj cesarjeva
volja ve¢ vredna nego Klemanova. Soparen, teZek zrak
se je ulegel po zadnji seji na reSko gimnazijo. Do
malega vsi profesorji so izgubili vero v svojega nad-
zornika in vendar je to Cuvstvo tako nujno potrebno
med podloZniki in nacelniki. Razun tega so se cutili
po pravici razZaljene po nekem dopisu deZelne vlade,
ki je z veliko hvalo priznala sijajni napredek reske
gimnazije, potem pa zatrdila, da so se tako povoljni
uéni uspehi dosegli samo in jedino le po zaslugi ne-
utrudnega ravnatelja. Jaz sem dobro zapazil, kako
zmagoslavno se je ozrl Vidic po profesorjih, ko nam
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je to pretital. Z dobro vestjo ponavljam trditev, da so
prva leta skoro vsi pravi uditelji ve¢ storili, nego jim
je nalagala dolznost. To je bilo tudi jako potrebno,
ker je bila mladina v nekaterih predmetih silno za-
nemarjena. Vsako leto so dobili tudi nekateri pohvalne
dekrete za svojo marljivost. In zdaj pa se je nam dalo
na znanje, da ima vso zaslugo le ravnatelj, torej mi
drugi profesorji nobene! Jaz se ba3 nisem dosti jezil,
ker uradni hvali in graji nisem pripisoval nikoli posebne
vaznosti. Objednem sem bil uverjen, da ta mastna po-
hvala Vidicu ni do8la od Jarca samega, nego od Klemana,
kateremu se je zmal tako prilizniti, da ga je pristeval
najboljim gimnazijskim predstojnikom v Avstriji. Vidicu
se je po takem preizvrstno posretilo, da nas je proti
vladi oklevetal, poc¢rnil in ponizal, sam sebe pa visoko
povzdignil in poslavil. Korenito pa se mu je izjalovil
~ ves trud, da bi si naklonil tudi javno mnenje na Reki.
Mes¢ani so ga imeli za sebi¢njaka, ki odriva, da bi
se prikupil vladi, italijanski jezik proti zakonu tudi iz
dolnje gimnazije. In res je zadnje dve leti zaCel uditi
prvoSolce latinski jezik s pomoc€jo neznane jim nem3¢ine!
Retani so ga tako malo cenili, da ga na ulici niso
hoteli pozdravljati tudi nekoji taki, ki so imeli v
gimnaziji svoje otroke. Reska inteligencija ga je smatrala
za zakrknjenega birokrata, potuhnjenega zavistnika in
komaj srednje nadarjenega starokopitnika, ki bi ujel
rad kako odliko o tuji 3kodi in tujem stroSku. Meni
niso znani tisti pripetljaji in razlogi, radi kojih ga je
javno mnenje tako strogo (po moji misli prestrogo)
sodilo in obsojalo.

Cudno nakljudje je tako naneslo, da sva imela jaz
in nadzornik Jarc istega ljubeznjivega prijatelja. Ta
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utloveéena dobrota je bil Ivan Markovi¢, ravnatel]
reske realke. Jarc in Markovié sta si bil sougenca, njiju
prijaznost je bila Ze stara. Pri Markovi¢u je Jarc sta-
noval, kadar je prisel na Reko. Jaz in Markovit pa
sva sc seznaunila, ker je imel v na$i 3oli svoja sinova,
sprijateljilo naju je jednako rodoljubje, ki je obsegalo
Slovence, Hrvate in vse Slavjane. On je obZaloval in
pomiloval Jarca, da hodi po tako napacnih, nenarodnih
potih in se daje rabiti brezsrénemu renegatu Klemanu
za nemskega agenta in poslovodjo. Nekoc¢ ga je vprasal
naravnost, kako more on, rojen Slovenec, zametavati
slavjanski jezik in narivavati Hrvatom nemscino? Ali
ga ni sram in ga vest ni¢ ne pece? Nadzornik mu je
odgovoril: Kar delam, moram delati po svoji verski
dolZnosti. Saj ve$, da je pisano v sv. pismu: ,Vsaka
oblast dohaja od Boga. Kdor se upira oblasti, se torej
upira samemu Bogu. Vi§ja oblast zahteva, da uvajam
v hrvatske Sole nemski jezik in jaz jo moram posludati,
drugace ne bi bil prav kristijan in katolican.“ Ta od-
govor oznaCuje prav dobro mojega nadzornika. Kdor
veruje v tako nacelo, mu koristi gotovo i na tem i
na onem svetu. Na tem svetu s politiko lahko avansiras,
dobiva$ odlike in naposled mastno pokojnino in nimas
nikoli nobene sitnosti v sluzbi. Na drugem svetu te
pa Cakajo nebesa, ker si tako pridno ponemdeval
Slavjane in |zpolnjeval s tem zapovedi svoje oblasti
in objednem boZje! Ako se iztrgajo iz sv. pisma po-
samezni stavki, se da Z njimi vse dokazati. V juZnih
pokrajinah ameriskih ZdruZenih drZav so dokazovali
protestantski pastorji z besedami sv. pisma boZji izvir
in potrebo suZnjosti! Sv. pismo se rabi s pridom, kadar
se govori 0 veri in nravnosti, Za politina, narodna
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in druga dnevna vpraSanja pa naj se pusti ta vzviSena
knjiga na miru. —

Na Slovenskem sem nasel moZe, ki so trdili, da je
bil Jarc vedno vnet rodoljub, in torej tudi tista leta,
ko je sluzil na Hrvatskem. Take Cence naj se ne
kvasijo meni, ki sem mu dobro poznal znacaj in
vse navade. Jarc je imel mnogo dobrih svojstev, ali v
njem ni tlela ni iskrica rodoljubja. On ni govoril nikoli
ne v Soli, ne zunaj Sole z nikomer nas po domace.
Veckrat smo se izprehajali po celo uro zajedno, pa
mu ni u8la nikoli nobena slovenska ali hrvatska beseda.
Nekoliko potov sem ga pozdravil in ogovoril po slo-
venski, on mi je odzdravil in odgovoril vselej prav
priljudno, ali — po nemski! Pona8al se je na Hrvat-
skem ravnotako, kakor pri nas v Ljubljani, kjer
tudi ni govoril z nobenim le kolickaj izobraZenim
¢lovekom nego po nemski. Jarc je sodil popolnoma
med tiste ljudi Meternihove dobe, ki so mislili, da je
nad jezik ustvarjen samo za prosto ljudstvo. Da je bil
pedagog in birokrat povse poneméenega duha, spri¢uje
vse njegovo delovanje na Slovenskem in Hrvatskem.
Ali to pa se mu mora vsekako priznati, da ni bil nem-
¢urski fanatik in ni preganjal nijednega rojaka (iz-
im$i patra Bernarda) radi narodnega misljenja. Z mojim
sloverrstvom in slavjanstvom ni bil zadovoljen, ali
kaznovati me pa vendar ni hotel, dasi je dobro vedel, da
se nikoli ne predrugatim in ne ,poboljsam*. Nekateri
ljudje so precej pripravljeni razglasiti ¢loveka za rodo-
ljuba, ako jim ugajajo druga njegova svojstva. Na$
Miklo§i¢ se Steje med prve slavjanske jezikoslovce,
slava njegova je svetovna in brezsmrtna. Ali ta
profesor staroslovenskega jezika je bil tak figa-moz,
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da ni hotel z nobenim rojakom govoriti po slovenski.
In vendar se je oglasil nekdo celo javno v ¢aso-
pisu, ki je hvalil MikloSicevo rodoljubje! NaSa iz-
obrazena mladina pa govori po pravici zani¢ljivo o
podvabljenem in spalenem znalaju tega res velikega
ucenjaka. '

Pri Solferinu ni bila potol¢ena samo avstrijska vojska,
ampak tudi Bahov sistem. Pokazalo se je otitno, da je
zidan iz peska in postavijen na pesek. Jel je pokati
in se krusiti in ruditi na vseh koncih in krajih. Sprice-
valo je sto znamenj, da mu dnevi potekajo. SeSlo se
je pomnozeno drzavno svetovalstvo, sledila sta okto-
berski diplom in februarski patent. Na Ogerskem
in Hrvatskem izgine politicna dremota, v javnem
mnenju vre huje in huje, prirejajo se hrupne demon-
stracije zoper Nemce, absolutizem in centralizem, z
jedno besedo zoper ves Bahov sistem. V Zagrebu se
je pojavila narodna razburjenost najprej v gledali§éu,
ki je bilo izgubilo pod nemsko vlado skoro popolnoma
svoj slavjanski duh in znacaj. Tudi Jarcu se je majalo
stalis¢e, le predobro je ¢util, da mu ugled zamira, da
se ga nihe ve¢ ne boji. On radi tega bas ni Zaloval,
saj mu ni bilo ni¢ mari za javno mnenje. Izpolnjeval
je kakor prej voljo svoje vlade in prejemal vsak mesec
svojo lepo platico — vse druge re¢i so ga malo za-
nimale. Oktoberski diplom je spravil v habsburski
monarhiji ves politi¢ni svet pokoncu, Jarc pa je ostal
miren in ravnodu$en, kakorSen je bil zmerom. Ko se
je razglasil februarski patent, nahajal se je na Reki.
Napovedala se je seja. Zadnji pride v zbornico Morasi
in nam pove, da je ravnokar ¢ital novico, da se obrne
na Ogerskem vse zopet na stari red in da za-
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vladajo sploh povsod nekdanji zakoni. Jarc je poslusal
pazljivo in dejal smehljaje se: Stari zakoni so bili res
v mnogih receh bolji nego so sedanji. Njegovo Veli-
canstvo Ze ve, kaj treba ukreniti, da se narodi zadovo-
ljijo. Ko se ni moglo ve¢ dvojiti, da zmaga dualizem,
rekel je prijatelju Markovicu: Meni je vse jednako,
naj bo absolutizem ali ustava, jednotna ali dualisticna
drzava. Jaz bom sluZil svoji vladi in jo slusal zvesto
kakor dozdaj. Politicne izpremene me ne morejo ni
oduseviti, ni uzaliti., — Z ravnoteZzja ga ni mogla
spraviti ni zavest, da na Hrvatskem ne bo mogel dolgo
ostati. Tolazil se je: Ce ne bom sluzil tukaj, bom pa
drugje. Ce me nikjer ne bodo hoteli, pojdem pa v
pokoj. Stari Vidic nas je bil Ze ostavil in njegov na-
mestnik Lorenc se je pripravljal tudi na odhod, ker se
mu je podelila dobra sluzba v ministerstvu. Trebalo
je poiskati reski gimnaziji novega ravnatelja. Jarc se
spomni svojega senjskega prijatelja, dubovnika S. in
ga priporo¢i vladi v potrjenje. Zagrebski prijatelji so
nam pisali, da bo S. potrjen, predno pretee mesec,
Po rojstvu je res Hrvat, po politinem in narodnem
misljenju pa SvigaSvaga — petelin na strehi! [z Senja
pa so nam porocili, da je ta S. grajal rodoljubno mla-
dino, ki se je ponaSala s svojim narodom: Kaj hocete
dose¢i s tem Hrvatstvom? S hrvatskim jezikom ne
pridete niti do Trsta, z nem3kim pa do konca sveta.
Ta naznanila so nas stra8no vznemirila. Kar nas je
bilo rodoljubov, smo se zakleli, da takega ravnatelja
ne maramo in ne sprejmemo. Na pomo¢ smo hoteli
poklicati javno mnenje, ki je po oktoberskem diplomu
dobivalo vsak dan veCjo mo¢ in veljavo. Jaz se usedem
in napiSem protest, da bi se imenoval nasim ravna-
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teljem tak nedomoljuben ¢lovek, kakor je S. Ta protest
so podpisali vsi rodoljubni profesorji, vefina naSega
uciteljskega zbora. Podljemo ga v zagreb3ki list ,Pozor*,
ki je bil glavno glasilo narodne stranke. S svojim
ugovorom smo res dosegli zaZeljeni uspeh. Potrjenje
se odloZi in S. umakne svojo prosnjo, ko vidi, da ga
nefemo imeti za ravnatelja, ali nam nikdar ni mogel
oprostiti, da smo mu priredili tako sramoto. Tudi Jarc
se je stradno jezil na reSke profesorje, nekaj radi pro-
testa, nekaj zbog raznih zbodljivih dopisov, katere je
donasal ,Pozor“ o njegovem za Hrvate Skodljivem in
pogubnem delovanju. Imenoval se je v njih naravnost
morilec hrvatskega jezika in ljut sovraznik hrvatskega
naroda. Jarc je mislil, da ga mrcvarijo v ,Pozoru®
reski profesorji, najbolj je sumni¢il mene, ali ne po
pravici. Dopisnik, ki je naSega nadzornika tako ne-
milo mlatil, je bil duhovnik senjske vladikovine. Jarc
se naposled tako razsrdi, da gre v kr. zagreb3ko so-
did¢e in uloZi toZbo zoper vse profesorje, ki smo pod-
pisali protest in ga napadali po njegovi misli v novinah.
Nekoji zagrebski uéitelji so zdaj zahtevali, da se mu
poslje rezka nezaupnica, pod katero bi se podpisali
vsi profesorji vseh hrvatskih gimnazij. Na Reki pa smo ~
se uprli tej nakani. Dejali smo: Jarc je zdaj brez modi,
nadzornik le Se po imenu. Mi netemo posnemati tistega
osla, ki je €ul, da se bliza smrt njegovemu sovrazniku
volku, pa je pritekel k njemu in ga brenil na vso
mo¢ v glavo, potem pa zarigal ponosno: Tko se ne
osveti, taj se ne posveti. Istotako se je izjalovila macja
godba, kojo so pripravljali Jarcu nekoji mladi¢i na
Reki. O tej demonstraciji sem pravil jaz v Ljubljani.
Jarcu so prijavili prijatelji, kaj ga ¢aka na Reki. On
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je pisal o tem reski politicni oblasti, mestni gosposki
in policiji. Ti uradi so ga sretno obvarovali madje
godbe in se silno ¢udili, da jim ni noben vohun ovadil,
kaj se snuje in kuje zoper njega.

Po dolgem omahovanju se je vrnila Ogrom in
Hrvatom starodavna ustava. V Zagrebu se snide sabor
trojedne ,kraljevine“. V njem pride kmali na dnevni
red tudi Jarfeva toZba zoper redke profesorje. Poslanec
Veber-TkalCevi¢ dokaZe, da smo prav storili, ko smo
se dvignili zoper dr. Jarca, najhujSega nasprotnika
hrvatskemu jeziku in narodu. V saboru se zaéne raz-
legati gromovito kricanje: Pereat Jarc! Ko se hrup
nekoliko poleZe, oglasi se ban Soké&evi¢ in pove saboru,
da je kot predsednik vi§jemu sodis¢u tozbo Jaréevo
kot neosnovano zavrgel in da je torej te pravde konec.
Ne vem, kako je sprejel nadzornik to porodilo. Jaz bi
dejal, da je kaj takega tudi on sam pri¢akoval, kajti
videl je na svoje o¢i, kako visoko se dvigajo valovi
narodne nejevolje zoper Nemce in njihove mameluke
in podrepnike.

NaSemu bivSemu nadzorniku je srce brez dvojbe
od veselja poskakovalo, ko je odhajal iz soparnega
polititnega zraka hrvatske kraljevine. Za drugo sluzbo
se njemu ni bilo bati, da bi je ne dobil. Kleman
ga je poslal za nadzornika na Kranjsko. Tudi v svoji
domovini je sluZil zvesto dunajski vladi in panger-
manski politiki. Rojaki so ga sprejeli z veseljem, imel
je med njimi dosti znancev in starih in novih prija-
teljev. Samo v Novem mestu se je pojavila proti njemu
precej velika sovraznost. Po smrti poStenjaka Vilfana
so si Zeleli tamosnji kanoniki za prosta obfe priljub-
ljenega g. Gabrijana, mesto njega pa je prisel g. Peter.
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Mnogi so mislili, da se je zgodilo to po priporoki
Jarfevi in so bili nanj silno nejevoljni, ali brez raz-
loga. Jarc se v to volitev ni ni¢ mesal. Gospod Peter
je imel baje nekoja taka svojstva, da ga ljubljanski
gospodje niso mogli biti ni¢ prav veseli. Da se ga
znebe, poslali so ga Novomes¢anom poleg pravila:
Promoveatur ut amoveatur! Ravnatelj novomeske gim-
nazije je bil takrat jako rodoljuben moZ in odlien
matematik in fizik — pater Bernard. Neki lopov
ga je zatoZil vladi, da je panslavist, in Jarc mu je
verjel. Nasledek je bil, da se je imenoval za gimnazijo
drug ravnatelj. Cez nekaj ¢asa pride Jarc v Novomesto,
srea patra Bernarda in ga vprasa, kako mu se godi?
Pater mu odgovori: Tako, kakor se mora goditi ¢loveku,
ki je bil po krivem toZen in po krivem kaznovan.
Patru Bernardu se je storila res velika krivica. Ker ga
je obtinstvo sploh spostovalo in ljubilo, nakopal si je
nadzornik s svojo lahkovernostjo veliko nepotrebnega
sovrastva. Povse iznenada zvedeli smo iz novin, da je
vlada Jarca kar nagloma upokojila. Stradno pa sem se
mogel smejati, ko sem (ital, zakaj je moral iti v pokoj.
Utitelji narodnih Sol so napravili v Ljubljani shod.
Razpravljali so razne re¢i in tudi vpraSanje, kateri
jezik naj bi se sprejel za ob&evalni med slavjanskimi
rodovi. Soglasno so dokonéali, kar mora vsak pameten
Slavjan odobravati, da ta jezik more biti le ruski. Ne
vem, zakaj se je udelezil shoda tudi dr. Jarc. Morda
zato, ker je bil Solski nadzornik ali pa mu je to
ukazala dezelna vlada. On se ni Cisto ni¢ meSal v
uciteljske razgovore in zato ni ugovarjal niti ruskemu
obcevalnemu jeziku. .Na Dunaju so mu to tako za-
merili, da so ga stante pede zapodili v pokoj. Ha
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ha ha! Jarc, germanizator comne il faut, prvak
Bahovih huzarjev v $olskem eskadronu, bil je torej
kaznovan radi panslavizma in rusofilstvalll
Kaj tako neumnega se ni morda $e nikoli ukrenilo,
kar stoji Avstrija. Jarcu je bilo seveda jako lahko
otresti se tega nezakrivljenega madeza in dunajski
gospodje so se podvizali, da popravijo svojo budalost.
Dali so mu pristojno pokojnino z Zivim in toplim
priznanjem velikih zaslug, koje si je nabral za 3olstvo
na Hrvatskem in Kranjskem. — Jarc je Zivel odslej v
Ljubljani in se prilagodil prav spretno novim prilikam,
v kojih se je nahajal. Skoro vsi slovenski duhovniki
so stali takrat Ze v narodnem taboru in se pomenkovali
med sabo ne le po domate, ampak cesto na (isti
pismeni slovend¢ini. V sluzbenih spisih so rabili e
nem3¢ino, ali ne ve¢ vsi. Po slovenski se je razgovarjala
vsaj zveine tudi naSa posvetna inteligencija. To iz-
premeno je opazil Jarc povsod, i v mestih i na deZeli.
Narodnemu napredku se niti on ni hotel upirati, saj
vosrcu svojem ni pasel nikoli sovrastva do sloveni¢ine.
Pridruzil se je torej narodni stranki in se vpisal
za uda tudi v narodna drudtva n. pr. v ,Slovensko
Matico“, v kateri so ga rodoljubi drage volje odlikovali.
Ker ni bil z oficijalnim svetom v nobeni zavezi veg,
izginili so vsi pomisleki in razlogi, ki so mu dozdaj
branili, priznati se za narodnjaka. Obcleval je rad z
vsakim prijateljem naSe narodnosti in domovine in
govoril Z njim po slovenski pravilno in gladko, da
so se ljudje ¢udili. Da je prijala nova svoboda tudi
njegovemu truplu, dokazovalo je zdravo polno lice z
lepo rejenim podbradkom. Zivel je e vet let v zdravju
in zadovoljnosti, ob&e spostovan radi svoje ¢loveko-
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ljubnosti, pohlevnosti in priljudnosti. Pomagal je
mnogim z dobrim svetom in s svojo veljavno besedo
in priporoko. Tudi ve¢ mojih znancev je dobilo po
njegovi blagohotnosti zaZeljeno sluzbo in jeden celo
bogato, ¢edno in dobro Zeno.
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